Féltestvérek 

Angie azt szeretné, hogy a barátnője  elárvult  kisbabája  törvényes 

családjában nőhessen fel. Am Adam 

Tanner nincs  abban a helyzetben, 

hogy felnevelje  a kicsit - hacsak a 

talpraesett Angié nem marad mellette,  amíg a férfi dadát nem talál 

a  baba mellé.  És  a  lány marad, 

ugyanis a csábítóan jóképű Adum 

megdobogtatja a szívét. Felnőttkorban papás-mamást játszani azonban 

veszélyekkel jár... 

1. FEJEZET 

A szoba, amelyben a Tanner fivérek összegyűltek, meglehetősen tágas volt. 

Ahogy minden Texasban. A legelső Tannerek, akik a XVIII. században telepedtek 

le Texas Hill Countryban, a saját kezükkel vágták ki a fákat az épület erős, vastag 

falaihoz. A terem egyik oldalán óriási, kőből készült kandalló emelte tovább a 

helyiség egyébként is ünnepélyes hangulatát. Körös-körül számtalan bekeretezett 

fénykép tanúskodott a család történetéről, amelynek jómódja, hatalma és befolyása az idő előrehaladtával egyre növekedett. 

Bár a szoba még texasi mérték szerint is óriásinak számított, mégis mintha 

összezsugorodott volna, amikor a Tannerek ma élő nemzedéke megjelent benne. 

Azért gyűltek össze oly hosszú idő után ismét, hogy eleget tegyenek az utolsó kötelezettségnek, amely még a szülőhelyükhöz kötötte őket. Elhunyt apjuk 

hagyatékának ügyét kellett rendezniük, aki évekkel korábban kíméletlen és szívtelen módon elkergette  őket a farmról, ahol felnőttek. Kegyetlen tettének következtében a testvérek eltávolodtak egymástól. 

Adam, a legidősebb,  az apja íróasztala mögött ült, és ezzel magától értetődően 

elfoglalta a családfő helyét. Tudta,  hogy az öccsei készségesen átengedik neki ezt 

a szerepet. Woodrow, aki négy évvel volt fiatalabb nála, közvetlenül  vele szemben foglalt helyet a bőrkanapén, Rory, a legfiatalabb testvér hanyagul az öreg 

ülőalkalmatosság karfájára telepedett le, Ry pedig,  aki korban Adam után következett, nyughatatlanul fel-alá járkált a szobában. 

Adam megköszörülte a torkát, hogy magára irányítsa testvérei figyelmét. 

- Feltételezem, mindannyian tisztában vagytok vele, hogy apánk átláthatatlanul zűrzavaros állapotban hagyta hátra a gazdaságot, és nekünk kell rendbe 

  tennünk. 

Woodrow türelmetlenül a térdére csapott. 

- És mi ebben az újdonság? Szerintem az öreg kifejezetten szórakoztatónak 

.,  találta, hogy minél kuszább viszonyokat teremtsen. 

Rory, a leghiggadtabb a négy testvér közül, kinyújtotta a lábát. 

- De finoman fogalmazol! - jegyezte meg szárazon. - Világéletében rosszindulatú volt, ennyi az egész. 

Mindegyikük tudta, hogy az apjuk léha életmódja állandó témát szolgáltatott a 

  környék pletykafészkeinek, de az öreg a lényeges kérdésekben kifejezetten titoktartónak bizonyult, így számos ballépése nem került nyilvánosságra. 

Ry szemrehányóan pillantott az öccsére. 

- Azért nem kellene tiszteletlennek lenned! Elvégre az apánkról van szó! 

- Ebben igaza van Rynak - vette át a szót ismét Adam, hogy testvérei figyelmét összejövetelük eredeti céljára terelje. - Nem azért vagyunk itt, hogy törvényt 

üljünk az  elhunyt felett. Csak az a dolgunk,  hogy rendet teremtsünk abban az 

összevisszaságban, amelyet hátrahagyott. 

Ry türelmetlenül pillantott az órájára. 

- Akkor folytassuk! Nekem minél hamarabb vissza kell mennem Austinba. 

Holnap korán reggel több műtétem is lesz. 

Woodrow felfortyant. 

- Ne izgulj már annyira! Igazán nem akarjuk megakadályozni a drága doktor 

urat, hogy újabb milliókkal dagassza a pénztárcáját! 

Ry harcra készen indult Woodrow felé, és gallérjánál fogva felrántotta az öcscsét a székről. 

Rory felugrott, hogy szétválassza őket. 

- Ugyan már, fiúk! Később is beverhetitek egymás képét! Most más dolgunk 

van. 

Ry egy pillanatig dühösen meredt Woodrow-ra, aztán visszalökte őt a kanapéra. 

- Az öreg nem készített végrendeletet - folytatta Adam. - Tehát eltart egy 

ideig, amíg rendszerezzük  a hagyatékát. Addig nekünk kell vezetnünk a farmot. 

Ry feléje fordult. 

- Nekünk? - ismételte. - Rám aztán ne  számítsatok! Sebész vagyok, nem 

hagyhatom ott a rendelőmet! 

- Mindannyiunknak vannak kötelezettségei - emlékeztette őt Adam. - De legalább addig, amíg el nem  döntjük, hogy eladjuk-e a farmot, az összes testvértől 

elvárható, hogy a lehető legtöbb időt és erőt szánja a birtok zavartalan működtetésére. 

Woodrow  felugrott. 

- Nem adhatjuk el Bar-T-t! Ez a Tannerek birtoka, mindig is az volt! 

- És remélhetőleg az is marad - bólintott Adam. - Addig azonban nem dönthetünk, amíg nem tudjuk pontosan, hogyan állunk anyagilag és jogilag. 

Woodrow meg Rory visszaült a kanapéra, kijózanodva a gondolattól, hogy 

apjuk valószínűleg nemcsak a magánéletében, hanem az üzleti ügyeiben is sok 

mindent titokban tartott. 

Ry kinézett az ablakon, aztán a válla fölött hátrapillantott Adamre. 

- Mi a helyzet Whittel? Őt biztosan beavatta a dolgaiba. 

- Üzenetet hagytam a rögzítőjén. Ha időben lehallgatta, akkor eljön. 

- Még a  temetésen sem  vett részt. Honnét veszed,  hogy most  idedugja a 

képét? - dörmögte Woodrow. 

- Miért is tenné? - szólt közbe Ry. - Az öreg úgy bánt vele, mint egy kutyával. 

- Whit ott volt a temetésen. 

Woodrow Roryhoz fordult. 

- Hol? Én nem láttam. 

- Mert nem akarta, hogy lássák. 

- Jellemző rá! - Woodrow halkan felnevetett, és a fejét csóválta. - Mindig 

ravaszkodott, soha nem az egyenes utat járta. 

- Hallgatag volt, nem ravasz - javította ki Ry. 

- Már ebben is okosabb akarsz  lenni? - támadt rá Woodrow. - Azt hittem, 

gazdag bányarémek szépségszobrásza vagy, nem pedig lélekbúvár! 

Bár Ry láthatóan majd felrobbant dühében, uralkodott magán, és válaszra sem 

méltatta az öccsét. Adam ezt örömmel nyugtázta, mert még rengeteg dolgot kellett volna tisztázniuk. Az egymás közötti veszekedések csak tovább bonyolítanák 

a helyzetet. A legidősebb testvér ismét a tárgyra tért. 

- Mivel épp most fejeztem be az egyik munkámat, és még elég messze van a 

következő leadási határideje, én érek rá leginkább.  Tehát itt maradok a farmon, 

amíg a hagyatékot elrendezzük. A gazdasággal azonban nem boldogulok egyedül. 

Szükségem van a segítségetekre. Mi... - A csengő félbeszakította a szavait. - Ez 

bizonyára Whit lesz. 

- Inkább egy szomszéd, aki részvétet akar nyilvánítani - dörmögte Woodrow. 

Adam még egyszer a testvéreihez  fordult. 

- Bárki legyen is - mondta nyugodtan -, elvárom, hogy illő módon viselkedjetek. Megértettétek? 

A többiek a szemüket forgatták, Adam pedig a bejárathoz ment. Remélhetőleg csakugyan Whit érkezett meg, akivel közösen átnézhetnek mindent, hogy a 

lehető leghamarabb elhagyhassák Tanners Crossingot. Ismét itt lenni a farmon 

meg a városban, amit a családjáról neveztek el, ez lassan kezdett Adam idegeire 

menni. 

Az ajtó előtt azonban nem a mostohafivére állt, hanem egy nő. Kopott farmert 

meg kék pólót viselt, és egy kendőbe csavart batyut  szorított a melléhez, amely 

gyanúsan hasonlított egy babára. Adam egy pillantást vetett a meglehetősen ócska 

autóra, amely a felhajtón állt. Mivel sem a nőt, sem a kocsit nem ismerte, kíváncsian nézett a jövevényre. 

- Segíthetek? 

- Igen, ha maga is Tanner. 

Adamet meglepte a nő hangjából kicsengő keserűség. Ez nem részvétlátogatás, 

annyi bizonyos! 

- Adam vagyok - lépett hozzá közelebb a verandán.  - Adam Tanner, a legidősebb. És maga kicsoda? 

- Angié Dean. 

Adam lopva a batyura pillantott, aztán ismét Angie-re nézett. A nő kihívó pillantása éberségre intette őt. 

- És mit szeretne a Tannerektől, Miss Dean? 

A nő feléje nyújtotta a babát. 

- Odaadni, ami a maguké. 

Adam hátrált egy lépést. 

- Egy pillanat! Várjon csak! Ez nem az én gyerekem! 

- A törvény szerint igen. 

- De...  az ördögbe is! Én... 

A baba sírásra fakadt, mire Adam önkéntelenül is visszahőkölt. 

Angié óvatosan félrehajtotta a kendőt. 

- Jól van, kincsem! - nyugtatgatta a babát. - Nincs semmi baj. Nem veled 

veszekszik. 

- Nézze, hölgyem! - Adamnek fel kellett emelnie a hangját, hogy túlharsogja 

a kicsit. - Fogalmam sincs,  ki maga, és miért éppen ide állított be, de nekem 

semmi közöm ehhez a gyerekhez.  - Türelmetlenül a nő kocsijára mutatott. - És 

most tűnjön el a bömbölő kölykével együtt, különben hívom a rendőrséget! 

Angié vad elszántsággal szegte  fel az állát, és dühösen a férfira nézett. 

- Nagyon szívesen eltűnök innét. De a gyerek marad. - Azzal Adam kezébe 

nyomta a síró apróságot. 

A férfi ösztönösen magához szorította a gyereket. Szóhoz sem jutva bámult 

Angié  Dean után.  Gyenge ütést érzett a mellén, és lepillantva  látta, hogy két 

apró öklöcske szabadult ki a kendő alól, ide-oda hadonászva a levegőben. Ahogy 

a kendő egyre jobban  szétnyílt, Adam meglátta az apró, lenyűgözően aranyos 

arcocskát. A ragyogó kék szemekből könnyek peregtek a pici orrocskára, és úgy 

ragyogtak a napfényben, mint a gyémánt. 

A baba  hangos bőgése gyorsan magához  térítette  a férfit álmélkodásából. 

Látta, hogy Angié időközben odaért a kocsihoz, és mindenféle  holmit szed elő a 

hátsó ülésről, majd ledobja őket a fűre. 

- Hé! - kiáltotta a férfi. - Mit művel? Nem hagyhatja itt a gyereket! 

Angié bevágta a kocsiajtót, és a vállára kapott egy nagy sporttáskát. 

- Ó nem gyerek - vágta oda közben dühösen. - Ö még csak kisbaba. - Lehajolt, majd egy felettébb különös szerkentyűt vett a kezébe. - És itt marad. 

Adam megpróbált a nő eszére hatni. 

- Nézze - kezdte erőltetett nyugalommal -, nyilván gondjai vannak, és segítségre szorul.  - A  vállára emelte  a  kicsit, és az egyik kezével  erősen tartotta, 

miközben a másikkal kivette a pénztárcáját a  zsebéből. Kinyitotta, majd odanyújtotta Angie-nek a bankjegyektől duzzadó tárcát. - Fogja, és vegyen ki annyit, 

amennyire szüksége van! Mindet is elviheti, ha akarja! 

Angié dühösen félrecsapta a férfi kezét, és a pénztárca nagy ívben elrepült. 

- Éppen olyan, mint az apja! - kiáltotta keserűen. -Azt hiszi, pénzzel mindent 

el lehet intézni! De ez óriási tévedés! Ennek a kislánynak családra van szüksége! 

Valakire, aki gondoskodik róla, és szereti őt. 

Az apja említésére Adamnek szörnyű gyanúja támadt. Hirtelen émelyegni kezdett a gyomra. 

- Ez az apám gyereke? 

- Igen! Az apjáé! - kiáltotta Angié. - Csakhogy végre felfogta! 

A férfi alig jutott levegőhöz, annyira felzaklatta a hír. 

- Az apám... - hebegte. 

- Igen. 

Adam megfogta a nő kezét, és magával húzta őt a verandára. 

- Le kellene ülnünk, hogy megbeszéljük a dolgot! 

Angié csak lassan követte a férfit, mert a hordozható járóka hátráltatta őt. 

A verandára érve Adam megkérte a nőt, hogy üljön le a lépcsőre. Ő maga felalá járkált, és közben szórakozottan paskolgatta a kisbaba hátát. Még csak eszébe 

sem jutott bizonyítékot követelni, hogy a gyerek valóban  az apjáé. Kész csoda, 

hogy ez a jelenet már nem játszódott le korábban. Adam azonban nem tudta, mit 

kellene tennie. Eddig még ilyen meglepetéssel nem örvendeztette meg az apja. 

Ha a múltban valami hasonló bonyodalom akadt az életében, azt az öreg mindig 

maga oldotta meg - többnyire sok pénzzel. 

-  Hogyha pénz kérdése... - kezdte újra Adam. 

Angié idegesen felnyögött. 

-  Hiszen már mondtam, nem kell a pénze! Azt akarom, hogy tisztességes otthont biztosítson ennek a kisbabának. 

- A pokolba is, maga a gyerek anyja! Biztosítson neki maga otthont! 

Angié ökölbe szorított kézzel, kiabálva válaszolt. 

- Nem én vagyok az anyja! 

Adam teljesen összezavarodva meredt a nőre. 

- Akkor ki? 

A nő lesütötte a szemét. 

- Star. Star Cantrell. 

A férfi ismét feldühödött. 

- És miért nem gondoskodik ő a  gyerekéről? 

- Meghalt - suttogta Angié olyan halkan, hogy Adam nem volt biztos benne, 

jól értette-e. De aztán  látta, hogy egy könnycsepp hullik a nő kezére. 

- Halott? - ismételte a férfi. 

Angié bólintott, és kezével letörölte a könnyeket  az arcáról. 

- Igen. Jó egy hete.  Szülés közben sok vért veszített,  és... - Mintha az ok 

már  nem is lenne fontos, legyintett. - Együtt dolgoztam Starral a Longhornban. 

Barátnők voltunk. A szavamat vette, ha történne valami vele, idehozom a kicsit, 

és átadom az apjának. - Angié a könnyeit nyeldesve megrázta a fejét. - Én nem 

akartam, mert egyszer már találkoztam az öreg Tannerrel. De megígértem Starnak. Aztán hallottam, hogy a maga apja meghalt. Végül is én akartam megtartani 

a kicsit, de... 

Amikor felpillantott a férfira, Adam azt kívánta, bárcsak ne tette volna. Nem 

emlékezett, hogy valaha is látott volna ilyen szomorú és gondterhelt arcot. 

Angié felemelte a kezét, aztán tehetetlenül ismét leeresztette. 

- Nem tarthatom meg. - Lesütötte a szemét. - Többet érdemel, mint amit én 

tudok neki nyújtani. Ezért hoztam ide. 

Adam tekintete önkéntelenül is a nő agyondolgozott kezére meg kifakult nadrágjára tévedt. Angié Dean nyilvánvalóan azt akarja mondani, hogy nem engedhet 

meg magának egy kisbabát. 

- Biztosan akad még valaki más is, aki segíthetne- próbálkozott a férfi erőtlenül. - Hol van Star családja? Kell, hogy legyenek valahol hozzátartozói... 

- Nem, nem voltak testvérei. A szülei autóbalesetben haltak meg még gyerekkorában. - Angié nem is folytatta, inkább visszatért a gyakorlati teendők ismertetéséhez. - Minden, amire szüksége lehet,  itt van - mutatott a sporttáskára meg 

a hordozható járókára.  - Pelenkák, üvegek, tápszer, ruhák. A kicsi alhat a járókában, de jobb lenne, ha minél hamarabb szerezne neki egy kiságyat. - Angié a 

babára pillantott, és könny szökött a szemébe. - Star Laurának nevezte el. Remélem, nem akarja megváltoztatni a nevét. Ez az egyetlen, amit az anyja ráhagyott. 

Adam a babára nézett, és megnyugodva állapította meg, hogy felhagyott a 

sírással. A kicsi aludt, és az arca a férfi vállához simult. A szeme alatt még mindig 

ott csillogtak a kicsordult könnyek. Amikor  a férfi ismét felemelte a fejét, Angié 

Dean már elment. Gyorsan utánafutott, közben vigyázott, hogy  ne rázza nagyon 

a kicsit. 

- Hé! Várjon! 

A nő keze már a rozoga autó kilincsén volt, mégis megfordult. 

Adam megállt, és levegő után kapkodott. Sokkal inkább az ijedségtől, semmint 

az erőlködéstől. 

- Nézze! Tudom, hogy ez nem a maga gondja, és csak azt teszi, amire megkérték, de nem hagyhatja itt a gyereket! Nekem meg  a testvéreimnek  rengeteg 

az  elfoglaltságunk,  ráadásul fogalmunk  sincsen, hogyan kell gondoskodni egy 

kisbabáról. Még csak nem is sejtjük, hogyan fogjunk hozzá. - Figyelte a nő arcát, 

ahogy a kicsire nézett, és látta rajta a tétovázást. Végül azonban Angié keményen 

összeszorította az ajkát, és kinyitotta az autó ajtaját. 

- Majd rájönnek. - Ahogy beült a volán  mögé, rögtön beindította a motort. 

Velem is így volt. 

- Nem! Ezt nem teheti... - Adam szavait azonban elnyomta a kerekek csikorgása. A férfi úgy nézett a távolodó kocsi után, mint akinek földbe gyökerezett a 

lába. 

Angie-nek csak kilenc kilométernyi száguldás után sikerült rávennie magát, 

hogy félreálljon az út szélére, mert a szemét elvakították a könnyek. A kormánykerékre hajtotta a fejét, és vigasztalanul siratta a kisbabát, aki úgy fog felnőni, 

hogy sohasem ismerte az anyját. Siratta Start, akinek ilyen szerencsétlen véget ért 

az élete. És sírt, mert elveszítette a kicsit, aki a szívéhez nőtt. Sírt, amiért ilyen 

igazságtalan az élet, és  amiért a körülményei miatt nem tarthatta meg a gyereket. 

Miközben pedig sírt, kérte Istent, hogy vigyázzon a kisbabára, és lágyítsa meg a 

Tannerek szívét. 

Amikor elapadtak a könnyei, megtörölte az arcát a pólójában. Végül nagyot 

sóhajtva ismét beindította a motort, és továbbhajtott. 

- így a legjobb - mondta magának. Épp elég keményen dolgozott azért, hogy 

legyen tető a feje  fölött, és tudjon mit enni. Még csak nem is gondolhatott arra, 

hogy egy gyerekért is  felelősséget vállaljon. Tanneréknél Laura legalább  lehetőséget kaphat egy jobb életre. Hatalmas birtokuk van, és rengeteg pénzük. Egy 

egész várost neveztek el róluk. Náluk Laurának nem kell majd azon aggódnia, 

miből fizeti ki az orvosi ellátást vagy az iskolák költségeit. A felső tízezer tagjai 

között nőhet föl, hírből sem ismerve azokat a szegényes körülményeket, amelyekkel Angié mellett kellene szembesülnie. 

Ugyanakkor  a nő jól tudta, hogy mégis van valami, amit Laura tőle kaphatna 

meg a legbőségesebben, ez pedig a szeretet. 

A négy Tanner fivér körbeállta Adam ágyát, mindkét oldalon kettő, és a kisbabát bámulták, akit a bátyjuk középre  fektetett. Adam  könyörögve pillantott 

Ryra. 

-  Vidd magaddal Austinba! Egyedül neked van feleséged. 

-  Egyelőre - emlékeztette őt Ry. - Éppen válni készülünk. 

Adam komoran nézett Roryra. 

-  És mi  a helyzet veled? Nem tudnád rávenni valamelyik beosztottadat, hogy 

egy időre vállalja a dada szerepét? 

Rory a fejét rázta. 

-  Semmi esetre sem. Nyár van, az emberek többsége szabadságra ment. így 

is túl kevesen maradtak. 

Adam a széles ágy fölött Woodrow-ra nézett. 

Öccse elutasítóan emelte fel a kezét. 

- Ne is kérdezd! Az egyetlen csecsemőkkel kapcsolatos tapasztalatom, hogy 

a kutyám nemrégjben megkölykezett. 

- És akkor mégis mi legyen? - kérdezte Adam leverten. - Én sem tudok többet a kisbabákról, mint ti. 

Ry futólag megveregette a bátyja vállát, miközben megfordult, hogy elmenjen. 

- Biztosan megbirkózol vele! 

- Igen - helyeselt Woodrow, aki szintén indulni készült. - Mindig is megoldottad valahogy a legbonyolultabb helyzeteket is. 

Adam megragadta Roryt, mielőtt az csatlakozhatott volna a bátyjaihoz. 

- Hová akarsz menni? 

- Hát... talán hozok egy cumisüveget a gyereknek. Biztosan éhes. 

- Rendben. - Adam enyhített a szorításon. - De igyekezz! Nem akarom, hogy 

megint rázendítsen. 

- Jól van - ígérte Rory, aztán nagy léptekkel kiment a szobából. 

Adam hallotta,  ahogy a bejárati ajtó hangosan becsapódik a három öccse 

mögött, majd pár másodperc múlva elhajtanak az autóikkal. Hangosan szitkozódni kezdett. 

Adam fáradtan emelte fel a bőgő kisbabát, miközben várta, hogy felforrjon a 

víz. 

- Ugyan, kicsim! - kérte  siránkozva. - Tarts egy kis szünetet! Megteszem, 

amit tudok. 

Amikor az apróság erre még hangosabb sírásba kezdett, a férfi kivette a cumisüveget a fazékból, néhány csepp tejet a csuklójára cseppentett, hogy ellenőrizze a 

hőmérsékletét, aztán lerogyott egy székre. A kislányt a karjára fektette, és odaadta 

neki a cumisüveget. A baba úgy szívta a cumit, mintha egy hete semmit sem evett 

volna. Adam azonban tudta, hogy ez nem így van. Az éjszaka folyamán legalább 

háromszor ivott már tejet. 

Mivel a baba megnyugodott, Adam végre folytathatta meglehetősen kilátástalannak tűnő próbálkozását, hogy találjon valakit, aki gondoskodna a gyerekről. 

Már az összes bölcsődét felhívta, de mindenhol azt mondták, nem foglalkoznak 

újszülöttekkel. Most egyetlen reménye az a nő maradt, aki elhozta hozzá a gyereket. Hátha sikerül valahogy megkörnyékeznie. Angié Dean a neve, ezt nem felejti 

el egyhamar. Fogta a telefont, és felhívta a tudakozót. 

- Angié Dean telefonszámát szeretném megtudni - mondta, miután kapcsolták. Amikor a város felől kérdezték, a homlokát ráncolta. - Nem tudom. Valószínűleg valahol Texasban. - Miközben várt, ujjával letörölt egy csepp tejet  a kicsi 

szája sarkából. 

- Van itt egy Angié Dean Killeenben. 

Ez a kisváros nem esik messze Tanners Crossingtól, gondolta Adam megkönynyebbülten. 

- Ő lesz az! 

Fogott  egy  tollat. Amikor felírta a számot,  eszébe jutott, hogy valószínűleg 

jobban tenné, ha szemtől szemben beszélne vele, mert akkor a nő kevésbé tudja 

visszautasítani az ajánlatát. 

- Megvan a címe is? 

Felírta az utcát meg a házszámot, és befejezte a beszélgetést. 

Hogy Angié Dean szegényes lakónegyedben él, az enyhe kifejezés, állapította 

meg Adam, ahogy lassan végighajtott a szűk, hepehupás utcán. A lepusztult faházak szorosan egymás mellett sorakoztak, a járdaszegélyen és a házak előtti keskeny fűsávon rozsdás, kimustrált autók álltak. Miközben Adam a málló vakolatú 

homlokzatokon Angié házszámát kereste, eszébe jutott a nő ütött-kopott kocsija 

és kérges keze. 

Amikor rátalált a megadott címre, leparkolt  az út szélére. Akárcsak a többi 

ház, Angie-é is rászorult  volna a felújításra. A festék  lepattogzott, hiányzott 

néhány tetőzsindely, és az egyik ablaküveg is betört. Egyenetlen járda vezetett az 

utcáról a verandához, a szomszédoktól eltérően azonban Angié portája előtt meglepő tisztaság uralkodott. Bár a nő igyekezett barátságosabbá tenni az otthonát, 

nem járt nagy sikerrel, mégis nyilvánvaló volt, hogy büszke a tulajdonára. Kerti 

locsoló öntözte a frissen vetett füvet, és a verandán gazdagon virágzó növények 

ringatóztak a felfüggesztett cserepekben. A bejáratot napraforgó formájú fatábla 

díszítette, köszöntve az ide látogatót. 

Adamet mélyen megindította ez a szélmalomharc, ahogy a nő elszánt kitartással javítani próbált a körülményein, de a következő pillanatban már józanságra is 

intette magát, elvégre nem barátkozni jött ide, hanem üzletet ajánlani. Kiszállt a 

kocsiból, majd kikapcsolta az övet, amellyel a gyerekülést rögzítette. Semmi mást 

nem akart érezni a nő iránt, mint megkönnyebbülést, amikor az beleegyezik, hogy 

vele jön a farmra, és gondoskodik a babáról. 

Adam a hóna alá csapta a gyerekülést, és az ajtóhoz ment, miközben azért 

fohászkodott magában, bárcsak sikerülne Angie-t megnyerni az ügyének. Bekopogott  és várt. Bentről halk zene szűrődött ki. Amikor a nö ajtót nyitott, Adam 

gyorsan becsúsztatta a lábát a résbe, mielőtt még becsaphatták volna az orra előtt 

az ajtót. 

Angié erősen tartotta a kilincset, és gyanakvóan nézett látogatójára a nyíláson át. 

- Mit akar? 

- A segítségét kérem. 

Amikor Angié ismét megpróbálta becsukni az  ajtót, a férfi nekifeszült az egyik 

vállával. 

- Legalább hallgasson meg, kérem! 

A nő csak most vette észre a babát. Nagyot nyelt, aztán mély levegőt vett, és 

elengedte az ajtót. 

- Fogja rövidre! - mordult a férfira, majd megfordult, és befelé indult a szobába. - Mennem kell dolgozni. 

Adam gyorsan követte őt, mielőtt még meggondolná magát. 

- Legfeljebb tíz perc - ígérte a férfi. - Körülnézett és észrevette, milyen tisztaság van a házban. De azt is, hogy a bútorok meglehetősen ócskák. - Leülhetek? 

Angié vállat vont, majd némán az ablak előtt álló kanapéra mutatott. 

Adamet nem aggasztotta, hogy a nő ilyen hallgatag. Úgyis ő szerette volna irányítani a beszélgetés menetét. Letette a gyerekülést a kanapéra, és odaült mellé. 

Azután a háttámlára fektette a karját, és Angie-re szegezte a tekintetét. Más körülmények között valószínűleg megcsodálta volna a nő  hosszú lábát, melle ingerlő 

domborulatát, ám ebben a percben csak az érdekelte, hogy dadát találjon végre 

Laura mellé. 

- Lenne egy ajánlatom a maga számára. 

- Ha  azért jött, hogy rábeszéljen, fogadjam vissza a gyereket, akkor csak az 

idejét vesztegeti. Már megmondtam, hogy nem tudom őt eltartani. 

- Nem. Azért jöttem, hogy munkát ajánljak. 

Angié a szemét forgatta. 

- Van munkám. És most, ha nincs ellene kifogása... 

- Hallgasson meg! A testvéreim és én vállaljuk a felelősséget a gye... - Amikor a nő felvonta a szemöldökét, gyorsan kijavította a szót. - Úgy értem, a babáért. De amint már mondtam, mi mindnyájan agglegények vagyunk, és nekem 

fogalmam sincs, hogyan kell bánni egy kisbabával. Az a kézenfekvő megoldás, 

hogy keressünk valakit Star rokonai közül, aki hajlandó gondoskodni a kicsiről. 

De addig is... valakinek el kell őt látnia. 

- És azt akarja, hogy én legyek az a valaki. 

- Maga tűnik a legmegfelelőbb jelöltnek. Nyilvánvalóan máris megkedvelte a 

babát, és jól ismeri a napi teendőket is. 

- Van munkám - emlékeztette Angié újra a férfit. - És a szabadidőmben főiskolára járok. Se időm, se energiám többet vállalni. 

- Én nem erre gondoltam. Az ajánlatom, hogy adja fel a munkáját, halasszon a 

főiskolán, és teljes munkaidőben dolgozzon nálam dadaként. - Adam a nőt figyelte, és biztosra vette, hogy valami változást lát rajta. Talán érdeklődik? - Mennyit 

keres pincérnőként? 

Angié harciasan felemelte az állát. 

- Ahhoz magának semmi köze! 

- Nem akartam kíváncsiskodni, csak megpróbáltam valami támpontot keresni. Rendben... Mit szólna hozzá, ha hatszázat fizetnék hetente? 

Bár Angié egy szót sem szólt, Adam rögtön észrevette az arckifejezésén, hogy 

pincérnőként ennek csupán a töredékét keresi. 

- És persze ingyen kapja a kosztot meg a szállást - tette hozzá. - Ez igazán 

tisztességes ajánlat, nem gondolja? 

Adam úgy vélte, a nő közel áll ahhoz, hogy igent mondjon. Abban a reményben, hogy egy utolsó lökést adhat, elővette  a mobiltelefonját, és odanyújtotta 

neki. 

- Hívja fel a főnökét, és mondjon fel! A kocsimmal mindent el tudunk vinni 

a farmra, amit csak akar. 

Angié beütött néhány számot, aztán megállt. 

- Nem tehetem. 

- Már hogy ne tehetné? Ha átadta az üzenetet, akár indulhatunk is. 

- De mi történik, ha maga megtalálja Star családját? Akkor nem lesz munkám. - Angié összeszorította az ajkát, és letette a telefont. - És nagyon nehéz 

állást találni. Keresnie kell egy másik dadát. 

Adam felugrott. 

- Az ördögbe is! Nincs más! Az összes bölcsődét felhívtam a környéken, de 

azok nem foglalkoznak újszülöttekkel. 

A kisbaba, akit felébresztett a kiabálás, nyöszörögni kezdett. A férfi  felnyögött. 

- Kérlek, ne kezdj el megint bőgni! - könyörgött a kicsinek. - Nem bírom 

tovább idegekkel! 

Angié egy szempillantás alatt ott termett. Kivette a babát a gyerekülésből. 

- Sokat sírt? 

- Igen. - Adam érdeklődve figyelte a nőt. - Többnyire éjszaka. 

Angié arca aggódó kifejezést öltött, miközben gyengéden lefektette a babát a 

kanapéra, és szemügyre vette. 

- Megetette? 

- Igen, négyszer-ötször. 

- Cserélt pelenkát? 

Adam önkéntelenül is megborzongott az emléktől. 

- Igen. És biztosan nincs tele a pelenkája, ha erre gondol. 

A nő felemelte a kicsit, a vállára fektette, aztán ringó lépésekkel járkálni kezdett fel és alá. 

- Aludt ez a baba egyáltalán? 

- Egy keveset. Legalábbis, ha feltételezzük, hogy aludt, amikor nem sírt. 

Angié megállás nélkül simogatta a kicsi hátát. 

- Jól van, kincsem - nyugtatgatta a kislányt. - Most itt van Angié. 

Adam figyelte a nőt, és közben azon bosszankodott magában, miért nem bízta 

meg már akkor Laura gondozásával, amikor megjelent az ajtaja előtt. Nyilvánvaló, hogy a gyerek sokkal nagyobb csábítást jelentett Angie-nek, mint a jó kereset, 

amelyet felajánlott neki. 

Amikor a baba hangosan büfizett,  a nő megállt, mintha földbe gyökerezett 

volna a lába. Aztán lassan megfordult, és gyanakvóan Adamre nézett. 

- Maga nem büfiztette meg a kicsit? 

- Tessék? 

- A kisbabákat etetés után legalább  kétszer meg kell büfiztetni. 

Adam megvonta a vállát. 

- Fogalmam sem volt róla. 

- Hétszáz. 

A férfi zavartan nézett Angíe-re. 

- Tessék? 

- Hétszáz egy hétre. És szükségem van legalább egy szabadnapra. 

Adam remélte, hogy utoljára kell megfognia a babát, amikor kivette őt Angié 

kezéből. 

- Megegyeztünk. Hétszáz. - Fejével a mobiltelefon felé bökött, amit a nő félretett. - Miért nem tisztázza a helyzetet most a munkahelyén, hogy hazavihessük 

a gyereket, még mielőtt meg kell etetni? 

Angié visszavette a kicsit. 

- Szívesebben intézném el személyesen. 

- Mennyi ideig tart? - kérdezte a férfi feszülten. 

- Nem tudom. Talán félóra. De nem kell megvárnia. - Magához szorította a 

babát. - Laura velem jöhet. 

2. FEJEZET 

Angie-nek nem volt sok holmija, ezért nem tartott sokáig a csomagolás. Tizenöt perccel azután, hogy Adam meggyőzte őt, már el is készült. Harminc perccel 

később pedig a Longhorn előtt állt, amely egyszerre működött étteremként és 

bárként. Angié a babával a karján egy utolsó pillantást vetett a helyre, ahol az 

elmúlt négy évben dolgozott. Esténként, amikor a neonfények megvilágították a 

bejáratot, a Longhorn sokkal jobban festett, nappali fényben azonban a homlokzat repedései szegényes benyomást keltettek. A lány egész életében ütött-kopott 

környezethez szokott, ezért szerette volna mindenáron elérni, hogy Laurának ne 

ez legyen a sorsa. 

Megcsókolta a baba  homlokát, hogy nyomatékosítsa jókívánságát, majd a 

hátsó bejárathoz sietett.  Belépett a folyosóra, ahol - akárcsak a konyhában és 

az öltözőben - egyetlen lámpa sem égett. A zenegépből azonban odahallatszott 

Tammy Wynettes énekhangja. Angié előre ment, ahol Dixie Leigh, a Longhorn 

tulajdonosa ült a bárban, és a szeszesitalkészletet ellenőrizte. Pislogott,  mert a 

foga közé szorított cigaretta füstje a szemébe szállt. Vörös hajával, müszempilláival és testre simuló farmerjával Dixie éppen olyan olcsó benyomást keltett, mint 

a hely, amelynek a tulajdonosa  volt. Angié azonban tudta, hogy a vastag réteg 

festék és a túlságosan szűk ruha alatt aranyszív dobog. 

- Szervusz, Dixie! - köszönt szelíden. 

A tulajdonosnő felriadt, és kivette a cigarettát a szájából. 

- Kislány, nem tudsz kopogni? Majdnem lenyeltem a cigarettámat! 

Angié elfojtott egy mosolyt, miközben közelebb lépett Dixie-hez. 

- Nem kellene dohányoznod. 

- Egy csomó mindent nem kellene tennem - dörmögte a tulajdonosnő, majd 

amikor észrevette a babát, összeráncolta a homlokát. - Azt hittem, elvitted a gyereket Tannerékhez! 

- Úgy is történt. De Adam ma reggel visszahozta őt. 

- Adam? Bizonyára ő Buck legidősebb fia. A természetfotós. 

- Nem mondta, hogy mivel foglalkozik. 

Dixie dörmögött valamit. 

- Biztosan túlságosan lefoglalta, hogy megszabaduljon a gyerektől, és végre 

szórakozzon egy kicsit. Ami nagy szégyen, mivel minden Tanner felettébb vonzó 

külsővel van megáldva. 

A Tanner család többi férfi tagjáról Angié nem tudott volna véleményt mondani, de ha egy kicsit is hasonlítanak Adamre, akkor valóban nagyon figyelemre 

méltó jelenség lehet mindegyikük. 

- Erre tényleg nem figyeltem - felelte bizonytalanul. 

Dixie komor arccal nyomta el a cigarettáját. 

- Jellemző. - Intett az ujjával, és Angié odavitte hozzá a kisbabát. Miután a 

karjába vette, a tulajdonosnő mosolyogva nézett az alvó csecsemőre. - Hát nem 

gyönyörű? - dünnyögte. - Az arca teljesen az anyjáé. 

Angié kihallotta a fájdalmat  a tulajdonosnő  hangjából, és neki is elszorult a 

torka. 

- Igen, az. 

Dixie sajnálkozva csóválta meg a fejét. 

- Tennem kellett volna valamit,  hogy megakadályozzam ezt a szerencsétlenséget. Abban a percben, amikor Star belépett ide, valahogy tudtam, hogy az élete 

egyszer szörnyű véget ér. 

- Szüksége volt munkára, te pedig adtál neki - mondta Angié. - Hogy Star 

mit müveit a szabadidejében, az egyedül rajta múlott, te semmiképp sem hibáztathatod magad érte! 

- Lehet. - Dixie sóhajtott, aztán jelentőségteljesen felvonta  a szemöldökét. 

Szóval végül mégiscsak megtartod a gyereket? 

- Jaj, tudod jól, hogy nem tehetem! 

- Akkor mihez akarsz kezdeni vele? 

Angié sejtette, hogy a terve valószínűleg nem nyeri el Dixie tetszését, ezért 

elkapta a tekintetét. 

- Éppen erről szerettem volna beszélni veled. 

- Vajon miért támadt olyan furcsa érzésem,  hogy nem lesz az ínyemre, amit 

mondani akarsz? 

- Valószínűleg azért,  mert ez a helyzet. 

- Na, bökd már ki! - szólt rá  Dixie türelmetlenül. - így vagy úgy, de mindenképpen le  kell nyelnem a békát! 

- Adam megkérdezte, hogy dolgoznék-e nála dadaként. 

Dixie egy percig némán meredt Angie-re. 

- Feladod az itteni munkádat? 

- Jobban örülnék, ha  fizetés nélküli szabadságot kapnék. - Angié remélte, 

hogy ezzel egyrészt elveszi a felmondás élét, másrészről pedig  mégsem éget fel 

minden hidat maga mögött.  - Ha megengeded, szívesen visszajönnék a Longhornba, miután Adam megtalálta Star családját. 

- Starnak nincs családja - csóválta meg a fejét ingerülten a tulajdonosnő. 

- Nincs - ismerte el Angié. - Legalábbis nekünk nem említette egyetlen hozzátartozóját sem. Adamnek azonban meggyőződése, hogy lennie kell valakinek, 

egy nagynéninek vagy legalább egy távoli unokanővérnek. Ezért felfogadott egy 

magánnyomozót. 

- És azt gondolod, hogy az a nyomozó majd talál valakit? 

Angié zavartan lesütötte a szemét. 

- Én  is úgy vélem, ha  Starnak lett volna rokona,  nekem  biztos elmondta 

volna. 

- Akkor miért engeded, hogy a Tannerek olyan emberek felkutatására fecséreljék a drága pénzüket, akik nem is léteznek? 

- Telik rá nekik bőven. Ráadásul így Laurának legalább lesz egy kis ideje. 

- Mire? 

- Hogy megnyerje magának a Tannereket. - Angié  elmosolyodott, és gyengéden megsimogatta az alvó kisbaba fejét. - Ha eltöltenek néhány hetet ezzel az 

édes kis angyallal, többé nem akarják majd kiadni a kezükből. 

- De hiszen Adam már megmondta neked, hogy nem áll szándékukban befogadni a gyereket! 

- Nem - javította ki Angié rögtön a főnöknőjét. - Ö azt mondta, nem tudják, 

hogyan kell gondoskodni egy kisbabáról. Ha én ott vagyok, akkor ez többé már 

nem jelent gondot. 

Dixie gyanakodva ráncolta össze a homlokát. 

- Saját magadat látod ebben a gyerekben, ugye? És azt hiszed,  ha továbbra 

is  gondoskodsz róla, akkor megakadályozhatod, hogy vele is az történjen, ami 

veled. 

- Csak azt teszem, amire Star megkért - védekezett Angié. 

- Azt már megtetted. Elvitted a kicsit a Tannerekhez. 

- Ő arra kért, hogy vigyem el a kisbabát az apjához.  0 azonban szintén meghalt. 

- Ezért hagytad őt az örököseinél.  Többet nem tehetsz.  És különben is, mi 

lesz  a tanulmányaiddal? - folytatta Dixie, időt sem hagyva Angie-nek a válaszra. - Túlságosan keményen dolgoztál a tandíj előteremtéséért, hogy most egyszerűen feladd! 

- Nem adom fel.  Ha Laura élete végre  egyenesbe jön, akkor ott folytatom, 

ahol abbahagytam. 

Dixie aggódva fogta a két tenyere közé Angié arcát. 

- Ó, kedvesem! Tudom,  hogy csak a legjobbat akarod a babának, de ha most 

nem engeded el őt, akkor később egészen biztosan megszakad a szíved. Pedig 

már  így is épp elég szenvedést kellett elviselned. 

Angié a könnyeit nyeldeste, miközben megfogta Dixie kezét. 

- Csak esélyt adok neki. Ahogy te is adtál nekem! 

A tulajdonosnő összeszorította a száját. 

- Tőlem csak munkát kaptál, amikor éppen rosszul ment a sorod. Semmi többet. 

- Ó, jóval több volt az annál! Visszaadtad a büszkeségemet, az önbizalmamat, 

a lehetőséget, hogy váljak valakivé. 

- Tőlem csak munkát kaptál - ismételte Dixie, miközben elhúzta a kezét. 

Amit azon túl kezdtél az életeddel, azt magadnak köszönheted. 

- Semmit sem tudtam volna tenni, ha te nem segítesz nekem. És én is ezt szeretném elérni Laura esetében. Megérdemli a tisztességes otthont és a reményt a 

boldog életre. A Tanner névvel és az ő pénzükkel a háta mögött mindkettőt megkapja majd. 

Dixie kissé bosszúsan vette szemügyre Angie-t. 

- Te már döntöttél, ugye? 

- Igen. 

A tulajdonosnő nagyot sóhajtott, aztán megölelte a lányt. 

- Vigyázz magadra, hallod? A Tanner család férfi tagjai veszélyesek lehetnek. 

- Veszélyesek? - ismételte Angié riadtan. 

- Talán nem úgy, ahogy gondolod. A jó  megjelenés, a jó beszédkészség, az 

elbűvölő egyéniség legalább annyi fájdalmat okozhat, mint amennyi örömet. 

- Ne aggódj értem! - nyugtatta meg a főnöknőjét Angié. - Adam Tanner csak 

azért érdekel, mert olyan helyzetben van, hogy képes megfelelő otthont biztosítani Laurának. 

- Hm - húzta el a száját Dixie. - Most talán így van. De emlékezz arra, amit 

mondtam! Eljön az  idő, hogy másképp beszélsz majd. Még egyetlen nővel sem 

találkoztam, aki ne szeretett volna fülig bele valamelyik Tannerbe, ha  az úgy 

akarta. 

Adam hátradőlt az apja székében,  és  a  lábát feltette a tölgyfa  íróasztalra, 

miközben Whitet, a mostohabátyját tájékoztatta telefonon az előző napi találkozóról a testvéreivel. 

- Mivel az öreg nem  készített végrendeletet - magyarázta -, először rendet 

kell tennünk ebben a nagy zűrzavarban. 

- Nem tudom, miért mondod ezt nekem. Még ha készített volna is végrendeletet, én biztosan nem szerepelnék benne. 

Adam érezte a keserűséget Whit szavaiban, és megértette őt. Igazat kellett 

adnia mostohatestvérének: valószínűleg kimaradt volna a végrendeletből. Buck 

Tanner ugyan örökbe fogadta Whitet, de sohasem kezelte őt a fiaként. Adam szemében azonban Whit ugyanolyan Tannernek számított, mint a többiek, és természetesnek vette, hogy velük megegyező részt kap majd az örökségből. Mivel az 

apjuk nem közölte a végakaratát, ezzel szándékán kívül lehetőséget adott Adamnek, hogy helyrehozza néhány igazságtalan tettét. 

- De nincs végrendelet - emlékeztette őt Adam. - Ez pedig azt jelenti, hogy 

a vagyont méltányosan osztják fel az örökösök között.  És mivel apánk örökbe 

fogadott téged, jog szerint igényt tarthatsz az ötödrészre. 

- Engem nem érdekel a jog - rázta meg a fejét Whit makacsul. - Semmi sem 

kell abból, ami az övé volt. Mindent megteszek, hogy segítsek nektek az iratok 

rendszerezésében, de nem azért, hogy hasznom legyen belőle. 

Adam tudta, csak időpocsékolás lenne tovább feszegetni ezt a témát, de szilárdan elhatározta, hogy Whit meg fogja kapni az őt megillető részt. Erről majd személyesen gondoskodik. Ahogy a kis féltestvéréről is, akinek a létezéséről eddig 

még csak nem is tudott. 

- Nagyra  értékelem az ajánlatodat - folytatta Adam. - Főként, mert csakugyan óriási szükségünk lenne a segítségedre a farmon. 

- Miért? A cowboyok mindent kézben tartanak. Elvégre évek óta ott dolgoznak. 

- Milyen cowboyok? - kérdezte Adam szárazon. - A szállásaik már a megérkezésemkor üresen álltak. 

- Micsoda? - hördült fel Whit meglepetten. - A munkások sosem hagynák el 

a birtokot csak azért, mert a gazda meghalt! Nem, ha a jószág itt van, arról gondoskodni kell! 

- Ezt én is így gondoltam, mégis mindnyájan elmentek. Te viszont ismered a 

legtöbbjüket,  akik itt dolgoztak. Talán rávehetned őket, hogy visszajöjjenek. 

- Tudod jól, milyenek a cowboyok. Bizonyára szétszóródtak a szélrózsa minden irányába. 

Adam összeráncolta a homlokát. 

- Sajnos nincs túl sok időnk.  Senki sem sejti, merre kószálnak az állatok, és 

milyen állapotban vannak. 

- Ebben a szárazságban biztosan vizet és füvet keresnek. 

- Igen,  szerintem is  - helyeselt Adam. - Ma délután kilovagolok, és... 

A mondatot félbeszakította a  csengő. - Várj egy percet, Whit! Valaki csengetett. -Adam eltakarta kezével a telefonkagylót, és kikiáltott: - Jöjjön be! Nyitva 

van! -Aztán így szólt Whithez: - Szóval ma délután kilovagolok, is megpróbálom egyik-másik csordát megtalálni. - Felpillantott és látta, hogy Angié téblábol 

bizonytalanul az ajtóban. 

A gyerekülést a csípőjéhez támasztó és az óriási táskát a vállán cipelő dada egy 

málhás szamár benyomását keltette. Bár Adam nem emlékezett, hogy valaha is 

látott volna olyan szemrevaló málhás szamarat, mint Angié Dean. 

Adam tétovázott néhány másodpercig, mert nem igazán tudta, felugorjon-e, 

és pusztán túlcsorduló hálából, amiért itt van, megölelje-e a lányt, vagy inkább 

mondja  neki azt, hogy meggondolta a dolgot.  Elegendőnek bizonyult azonban 

egyetlen pillantást vetnie a kisbabára, hogy belássa, megér neki néhány járulékos 

kellemetlenséget, ha a gyerek gondja lekerül a válláról. 

Kezével integetve behívta Angie-t, majd a kanapéra mutatott. 

- Tájékoztass, hogy mennyi cowboyt tudtál felhajtani! - folytatta közben a 

telefonbeszélgetést Whittel. - Ha szükséges, ígérj nekik több pénzt, csak jöjjenek 

vissza a farmra! 

- Rendben, Adam. 

- Beszéljünk meg egy találkozót itt, a birtokon!  Mondjuk,  két  hét múlva 

szombaton, virradatkor. Akkor marad jó tíz napom,  hogy itt nagyjából kézbe 

vegyem a dolgokat. Felhívom Ryt, Woodrow-t és Roryt, és szólok nekik, hogy 

az ő segítségükre is szükségünk lesz. - Adam még hozzá akart fűzni valamit, de 

hirtelen kiment a fejéből, mert Angié lehajolt, hogy a  kanapéra állítsa a gyerekülést. A férfi néhány pillanatra teljesen elfelejtkezett mindenről, csak azt figyelte, 

hogyan csúszik feljebb és feljebb a lány rövidnadrágjának szára, miközben egyre 

több látszik ki észtvesztően formás fenekéből. - Majd keressük egymást! - fejezte 

be kurtán a beszélgetést, és letette  a kagylót. 

Ebben a pillanatban Angié ismét felegyenesedett, és halkan felnyögött, miközben a derekára szorította a kezét.  Lehúzta  a táska pántját a válláról, kinyújtóztatta a karját, majd megfordult, hogy egy fáradt sóhaj  kíséretében a kanapéra 

huppanjon. 

Most Adam hirtelen a  lány mellét találta szemmagasságban, és egy pillantást 

vetett a pólója kivágásába. Csalódottan, hogy többet nem láthat, ismét felnézett, 

és észrevette, Angié gyanakvóan  méregeti őt. Mivel  éppen rajtakapták, Adam 

semmi értelmét sem látta, hogy tagadjon, és felemelte  a kezét. 

- Mit mondhatnék? Ereje teljében lévő, amerikai férfi vagyok, egészséges 

ösztönökkel. 

Angié megigazította a  pólóját. 

- Ez a legócskább bocsánatkérés, amit valaha is hallottam. 

Adam megvonta a vállát. 

- Ha egy  nő így van felöltözve, a férfi egyszerűen  kénytelen megnézni. 

A lány méltóságteljesen felemelte a fejét. 

- Ez a munkaruhám. A Longhornban minden pincérnőnek  ezt kell viselnie. 

- Hadd találjam ki! - fojtott el Adam egy mosolyt. - A Longhorn vendégei 

többségében  férfiak. 

- Killeenben katonák  állomásoznak, ezért ott szinte mindig több a  férfi, 

mint a nő. De ha azt gondolja, hogy a Longhorn egy ócska lebuj, akkor nagyon 

téved - jegyezte meg önérzetesen Angié. - Dixinél készítik Texas legfinomabb 

sült húsait, és a környék  legjobb countryegyüttesei lépnek fel nála. Ez vonzza a 

Longhornba a férfiakat, a finom étel meg a jó zene, nem pedig a pincérnők. 

Ha Angié  Dean azt hiszi, az étel jobban vonzza a férfiakat, mint a pincérnők 

ingerlőén feszes ruhája, akkor csak maradjon meg ebben a hitében! Adam közönyös arccal dőlt hátra a székben. 

- Úgy tűnik, ez a Dixie jó üzletasszony. 

- Csakugyan az, és még sokkal több is  annál. 

- Nem akadékoskodott, amiért ilyen váratlanul otthagyta a munkáját? 

- Nem, de én valójában nem mondtam fel, hanem fizetés nélküli szabadságot 

kértem. így még meglesz az állásom, ha itt végeztem. 

Adam halkan felnevetett. 

- Nem szokása mindent feltenni egy lapra, ugye? 

- Nem engedhetem meg magamnak. Amint már mondtam, manapság nagyon 

nehéz állást találni. 

Ez a válasz a férfinak ismét eszébe juttatta Angié ütött-kopott autóját és a szegényes környéket, ahol lakik. Olyan kétségbeesetten igyekezett rábírni őt a dajkaságra, hogy eszébe sem jutott feltenni  néhány személyes kérdést a körülményeit 

illetően. Ezt a mulasztását rögtön pótolni is akarta. 

- Mivel ilyen gyorsan el tudott jönni, feltételezem, hogy nincs férjnél. 

A lány megsemmisítő pillantást vetett Adamre. 

- Nem késett el egy kicsit a bemutatkozó beszélgetéssel? 

- Csak igyekszem jobban megismerni magát. Ebben nincs semmi rossz. 

Angié vonakodva ugyan, de válaszolt. 

- Egyedülálló nő vagyok,  huszonnyolc  éves, elvált, nincs kedvenc időtöltésem. Főként pedig nincs szükségem férfiakra, sem szexben, sem más egyébben. - Felvonta a szemöldökét. - És maga? 

Adam szintén címszavakban válaszolt. 

-  Egyedülálló férfi  vagyok, a  negyvenhez közel,  elvált. Szeretek horgászni 

és vadászni, ha az időm engedi. - Várt egy másodpercet, aztán Angie-re kacsintott. - Még mindig keresem az igazit. 

Maga sem értette, miért mondta ezt.  Valószínűleg egy kicsit bosszantani akarta 

a lányt. Amikor  látta, hogy nem ért célt, és Angié továbbra is nyugodtan néz rá, 

megköszörülte a torkát. 

-  Szóval, ki vetett véget a házasságuknak? Maga vagy a férje? 

-  Mivel búcsú nélkül lépett le, ráadásul magával vitte az autót is, viszont hátrahagyott háromhavi lakbértartozást, feltételezem, hogy ő. 

A férfi halkan füttyentett. 

- Kedves fickó. 

- Igen.  Valódi angyal. És maguknál ki volt a hunyó? 

- Mi kölcsönös megegyezéssel váltunk el. - Amikor Adam látta a lány hitetlenkedő pillantását, felemelte a kezét.  - Esküszöm! Tulajdonképpen az ügyvédeink intéztek mindent. 

- Igen, de maga végül is a Tanner család tagja. 

A férfit szíven ütötte a célzás. 

- Mit akar ezzel mondani? 

- Úgy hallottam, gyakorlatilag maguké az egész város. El tudom képzelni, 

hogy a politikusok és az ügyvédek is a  zsebükben vannak. 

A férfinak a legkevésbé sem tetszett, hogy Angié szóba hozta a Tannerek hatalmát és befolyását. 

- Tanners  Crossing nem  a  Tannereké - magyarázta. - Igen, van egy-két 

cégünk meg üzletünk és jó néhány telkünk, de nem a miénk a város. 

- Akkor miért hívják Tanners Crossingnak? 

- Mert az első telepes egy Tanner volt. És gyakorlatilag a Tannerek építették 

fel a várost. - Adam igyekezett másra terelni a beszélgetést. - Azt mondta, hogy 

vissza akar menni a Longhornba, ha megtaláltuk Star családját. 

- Ha talál valakit. 

- Mindenkinek vannak rokonai. 

- Nekem nincsenek. De még ha Starnak lennének is, akkor sem veheti biztosní, hogy befogadják a kisbabát. 

- Maga mindig ilyen borúlátó? - kérdezte Adam idegesen. 

- Csak fel akartam hívni a figyelmét a lehetséges nehézségekre. 

Adam komor arccal állt fel. 

- Nos, inkább ne tegye! Már így is épp elég a gondom. 

- Milyen gondja? - nézett Angié kíváncsian a férfira. 

Adam nem válaszolt, csak fogta a sporttáskát, és az ajtóhoz ment. A lány gyorsan felugrott, felkapta a gyerekülést, és követte a férfit. 

- Milyen gondja? - kérdezte ismét, miközben igyekeznie kellett, hogy lépést 

tarthasson Adammel. 

- Semmi olyan, ami magát is érintené. 

Angié eltökélt arcot vágott. 

- Hát ide hallgasson! Egy tető alatt fogunk élni. Azt hiszem, jogom van többet 

tudni arról, ha maga bajban van. 

- Nincs érvényben elfogatóparancs ellenem, ha valami ilyesmire gondolna. 

- És ettől jobban kellene éreznem magam? 

Adam egy sóhaj kíséretében odafordult Angie-hez. 

- Ezek inkább nehézségek, mint gondok. Az öregem egy egész rakományra 

való elintéznivalót  hagyott ránk. Ehhez jön még az is, hogy vezetnünk kellene a 

farmot, de az embereink már nincsenek itt. 

- Mi történt a cowboyokkal? 

- Ez az ezerdolláros kérdés. 

- Az apja sohasem említette, hogy kirúgta őket? 

- Nem beszéltünk egymással. 

Angié meglepetten nézett a férfira. 

- Soha? 

- Soha. 

- Miért nem? Úgy értem, hogy mégiscsak az apja volt. így például, tekintettel 

a korára, legalább néha-néha ránézhetett volna. Különösen, hogy egyedül élt. 

- Buck Tanner élete utolsó pillanatáig kitűnő egészségnek örvendett, és tudott 

gondoskodni magáról. 

- Nos, időközben viszont meghalt. Olyan nagyon egészséges mégsem lehetett 

tehát, nem gondolja? - kérdezte Angié szárazon. 

- Szívroham vitte  el. Akkor sem tudtam volna megakadályozni, ha egész idő 

alatt mellette vagyok. 

- De legalább nem maradt volna egyedül az utolsó pillanataiban - makacskodott a lány. - Egyáltalán nem gondoskodott róla? 

- Nézze, ha azért mondja mindezt, hogy bűntudatot keltsen bennem, csak az 

idejét vesztegeti. És most, ha megbocsát, hadd mutassam meg a szobáját - intett 

Adam a fejével a bal oldali ajtó felé -, mert még nagyon sok a dolgom! 

Angié nem elégedett meg a hallottakkal, ezért dühös pillantást vetett a férfira, 

de jobbnak látta, ha egyelőre nem ellenkezik vele. Engedelmesen belépett a szobájába, és szinte a lélegzete is elakadt meglepetésében. A helyiség berendezését 

ugyan nem a legújabb divat szerint válogatták össze, mégis ez volt a legszebb 

szoba, amelyet Angié  valaha is látott életében.  Szemben, a két földig érő ablak 

között egy mahagóniból készült baldachinos ágy helyezkedett el, amelyet gyönyörű horgolt terítő takart. A sarokban álló heverőt sötétvörös bársony borította. 

A ruhásszekrény teteje szinte  a mennyezetig ért. Mellette a fürdőszoba ajtaja 

nyitva maradt, így látni lehetett a régimódi fürdőkádat. Minden bútor értékes régiségnek tűnt, és valószínűleg már nemzedékek óta itt állt. 

-  Ha nem kedveli  ezt  a szobát, van másik is - szólalt meg Adam a háta 

mögött. 

Angié feléje fordult. 

-  0,  nem! - felelte gyorsan, aztán ismét  a szobára pillantott. - Csak ez 

olyan... - Finoman végighúzta a kezét a krémszínű tapétán. - .. .nőies - bökte ki, 

mert  nem jutott eszébe a megfelelő szó. 

Adam odalépett hozzá, és letette a táskát az ágy mellé. 

-  A mostohaanyám műve. És még mielőtt megkérdezné, miért nem ő viseli gondját a gyereknek, elmondom,  hogy évekkel ezelőtt meghalt. Ami pedig a 

berendezést illeti - folytatta a férfi -, szerette volna, ha legalább egyetlen szoba 

akad  ebben a házban,  amely kissé  romantikusabb hangulatú. Ugyanis férfiak 

között élt egy olyan helyen, amely inkább hasonlított  vadászkunyhóra, mint 

igazi  otthonra. És nekünk,  a durvább nem tagjainak szigorúan tilos volt belépnünk  ide. 

Angié a porcelántálhoz ment, és végighúzta ujját a márványlapon. Meglepődve a vastag porréteg láttán, megkérdezte a férfit: 

- Ez a tilalom a házvezetőnőre is érvényes? 

- Úgy gondolom, a házvezetőnő a többi munkással egy időben tűnhetett el. Az 

egész házat alaposan ki kellene takarítani. 

- Majd én gondoskodom róla. 

- Egy pillanat! - emelte fel az ujját figyelmeztetően Adam. - Magát a baba 

mellé vettem fel. Szó sem lehet takarításról! 

- Engem viszont a legkevésbé sem zavarna. Legalább lenne mit csinálnom, 

ha Laura szunyókál. 

Adam gondolkodott egy pillanatig, hogy illene-e tiltakoznia, de aztán megadóan sóhajtott egyet, és a fürdőszobaajtóra mutatott. 

- A törülközőket, a párnákat meg a takarókat a szekrény legfelső polcán találja. Ha megéhezik, csak szolgálja ki magát a konyhában! A hűtőszekrény dugig 

van, rengeteg minden maradt a halotti torról. Ha szüksége lenne még valamire, 

készítsen róla listát! -A férfi az ajtó felé indult. - Most kilovagolok, hogy lássam, 

találok-e egy-két csordát. Valószínűleg egész délután távol leszek. 

- Szükségem lenne Laura járókájára! - kiáltotta utána Angié. - Hamarosan 

aludni szeretne majd. 

- A szobámban van. Azonnal hozom. 

Eközben Angié az ágyra tette a gyerekülést, és  kivette belőle a babát. Nem 

tudta megállni, hogy puszit ne nyomjon a kicsi arcára, mielőtt az ágyra fektette 

volna. Csitítóan beszélt hozzá, miközben kibontotta a pelenkáját. Laura élvezettel 

kalimpálni kezdett a lábával. Angié felnézett, amikor Adam visszatért a járókával, 

és nevetve megjegyezte: 

- Nézze csak! Laura az első tornagyakorlatait végzi. 

Adam futó pillantást vetett a kisbabára, és összevonta a szemöldökét. 

- Szüksége is van rá. Olyan vékonyak a lábai, mint egy madárnak. 

Angié megfogta a kislány egyik lábát, és megcsókolta a talpát. 

- Ne is hallgass rá! - mondta gyengéden. - Csak féltékeny, mert neked szebb 

lábad van, mint neki. 

- Ezt honnét veszi? Még nem is látta a lábamat! 

Angié rámosolygott a babára, és ujjával  megérintette a kicsi orrát. 

- Igaza van. Azt viszont láttam, hogy Laurának  és magának ugyanolyan kék 

a szeme. 

- Minden kisbabának kék a szeme - tiltakozott a férfi,  de közelebb  lépett, 

hogy jobban lásson. 

Angié érdeklődésként  értelmezte Adam kíváncsiságát, és úgy érezte, eljött a 

kapcsolatépítés pillanata a férfi meg a kisbaba között. - Nem feltétlenül. A testvéreinek is kék szeme van? 

- Igen. Csak Whité barna. De ő a mostohatestvérünk. Tehát ő  valószínűleg 

nem számít. 

- Akkor bizonyára Laura szeme  is  kék marad. - Angié  felemelte a  babát, 

hogy Adam jobban szemügyre vehesse. - És mi a helyzet az orrával? - kérdezte 

elgondolkodva. - Maga szerint nem kiköpött Tanner-orra van? 

A férfi nem felelt azonnal, ezért  Angié felpillantott rá, és észrevette, hogy 

Adam nem a kicsit figyeli, hanem őt nézi gyanakvóan. Nyilvánvalóan átlátott 

rajta. 

- Még csak meg se próbálja! - figyelmeztette a férfi. 

Angié visszafektette a babát az ágyra, és ártatlanul pislogott. 

- Mégis mit? 

- Összeboronálni engem a gyerekkel. Nem fog sikerülni. Még egy ilyen családi hasonlóság sem vesz rá engem arra, hogy megtartsam a kicsit! 

3. FEJEZET 

Angié a munkaruháját farmerra meg pólóra cserélte. Mivel semmi dolga nem 

akadt a kicsi felébredéséig, elhatározta, hogy megnézi a ház többi részét. Végül is 

meg kell ismerkednie a körülményekkel, ha rendet akar itt teremteni. 

Helyiségről helyiségre járva megértette, miért akart magának Adam mostohaanyja külön női  szobát. A ház valóban egy túlméretezett vadászkunyhó benyomását keltette. Bár mindenütt pompás régiségek sorakoztak, a szobák többsége 

mégis spártaian egyszerűnek hatott. A szinte mindenfelé megtalálható barna színű 

bőrkanapékat, intarziás asztalokat és tölgyfa szekrényeket éppúgy vastag porréteg 

borította, mint a bronzszobrokat, amelyek lovagló cowboyokat ábrázoltak, vagy a 

nagy olajfestményeket, amelyek Texas jellegzetes tájait örökítették meg. 

Egyeseknek talán nem lenne ínyére, ha egy ekkora épületet kell kitakarítaniuk, 

de Angie-nek, akinek eddig nem túl sok mindene volt, és a személyes holmiját 

szinte kizárólag bolhapiacokról meg kiárusításokról szerezte be, tetszett a gondolat, hogy egy ilyen gyönyörű házat ismét jó állapotba hozhat. Bement a konyhába, 

amit a jelek szerint nemrégiben  korszerűsítettek, sőt minden lehetséges  kényelemmel felszereltek. Az óriási tűzhely  fölött téglából készült boltív húzódott, a 

padlót terrakotta lapok borították. Egy hosszú, gránitburkolatú pult elégséges 

helyet kínált a nagy étkezések előkészítéséhez. 

Angié a beépített hűtőszekrényhez lépett,  és ellenőrizte annak tartalmát, mert 

feltételezte, hogy a főzést is át kell vállalnia. Ám ahogy Adam mondta, a hűtőszekrény dugig volt különféle tálakkal meg serpenyőkkel. Annak biztos tudatában, 

hogy a közeljövőben nem kell főznie, Angié  ismét becsukta az ajtót, és feltűrte a 

pólója ujját. A mosogató alatt megtalálta a szükséges tisztítószereket, és először 

a konyhában látott munkához. Egy órával később szünetet tartott, hogy  bekukkantson Laurához. Mivel a kicsi még mindig békésen aludt, Angié visszament a 

konyhába, és felsikálta a járólapot. Amikor visszavitte a súrolókefét a kamrába, 

az ablakon kinézve észrevette, hogy Adam  közeleg a ház felé. Csodálkozott, hogy 

a férfi gyalog közlekedik, és kíváncsian közelebb lépett az ablakhoz. 

Adam nem úgy fest, mint egy jómódú playboy, gondolta. Sokkal inkább látszik 

megviselt és fáradt cowboynak, aki hosszú napot tudhat a háta mögött. A csizmáját és a nadrágját por borította, nagyon lassan járt, sőt kicsit tántorgott is. Mélyen 

az arcába húzta a kalapját, de Angié tudta, ha látható lenne az arca, akkor acélkék 

szeme és határozott arcvonásai csak felerősítenék azt a képzetet, hogy személyében egy vadnyugati hős lépett le a filmvászonról. 

Mivel túlságosan is vonzónak találta a látványt, elfordult, és enyhén megvetően fújt egyet. Ám ebben a pillanatban a szeme sarkából észrevette, hogy a férfi 

megbotlik. Újra kinézett az ablakon, és figyelte, ahogy Adam az inge szakadt 

ujjával megtörli a homlokát. 

Angié az ajtóhoz ment, és kinyitotta a férfi előtt. 

- Adam? - szólt bizonytalanul. - Jól érzi magát? 

Hangja hallatán a  férfi leengedte a karját, és felnézett. Angie-nek elakadt a 

lélegzete, amikor látta, hogy csupa vér az arca. Elfeledkezve az elhatározásáról, 

hogy távolságtartó lesz vele szemben, azonnal  leszaladt a  lépcsőn a  férfihoz. 

Amikor odaért hozzá, Adam előrehajolt, és kezével a térdére támaszkodott. Angié 

attól félt, hogy elájul, ezért átkarolta a derekát, hogy támogassa. 

- Mi történt? - kérdezte riadtan. 

A férfi óvatosan vette a levegőt. 

- A ló megbokrosodott,  és  ledobott a hátáról. Gyalogolnom kellett néhány 

kilométert hazafelé. 

- Megsérült? 

Adam egyik kezét  a mellkasára szorította. 

- Nem tudom - felelte,  majd összerezzent. - Valószínűleg egy-két bordám 

eltörhetett. 

- Es gyalog jött idáig? - nézett rá döbbenten Angié,  aztán összeszorította az 

ajkát. - Jól van. - Befelé irányította a férfit. - Be kell mennünk a házba, mielőtt 

még összeesik! 

- Nem szoktam elveszíteni az eszméletemet - dörmögte Adam. 

Angié most még erősebben tartotta. 

- Hát akkor jobb, ha most sem teszi, mert nem tudom becipelni magát! 

Sikerült az ajtóig kísérnie a férfit,  aztán bevezetnie  a házba. A konyhában 

.  végül egy székhez  irányította,  és segített neki leülni. Angié térdre ereszkedett 

Adam  kinyújtott lábai között, hogy  alaposabban megvizsgálhassa  az arcát. Az 

arca bal felső felén, a  por és a sok vér alatt felfedezett egy sebet. 

- A bal szeme alatt van egy zúzódás - közölte a férfival. 

Adam az  ujjával megérintette a helyet, majd fájdalmában összerándult, de 

igyekezett megőrizni a nyugalmát. 

- Egy kis fertőtlenítő kenőcs, és már rendbe is jön. 

Angié megrázta a fejét. 

- Az nem lesz elég. - Megfogta a férfi kezét. - Hadd  nézzem a karját! 

Adam feszülten figyelte, ahogy a lány óvatosan felhúzza a  szakadt ingujjat, és 

még több vér meg por alatt további két sebet talál. 

- Az eséskor beüthettem egy kőbe - dörmögte a férfi. 

,    Angié egy pillanatra lehunyta a szemét, és nyelt egyet. 

ií 

- Orvoshoz kell mennünk. 

Adam rögtön elhúzta a kezét. 

- Szó sem lehet róla! Egy-két karcolás miatt nem megyek semmilyen sarlatánhoz. 

- Ez komolyabb, mint néhány karcolás - ellenkezett a lány. - Azt a sebet a 

karján valószínűleg  össze kell varrni. És talán az arcán lévőt is - tette hozzá. 

- Ráadásul maga mondta, hogy egy-két bordája is eltörhetett. A biztonság kedvéért meg kellene röntgenezni. 

Adam szemmel láthatóan fáradtan dőlt hátra a széken. 

- A bordáimat csak beütöttem. A kamrában van egy kötszeres doboz. A legfelső polcon. Idehozná nekem? 

- Maga a legmakacsabb férfi, akivel valaha is összehozott a balszerencse! 

zsörtölődött Angié, miközben a kamrába indult. 

- Akkor  még nem találkozott Woodrow öcsémmel! - kiáltott utána Adam. 

0 könyvet írhatna az önfejűségről. 

A lány hamarosan visszatért a kötszerrel. 

- Ha megteszi -jegyezte meg útban a mosogató felé -, megemlíthetné magát 

díszpéldányként. - Letette a vízzel teli edényt a földre, majd fogta a kötszert, és 

ismét Adam elé térdelt. - Vesse le az ingét! 

- Ez kérés vagy parancs? 

A férfi évődő hangja meglepte Angie-t, és felnézett rá. Adam kék szeméből és 

feszült arcvonásaiból azonban fájdalom sugárzott, és a lány tudta, hogy tréfálkozásával csak leplezni akarja, mennyire szenved. 

Angié  nem véletlenül készült ápolónőnek, szinte a természetéből fakadt a 

gyógyítás és a fájdalom enyhítésének képessége. Ha Adam valaki más lett volna, 

akkor gyengéden kisimítja haját a homlokából, és a homokot a szeme körüli ráncokból, közben pedig ő is évődni kezd vele. De  itt most Adam Tannerrel, az új 

munkaadójával van dolga. Amikor erre emlékeztette magát, lehajtotta a fejét, és 

gyorsan kinyitotta a kötszeres dobozt. 

-  Ez parancs - felelte közben élesen, majd elővette, amire szüksége lehet. 

Adam kihúzta az  ingét a nadrágjából,  de mindvégig  gyanakodva figyelte 

Angie-t. 

-  Remélem, érti a dolgát! 

-  Ápolónőnek készülök, szóval láttam már néhány karcolást meg véraláfutást. 

Adam elkezdte levetni az ingét, de amikor a sérült karját húzta ki az ujjából, 

az arca fájdalmas grimaszba rándult. 

-  Ápolónőnek, hm? - Izzadságcseppek gyöngyöztek a homlokán. -  Mi az, 

amit egy ápolónőnek nem kell megtennie a betegeiért? 

Angié tudta, hogy a férfi ezzel a beszélgetéssel csak el akarja terelni a figyelmét a fájdalomról. Talán bele is ment volna, ha Adam épp ebben a pillanatban 

nem tárja elé a leglenyűgözőbb felsőtestet, amelyet valaha is látott. Angíe kényszerítette magát,  hogy ne nézzen oda. Beáztatott egy kendőt, közben pedig a 

választ fontolgatta. 

- Megspórolhatja az ápolónős vicceit. Már mindet ismerem. 

- Fogadok, hogy ezt még nem hallotta: az ápolónők azért vannak, hogy megmentsék a fenekedet, nem azért, hogy megcsókolják. 

Megcsókolni a fenekét? Angié még csak gondolni sem merészelt volna ilyesmire! Érezte, hogy  fülig pirul. Igyekezett csak a feladatára összpontosítani, és 

határozott, begyakorlott mozdulatokkal megtisztította  a  sebeket.  Hamarosan 

letette a kendőt, és egy fertőtlenítőszeres üveget vett a kezébe. 

- Az  ördögbe! - szitkozódott Adam, amikor Angié az oldattal lemosta a 

sebét. - Ez pokolian éget! 

A lány gyengéden ráfújt a sebre. 

- Jobb ma egy rövid égető érzés, mint holnap egy fertőzés. 

Adam a szabad kezével megkapaszkodott a szék karfájában, mint aki felkészül 

a kínzás folytatására. 

- Ez nagyon szakszerűen hangzott - dörmögte. 

- Az  ápolónőtanoncoknak épp ilyesmi  az egyik legfontosabb vizsgatétele: 

Segítő válaszok javíthatatlan siránkozók részére. 

- Javíthatatlan siránkozók - ismételte Adam lehunyt szemmel, és közben erőtlenül felnevetett. - Szóval ilyeneket tanulnak. Egy ápolónő biztosan rengeteget 

csalódik a betegeiben. 

- Néha. De azért többnyire nagyon hálás ez a munka. 

Adam  zavartan nyitotta ki újra a szemét, és Angie-re nézett. 

- Honnét veszi, ha még sohasem próbálta? 

A lány letette a kötszert meg a sebtapaszt, hogy lemérje, mekkorát kell levágnia a sebhez. 

- Már  dolgoztam kórházban. Nekünk is  vannak  kötelező gyakorlatainkmagyarázta. - Ez most egy kicsit fájhat - figyelmeztette a férfit. 

Adam összeszorította a fogát, miközben Angie-t figyelte, ahogy néhány gyors 

mozdulattal bekötözi a sebét. Meglepődve állapította meg magában, hogy a lány 

érintése az elutasító viselkedése ellenére olyan gyengéd, mint egy angyalé. 

- Mi késztette arra,  hogy pont ezt a szakmát válassza? 

- Az anyámat ápoltam a halála előtt. Csak valami olcsó biztosítása volt, és a 

kórházi személyzet nem igazán ügyelt a kezelésére.  Biztosan azt gondolták, ha 

nem tud többet  fizetni, nem is érdemel jobbat. Akkor határoztam el, hogy ápolónő leszek. 

Adam a saját anyja kórházi tartózkodására gondolt, amikor az asszony hosszú, 

de sikertelen harcot vívott a rákkal, és arra a különleges bánásmódra, amelyben 

része lehetett. Angíe-nek bizonyára igaza van. 

- Mennyi idős volt akkor? - kérdezte a férfi kíváncsian. 

- Tizenhat. 

- Ezek szerint nagyon fiatalon halhatott meg az édesanyja. 

- Harmincegy évesen. 

- Harmincegy! - kiáltotta Adam. - De hiszen akkor... 

- ...tizenöt évesen hozott engem a világra -  fejezte be Angié a mondatot, 

miközben kihívóan nézett a férfira. - És nem volt  férjnél. 

Adam látta, Angié még mindig szégyelli, hogy  törvénytelen gyerekként jött a 

világra. 

- Nem emlékszem, hogy érdeklődtem volna az anyja családi állapota felől. 

A lány lesütötte a szemét, és rögzítette az utolsó tapaszcsíkot. 

- Az emberek többsége megteszi. 

Adam némi bűntudatot  érzett, mert valójában neki is már majdnem kicsúszott 

a száján a kérdés. Bár szívesen tudott volna meg többet a lány édesanyjáról, mégis 

azt  tartotta jobbnak, ha nem folytatja a faggatózást. 

- Tehát tizenhat éves kora óta ápolónő akar lenni - mondta inkább. 

- Pontosan. 

- De miért várt olyan sokáig, hogy elkezdje az iskolát? 

A lány visszarakta a kötszert a dobozba. 

- A pénz és a körülmények miatt. 

- Milyen körülmények? 

Angié idegesen pillantott fel. 

- Mégis mi ez? Kihallgatás? 

- Egyszerűen kíváncsi vagyok. 

- A volt férjem  szívesebben költötte a pénzt a haverjaira a kocsmában, mint 

az én tanulmányaimra. 

A lány felállt, és a mosogatóhoz ment, mert nem akart több, a múltjával kapcsolatos kérdésre válaszolni. Tiszta vizet töltött az edénybe. Amikor újra megfordult, észrevette, hogy Adam elgondolkodva figyeli. Kelletlenül lesütötte a szemét, 

és az asztalra tette a tálat. 

- Ha hátrahajtja a fejét, és becsukja a szemét, úgy sokkal jobban fogja magát 

érezni. - Rettegett attól, hogy Adam folytatja  a  faggatózást, de  a  férfi némán 

követte az utasítását. Angié megkönnyebbülten sóhajtott fel, majd a betege fölé 

hajolt, hogy szemügyre vegye a sebét. Miközben a piszokból, izzadságból és vérből álló foltot figyelte, amely a férfi arcának kétharmadát elborította, azt kívánta, 

bárcsak ragaszkodott volna ahhoz, hogy Adam  lezuhanyozzon.  Egy hajmosás 

sem ártott volna, gondolta. 

Amikor  egyik kezével megfogta a férfi tarkóját, hogy a megfelelő szögben 

tartsa a fejét, hirtelen elfogta a félelem. Hiába is próbálta volna ugyanis tagadni, 

felébredt benne a vágy, hogy beletúrjon Adam dús fürtjei közé, és kisimítsa őket 

a homlokából. 

Ugyanakkor tudta, hogy ez nagy hiba lenne. Kényszerítette hát magát, hogy a 

feladatára összpontosítson. Kivette a kendőt a vízből, és óvatosan mosni kezdte 

Adam arcát. Gyengéden végigsimított a homlokán meg az arcán, és igyekezett 

annyi  piszkot meg vért  eltávolítani, amennyit csak  lehetett, anélkül  hogy fájdalmat okozna vele. Aztán ismét kimosta a kendőt, és megnedvesítette a férfi 

kiszáradt ajkát. Amikor hallotta a hálás sóhajt, megint csak eszébe jutott, micsoda 

finom  érzés lenne ezt a szájat a sajátján érezni. Biztosra vette, hogy Adam szédületesen csókol. Szinte érezte a férfi izzadságtól enyhén sós bőrének ízét, háromnapos borostájának ingerlő csiklandozását. 

Az elképzeléstől heves hőhullám futott végig Angié testén. Eltökélte, hogy a 

seb ápolására irányítja a figyelmét, ezért gyorsan a vízbe merítette a kendőt. Bár 

nehezére esett, mégis tovább tisztogatta Adam arcát, aztán kezébe vette a kötszert, 

és rácsepegtette a fertőtlenítőt. 

- Most megint fájni fog - figyelmeztette a férfit. 

- Csak gyorsan! Az a szer úgy éget, mint... 

Mielőtt befejezhette volna a mondatot, Angié már kezelésbe vette a sebet. 

Adam szeme tágra nyílt, majd kidülledt. 

- Hogy az a...! - Felnyögött, és erőtlenül hátrahanyatlott a székben. 

Angié tudta, milyen fájdalmas a fertőtlenítés, és együtt érzőn a férfi vállára 

tette a kezét. 

- Sajnálom. 

- Fújjon rá! - kérte Adam. - Legyen szíves! 

Angié gondolkodás nélkül föléje hajolt, és gyengéden ráfújt a sebre. A férfi 

szinte rögtön megkönnyebbülten sóhajtott fel. 

Abban a biztos tudatban, hogy az égető érzés csitult, a lány vissza akart húzódni, de Adam  feltartotta őt  azzal, hogy a tarkójára tette a kezét. 

- Még egyszer! 

Bár Angié sejtette, hogy okosabb lenne visszautasítania a kérést, nem tudott 

ellenállni a férfi rekedtes hangjának. Amikor újra ráfújt a sebre, megérezte Adam 

illatát. Olyan egyszerű lenne most megcsókolni őt, gondolta. Csak egy kicsit kellene lehajtania a fejét. És akkor megtudná, milyen ízű a férfi. Abban a pillanatban 

érezte, hogy erősödik Adam kezének szorítása a tarkóján. 

Angié szíve vadul vert, amikor a férfi a szájára szegezte tekintetét. Öntudatlanul is megnedvesítette az ajkát a nyelvével. Adam felsóhajtott, majd ismét a lány 

szemébe nézett. 

- Tudja, ugye, hogy nem lenne szabad? 

Angie-nek nem kellett megkérdeznie, mire gondol. Nagyot nyelt és bólintott. 

- Igen. Tudom. 

Adam közelebb húzta magához a lány fejét, futó csókot lehelt az ajkára, aztán 

elhúzódott tőle. Mély levegőt vett, mintha ki akarná élvezni az ízét. Végül felnyögött, és újra szenvedélyesen megcsókolta Angie-t. 

A lányt olyan forróság öntötte el, hogy szinte minden ereje elszállt. Lehunyta 

a szemét, és tehetetlenül belekapaszkodott Adam vállába, nehogy elgyengülve 

térdre essen. A férfi csókja határozott volt, követelőző, mégis gyengéd és játékos. 

Angié tudta, tiltakoznia kellene, de sehogy sem bírta rávenni magát. Azt kívánta, 

bárcsak soha ne érne véget ez a csók. 

Adam átfogta a csípőjét. 

- Gyere közelebb! - dörmögte, és az ölébe húzta a lányt. Alig engedett Angié 

a férfi unszolásának, Adam már félre is simította a haját, és csókokkal borította 

el a nyakát. - így már jobb - sóhajtott fel elégedetten, amikor egy másodpercnyi 

szünetet tartott. 

- Adam! - Angié levegő után kapkodott. - Nem... 

Még mielőtt azonban szólhatott volna, hogy hagyják abba, a férfi egy forró 

csókkal elhallgattatta. A lány érezte, hogy Adam egyre izgatottabb lesz. Szaporábban lélegzett, és a mozdulatai egyre hevesebbé váltak. Angie-nek is lüktető 

forróság öntötte el a testét. Biztosra vette, hogy Adam éppolyan nehezen uralkodik magán, mint ő. Kábultan a vágytól, hirtelen szabadjára engedte az érzéseit, 

és egész testével a férfihoz simult, miközben a keze egyre kényesebb területekre 

tévedt. Egy pillanattal később azonban hatalmas lökést érzett, és hirtelen a padlóra esett. Néhány másodpercig csak némán pislogott döbbenetében, aztán tágra 

nyitotta a szemét. Adam felszegett fejjel és összeszorított szájjal állt előtte, karját 

szorosan összefonva a mellén. 

Angié haragra lobbant, amiért a férfi ilyen durván bánt vele. Ám amikor meglátta Adam fájdalomtól eltorzult arcát, éppolyan gyorsan elszállt a dühe, ahogy 

jött. Rémülten állt újra talpra. 

- Te jó ég! Megsérült a bordád? 

A férfi ingerülten  nézett rá. 

- A te műved! 

Angié hátrált egy  lépést. 

- Az enyém? 

- Igen, a mohóságodé! Ha korábban nem is törtek el a bordáim, akkor most 

biztosan - sziszegte. 

Angié  egy percig csak némán meredt a férfira, aztán fellobbant benne a féktelen harag. 

- Még csak a közelébe sem mentem volna a  bordáidnak, ha nem húzol az 

öledbe! 

- Honnét a pokolból kellett volna tudnom, hogy egy kicsit sem bírsz uralkodni 

magadon, annyira ki vagy éhezve a szexre?! 

Angié szája egy pillanatig tátva maradt. Aztán odalépett a férfihoz, és az ujjával a melle közepére bökött. 

- Te vagy kiéhezve a szexre. Én csupán azt tettem, amire megkértél. Ráfújtam 

a sebedre. A többi már rajtad múlott. 

Adam félrelökte a lány kezét. 

- Mégis mit vártál, mit teszek, ha a fülembe fújsz, és rám támaszkodsz? 

- Én a sebedre fújtam! 

- Az ugyanaz, a fenébe is! Te... 

Angié tiltakozóan felemelte a kezét, hogy elhallgattassa a férfit, és közben az 

előszoba felé fülelt. Végül dühösen megint Adamre pillantott. 

- Látod, mit műveltél? 

- Mit? - kiáltotta ingerülten a férfi. 

Angié az ajtóhoz ment. 

- Felébresztetted a babát. 

- Miért pont  én? - méltatlankodott Adam. - Hiszen te ugyanolyan hangos 

voltál! 

Mivel a lány nem felelt, csak átsietett a síró aprósághoz, Adam dühösen arrébb 

rúgta a széket. Azután leült, és bosszúsan nézett ki az ablakon, miközben mérgesen perelt magában a sorssal a rengeteg igazságtalanság miatt, amelyet az elmúlt 

időben kellett elszenvednie. 

Nemrég  teljesen váratlanul meghalt az  apja, és ráhagyott egy óriási farmot 

cowboyok meg kisegítő személyzet nélkül. És mintha ez nem lenne elég, még egy 

gyerek is a nyakába szakadt, aki miatt sürgősen fel kellett vennie egy dadát. 

Nem Angié akart nálad dolgozni, súgta a lelkiismerete. Te igyekeztél minden 

lehetséges eszközzel rávenni őt, hogy fogadja el az ajánlatodat!  És igaza van 

abban, hogy te kezdeményeztél. Te voltál az, aki az öledbe húztad, és csókolgatni 

kezdted. 

Adam rosszkedvűen elfordult a széken. Rendben, ismerte el kelletlenül. Talán 

részben ő is hibás azért, ami történt.  De melyik férfi ne cselekedett volna így 

hasonló helyzetben? És mivel az elmúlt hat hónapot Közép-Amerika hegyeiben 

töltötte természetfotók készítésével, még kész csoda, hogy nem mászott rá mindjárt itt a konyha padlóján Angie-re! 

A szex azonban bajjal jár. Adam már jó  néhányszor tapasztalhatta ezt a  saját 

bőrén. Nem vállalhatja tehát a  kockázatot, hogy kikezdjen Angie-vel,  hiszen 

akkor megint nagyon könnyen dada nélkül maradhat. 

Elgyötörten  az álmatlan éjszakától és a hosszú gyaloglástól, Adam nagyot 

sóhajtva hátrahajtotta a fejét, és lehunyta a  szemét. Megfogadta  magában, hogy 

gyakorolni fogja az önmegtartóztatást,  már ami Angie-t illeti. 

4. FEJEZET 

Adam még csak nem is sejtette, órák vagy percek teltek-e el azóta, hogy hallotta visszajönni Angie-t,  mert amikor lehunyta a szemét, rögtön elveszítette az 

időérzékét. Túlságosan fáradt volt ahhoz, hogy megmozduljon, ezért csukott 

szemmel kérdezte: 

- Minden rendben a gyerekkel? 

- Igen. 

Adam érezte, hogy valami hozzáér a melléhez, aztán felismerte a hintőpor 

illatát, és kinyitotta a szemét. A kisbaba a mellén feküdt. Angié megfogta a férfi 

kezét, és a csecsemő hátára tette. 

- Te meg mit művelsz? Én nem fogom az ölemben tartani ezt a gyereket! - tiltakozott Adam. 

- Nem tudom egyszerre a babát is fogni, meg a bordáidat is átkötni. 

A férfi gyanakodva nézett a lányra. 

- Ha a bordáim közelébe engedlek egyáltalán. 

Angié tüntetőleg karba tette a kezét. 

- Szóval megváltoztattad a véleményed, és mégis csak elmész orvoshoz? 

- Nem megyek sehová. Most pedig vedd le rólam a gyereket! 

A lány előszedett egy rugalmas kötözőpólyát a kötszeres dobozból. 

- Amint rögzítettem a bordáidat. 

- De ez a gyerek pucér! 

- Nem is igaz - felelte Angié. - Van rajta pelenka. Levettem a rugdalózóját, 

hadd levegőzzön a bőre! 

- Nos, jobb  lesz, ha máshol légfürdőzik. 

Angié körülnézett. 

- És mégis hová fektessem? A hűtőszekrénybe? -  Megrázta a fejét. - Nem, 

az túlságosan is tele van.  Sosem tudnám betuszkolni oda. Mit szólnál a mosogatóhoz? 

- Nagyon vicces. 

- Pedig meg sem próbálok vicces lenni. Csak azt  akarom megértetni veled, 

hogy a  te öledet leszámítva, itt egyetlen megfelelő hely sincs a kicsi számára. 

Igazán vehetnél egy bölcsőt. Laurának biztosan tetszene. - Ujjával könnyedén 

megérintette Adam bordáit. - Szólj, ha fáj! 

Bár Angié érintése egészen finom volt, a férfi mellébe mégis pokoli fájdalom 

nyilallt. Ha nem félt volna attól, hogy a gyerek leesik, felugrik, hogy hangosan 

elüvöltse magát. 

- Holnap az lesz az első dolgod, hogy bemész a városba, és megveszed azt 

az átkozott bölcsőt!  - mondta. - És amire még a gyereknek szüksége van - tette 

hozzá. 

Angié megrezegtette a szempilláit. 

- Hogyan is mondhatnék nemet, amikor ilyen kedvesen kérsz?! - Arcáról 

eltűnt az erőltetett mosoly. - Most pedig vidd el őt az útból, hogy átköthessem a 

mellkasodat! 

Mivel Adamnek esze ágában sem volt követnie az utasítását, Angié  idegesen 

felemelte a kicsit, de akkor már nem tudta megállni, hogy egy percig ne babusgassa. Aztán egy kendőt terített Adam combjára, és oda fektette a csecsemőt. Ismét 

meg akarta fogni a férfi kezét, hogy a kicsi hátára tegye, de Adam nem engedte. 

- Tudom, hogyan kell - jegyezte meg bosszankodva, és  szétnyitott ujjait a 

baba hátára fektette, hogy megtámassza őt. 

Angié megvonta a vállát, majd Adam mellére helyezte a kötözőpólyát. 

- Hajolj egy kicsit előre! - utasította a férfit, amikor hozzálátott, hogy átkösse a felsőtestét. Miután elkészült vele, hátrált egy lépést, hogy megszemlélje a 

művét. - Nem rossz, még akkor sem, ha magamat  kell dicsérnem érte. 

- Nagyszerű. Megszabadítanál végre ettől a gyerektől? 

- Adj még  egy percet, hogy összepakolhassak! - Angié  gyorsan  berakott 

mindent a kötszeres dobozba, aztán megfordult, hogy visszavigye azt a kamrába. 

Ebben a pillanatban megtorpant, felsikkantott, és nekitántorodott Adam vallanak. 

- Mi az ördög történt veled? - kiáltotta a férfi. - Majdnem leejtettem miattad 

a gyereket! 

- Ott van egy férfi... 

Mielőtt  tovább magyarázkodhatott volna, az ismeretlen már ki is nyitotta az 

ajtót, és belépett. 

- Megijesztettem? - kérdezte Angie-t, de közben szélesen mosolygott. 

Adam háttal ült az ajtónak, így egyáltalán nem láthatta a látogatót. De a hangját felismerte. 

- Ha  valakinek olyan képe van, mint neked, akkor mindenki megijed tőle 

morogta nem túl barátságosan. 

A férfi odament Angie-hez. Üdvözlésképpen kezet nyújtott neki. 

- Rory Tanner vagyok, hölgyem. - Fejével Adam felé bökött. - Fiatalabb és 

sokkal kellemesebb társaság ennél a tökfejnél. 

A lány mosolyogva fogadta el a férfi  kéznyújtását. 

- Angié Dean. Én vagyok Laura dadája. 

Amikor a bemutatkozás után megpróbálta elhúzni a kezét, Rory nem engedte, 

hanem a szájához emelte és megcsókolta. 

- A bátyám mesélte, hogy felvett valakit, de azt elhallgatta, milyen csinos az 

illető. 

- Ez nem lehet igaz! - szitkozódott Adam. - Ne udvarolj, Rory, hanem gyere 

ide, és vedd el tőlem ezt a gyereket! 

Rory még egyszer Angie-re kacsintott, majd megszorította a kezét, mielőtt 

Adamhez lépett volna. A bátyja láttán  elkerekedett a szeme. 

- Hát veled meg mi  történt? Végigment rajtad egy úthenger? 

Adam kerülte az öccse tekintetét, mert nem szívesen vallotta  be, mitől került 

ilyen állapotba. 

- Egy megbokrosodott ló ledobott  magáról. 

- Mondtam, hogy orvoshoz kellene mennie - szólt közbe Angié. - De neki 

hiába beszélek. 

Rory a fejét csóválta. 

- Ez nem lep meg. A bátyám szörnyen fél az orvosoktól. 

- Nem igaz - tiltakozott Adam. 

- Akkor helyesbítek - folytatta gúnyosan Rory.  - Nem is az orvosok, hanem 

a tű kelt félelmet benne. -  Halkan  felnevetett,  és Angie-re  pillantott. - Amikor 

még gyerekek voltunk,  egyszer beleléptem egy rozsdás szögbe.  Adam vitt el az 

orvoshoz tetanuszinjekcióra. Még ahhoz is  ragaszkodott, hogy  közben fogja  a 

kezem. Ahogy azonban rápillantott  a tűre, nyomban elájult.  Két  ápolónő kellett, 

hogy ismét magához térítsék. 

- Inkább hagynom kellett volna, hogy meghalj vérmérgezésben vagy merevgörcsben! - horkant fel a bátyja. - És ha most nem veszed el tőlem ezt a gyereket, 

akkor ledobom a földre! 

Angié gyorsan a két férfi közé lépett, mert attól félt, Adam beváltja a fenyegetését. 

- Inkább majd én. - Karjába vette  Laurát, és az idősebb Tanner fiú felé nyújtotta a kezét. - Szükséged van segítségre? 

- A bordáimat ütöttem meg, nem a lábamat - hárította el a férfi. Ám amikor 

megpróbált felállni, szinte meg sem bírt mozdulni. Fakó arccal zuhant  vissza a 

székbe. 

Rory odament hozzá. 

- Majd én segítek, tesókám! 

Adam gyilkos pillantást vetett rá. 

- Nincs szükségem  a segítségedre. Sokkal inkább  egy whiskyre. Nézd meg, 

hogy van-e a bárszekrényben, a nappaliban! 

Az öccse elfojtott egy mosolyt. 

- Jól van, Adam. Mindjárt jövök. 

- Ha fájdalmaid vannak - mondta Angié aggódva -, hozok  neked aszpirint. 

- Nem kell aszpirin. Whiskyt akarok! 

-  De Adam... 

- És szedd a lábad! - kiáltott a férfi Rory után. 

Az öccse hamarosan visszatért egy whiskysüveggel. Öntött belőle kétujjnyit 

egy pohárba. Adam tüntetően nézett először a pohárra, aztán az öccsére. Rory 

vállat vont, majd teletöltötte a poharat, és odanyújtotta Adamnek. 

A férfi mohón, egy húzásra kiitta az italt, azután megborzongott, és nagyot 

sóhajtva hátradőlt a széken. 

- Most már sokkal jobban érzem magam. 

- Még egy ilyen pohár, és semmit sem fogsz érezni! - húzta el a száját Rory. 

Angié eltette a whiskysüveget Adam közeléből. 

- Enned is kellene valamit, nem csak innod. 

- Enni? - ismételte Rory ragyogó szemmel. - Maradt még Mrs. Fraziers sült 

csirkéjéből? 

- Ha nem - felelte Angié -, akkor is van választék. Ha megfogja a kicsit, 

utánanézek, mit találok. 

Rory hátrált egy lépést, és  közben zavartan dörzsölgette a kezét. 

- Inkább nem. Még sohasem tartottam a kezemben ilyen kicsi gyereket. 

Angié a szemét forgatta. 

- Mégis mi az ördög bújt a férfiakba ebben a családban? Laura nem harap! 

-  Nem, de összetörhet. 

-  Te jó ég! -A lány kihúzott egy széket, és rámutatott. - Leülni! - parancsolta. 

Rory engedelmeskedett. -Az a legfontosabb, hogy tartsa a fejét - figyelmeztette 

a férfit - Ö még nem elég erős hozzá. 

Rory kelletlenül nyújtotta ki a kezét. 

-  Rendben. Adja ide a gyereket! 

Angié  a férfi karjára fektette Laurát,  és  gondosan megigazította a kendőt a 

kicsi teste körül. 

- így - mondta mosolyogva. - Nem is olyan nehéz, ugye? 

Rory a babára nézett, aki tágra nyílt szemmel figyelte őt. 

- Tényleg aranyos - pillantott fel a férfi vigyorogva. 

- Valódi kincs - vetette oda Adam gúnyosan. Aztán felemelte a hangját. 

Most hoz nekem valaki még egy italt, vagy álljak fel, és szolgáljam ki magam? 

Mivel Angié és Rory tudomást sem vett róla, Adam apránként közelebb húzta 

a széket az asztalhoz.  Az üvegért nyúlt, de közben leverte a poharat. Jobb híján 

megfogta az üveg nyakát, és belekortyolt. Az alkohol égette a torkát, és lecsúszott 

az üres gyomrába. Adam émelyegni kezdett. Biztosra vette, hogy Angié most már 

közbelép - vagy legalábbis hangot ad a felháborodásának -, ezért letette az üveget, és lopva a lányra sandított. 

Angié arca szinte  hozzáért Roryéhoz, miközben  kezével a  szék  karfájára 

támaszkodott, és ránevetett a férfira, aki cumisüvegből etette  a babát. Adam maga 

sem értette, miért, de bosszantotta, hogy ilyen közel látja őket egymáshoz. 

- Azt hittem, ennivalót akarsz készíteni nekünk - mordult rá Angie-re. 

A lány előrehajolt, és megfogta Rory kezét, hogy rávezesse, hogyan tartsa az 

üveget. 

- Mindjárt keresek valamit - felelte fel sem pillantva. - Először meg akartam 

bizonyosodni róla, hogy Rory boldogul-e az etetéssel. - Rámosolygott a férfira. 

Nagyszerűen csinálja! - Kedvesen megveregette a vállát, majd felegyenesedett. 

Adam komor arccal figyelte, ahogy Angié odamegy a hűtőszekrényhez. 

- Nem tudom, mi olyan nagyszerű benne - dörmögte. - Minden hülye képes 

megetetni egy gyereket. 

A lány kinyitotta a hűtőszekrényt, aztán negédes mosollyal Adamre pillantott. 

- Te csak tudod, elvégre neked is sikerült! 

Adam lüktető fejfájásra ébredt. Felnyögött, majd a hátára fordult, de az oldalába nyilalló fájdalom miatt így is csak nehezen kapott levegőt. Lehunyta a  szemét, és igyekezett nagyot nyelni, hogy legyűrje a hányingerét. Aztán várt egy 

percig, amíg megbizonyosodott róla, hogy nem kell hánynia. Ismét felnyitotta a 

szemét, és körülnézett. Meglepte, hogy a szobájában fekszik az ágyon, mert csak 

arra emlékezett, hogy a konyhában ült, és üvegből  itta a whiskyt. Kínosan érezte 

magát. Ki vitte ágyba? Angié?  Rory? 

Egyikük  sem, gondolta borúsan. Ha rajtuk múlik,  akár meg is halhatott volna 

a konyhában, és ők még csak észre  sem veszik. Túlságosan is  lefoglalta őket, 

hogy egymással flörtöljenek. Rory esetében  ezt meg tudta érteni, mivel ő mindig 

is szoknyabolond volt. De Angié? Hát nem ő állította roppant határozottan, hogy 

nem vágyik kapcsolatra egyetlen férfival sem? 

Mindenesetre nehéz hitelt adnia a lány  szavainak azok után a forró percek 

után, amelyeket Rory megérkezése előtt töltött vele a konyhában. Adam most 

még jobban elkomorult. Hirtelen az eszébe jutott, hogy Angié úgy körüludvarolta 

Roryt, mintha ő lenne az utolsó hímnemű lény ezen a világon. Ennivalót készített neki, majdnem meg is etette, míg az öccse cumisüvegből szoptatta a babát. 

És mit tett Angié őérte, aki arra sem volt képes, hogy egyedül felálljon, nemhogy 

ennivalót készítsen magának? Dühösen nézett rá, valahányszor a szájához emelte 

a whiskysüveget. 

Csak nem vagy féltékeny,  Tanner? Ez a kérdés teljesen váratlanul villant  a 

férfi agyába, és kővé dermedt tőle. Nem, a csudába is, nem vagyok féltékeny, 

gondolta. Egyáltalán  semmi kifogásom  ellene,  ha az öcsém tetszik  Angie-nek. 

Miért kellene azzal foglalkoznom, kivel kezd ki valamelyik alkalmazottam, amíg 

engem békén hagy, és rendesen elvégzi a dolgát? 

Ekkor a  hálószoba ajtaja  résnyire  kinyílt.  Adam megfordult, és meglátta 

Angie-t, aki enyhén kipirult arccal állt ott, sőt a férfi meglátása szerint kissé túl 

vidámnak tűnt. 

- Mit akarsz? - förmedt rá Adam. 

A lány  mosolya lehervadt, összevonta a szemöldökét,  miközben belépett a 

szobába. 

-  Nos,  ezek szerint nem sokat javított a hangulatodon, hogy átaludtad az 

éjszakát. 

Adam emlékezett, hogy csak bokszeralsó van rajta, ezért felhúzta a takarót 

egészen a melléig. 

-  Az én lelkiállapotomban nincs semmi kivetnivaló. 

Angié felvonta a szemöldökét, és az ágyhoz lépett. 

-  Szóval még mindig ingerült vagy? 

Adam már nem tudott válaszolni, mert a lány föléje hajolt, hogy felrázza a 

párnát a feje alatt. A férfi érezhette a parfümje illatát, és  vethetett egy pillantást a 

ruhája kivágásába, amitől minden gondolat kiszállt a fejéből, és forróság öntötte 

el a testét. 

A lány ismét felegyenesedett,  és szigorúan nézett rá. 

-  Remélem, tudod, hogy köszönettel tartozol Rorynak. 

Adam felháborodottan fújtatott. 

-  Ugyan miért? Mert megetette a gyereket abból az átkozott cumisüvegből? 

-  Nem. Azért, mert elvitt téged az ügyeletre. 

A férfi hitetlenkedve nézett Angie-re. 

-  0 nem vitt engem sehová. 

A lány gúnyosan mosolygott. 

-  De igen,  elvitt. Az emlékezetkiesés csak egyik következménye a túlzott 

alkoholfogyasztásnak. Ilyenkor az ember fejéből kiesik egy s más. 

Adam felnyögött, és a halántékára szorította a kezét. Egyszerűen képtelen volt 

elhinni, hogy minden kitörlődött  az emlékezetéből, annyira berúgott volna. 

-  Egyébként - tette hozzá Angié - biztosan örülsz, ha megtudod, hogy a bordáid nem törtek el, csak megrepedtek. 

- Hiszen egész idő alatt erről  beszéltem! - válaszolta a férfi élesen. 

Angié eleresztette a füle mellett Adam méltatlankodó  megjegyzését. 

- És ha köszönetet mondasz Rorynak, egyben bocsánatot is kérhetsz tőle. 

- Bocsánatot? - hördült fel Adam. - Miért? 

- Csúnyán beszéltél vele, amikor az ágyba támogatott téged. 

A férfi ugyan megkönnyebbült, hogy nem Angié vetkőztette le, de esze ágában 

sem volt bocsánatot kérni az öccsétől. Makacsul összefonta a karját a mellén. 

- Bizonyára megérdemelte. 

-  Nem,  a bocsánatkérést érdemelné meg. 

Adam gyanakvóan nézett Angie-re, és azon gondolkodott, vajon miért védelmezi a lány ilyen határozottan az  öccsét. 

-  Végül hány órakor ment el? 

Angié megvonta a vállát. 

-  Nem tudom. Tízkor vagy tizenegykor, azt hiszem. 

- És mikor hozott engem ide az ágyamba? 

- Mielőtt elment volna. Miért? 

- Csak úgy. - Adam kerülte a lány furcsálló pillantását. 

Angié újra vállat vont, majd előrehajolt, és a kezével megérintette a férfi homlokát. 

Adam elkapta a fejét. 

- Most meg mi az ördögöt művelsz? 

- Megnézem, hogy van-e lázad. 

- Nincs lázam, csak fáj a fejem. 

A lány lehajolt, és kezdte felszedni a ruhadarabokat a padlóról. 

- így van rendjén. Egy átlagember belehalt volna, ha annyi whiskyt iszik meg, 

mint te. 

Adam túlságosan is rosszul érezte magát ahhoz, hogy ellenkezzen. 

- Hozz nekem néhány aszpirint! 

Angié az ágyra szórta a férfi holmiját. 

- Ó, szóval most kell aszpirin. Amikor tegnap este ajánlottam, te csak whiskyt kértél. 

Az elfogyasztott ital emlékétől Adam gyomra felfordult. 

- Aszpirint! -  ismételte. 

A lány rosszallóan dünnyögött valamit, és a szomszédos fürdőszobába ment. 

Röviddel később visszatért, adott két aszpirint a férfinak, majd odanyújtott neki 

egy pohár vizet. 

- Keresett telefonon az ügynököd - újságolta, miközben Adam ivott. - Kérte, 

hogy hívd vissza.  Attól tartott, valami balesetet szenvedtél. 

- Max mindenütt balesetet szimatol. 

Angié elvette a férfitól a poharat,  és az éjjeliszekrényre tette. 

- Mondott valamit arról, hogy túl rövid a könyved, és a kiadódnak több fényképre lenne szüksége, mielőtt a nyomdába adná a kéziratot. 

Erre a hírre Adam felemelkedett, de aztán erőtlenül visszahanyatlott a párnára, 

és a bekötözött bordáit kezdte tapogatni. 

- Mi van még? - nyögte panaszosan. 

- Akarod, hogy felhívjam és elmondjam neki, hogy megsérültél, ezért pillanatnyilag nem tudsz a rendelkezésére állni? 

- Nem,  nem akarom, hogy bármit is mondj neki! - Adam egy percig  megfeszítetten gondolkodott. -Az autóm hátsó ülésén van egy irattartó. Hozd ide! 

- Kedvesebben is megkérhetnél rá. 

- Kérlek - dörmögte a férfi. 

A lány elmosolyodott. 

- Rendben. De előbb meg kell néznem a babát. Kívánsz még valamit? 

Kímélj meg a rossz hírektől, gondolta Adam dühösen, de megrázta a fejét. 

- Csak az irattartót. 

Nem sokkal később Adam az ágyban ülve nézegette a takarón  szétterített 

fényképeket, hogy lássa, felhasználhatna-e közülük néhányat a könyvéhez. Ilyen 

elgyötört állapotban szóba sem jöhetett, hogy még egyszer Wyomingba utazzon, 

és újabb felvételeket készítsen. 

- Adam? - Az ajtóban Angié állt, karján a babával. 

- Mi az? 

- Most bemegyek  a városba, hogy vegyek néhány dolgot Laurának. Miből 

fizessem ki a holmikat? 

A férfi futólag felpillantott, aztán ismét a fényképekre összpontosított. 

- írasd a számlámra, amire csak szükséged van! Bar-T-nek minden üzletben 

van hitele a városban. 

- Szeretnéd, hogy hozzak neked valami ennivalót, mielőtt elmegyek? Ma reggel még semmit sem ettél. 

Adam gyomra megkordult erre az ajánlatra. 

- Azt hiszem, jólesne néhány falat. 

Angié belépett a szobába, és odament az ágyhoz. 

- Találtam citromos süteményt a hűtőszekrényben, és főztem friss  kávét. Mit 

szólsz hozzá? 

- Ahogy gondolod - felelte a  férfi anélkül, hogy felnézett volna. Aztán zize.  gést hallott, és észrevette, hogy Angié épp azon van, hogy félretolja a fényképel   ket, és a gyereket melléje fektesse. 

- Eszedbe ne jusson itt hagyni a gyereket! - szólt rá ingerülten Adam. 

- Csak egy percre - mondta a lány, és az ajtóhoz sietett. - Nem tudom egyszerre tartani a gyereket meg a tálcát. 

- Várj! Én... -  Hiába  próbálta azonban visszatartani,  a  lány  már kiment. 

Adam dühösen nézett a babára, és kihúzott egy képet a kicsi lába alól. - Ne nyúlj 

semmihez! - figyelmeztette a kislányt. 

Úgy tűnt, hogy Laurát elbűvölte a férfi hangja, és ráhunyorgott. Adam szilárdan elhatározta, hogy tudomást sem vesz a gyerekről, és minden figyelmét ismét 

a munkájára összpontosította. Néhány másodperc múlva mégis azon kapta magát, 

hogy a babát nézi. Tényleg aranyos, gondolta, és eszébe jutott Rory  előző esti 

mondata. De akkor is, olyan kicsi!  Ujjhegyével megérintette Laura tenyerét,  és 

megijedt, amikor a csöppség hirtelen megszorította az ujját. Adam szíve hevesebben kezdett el verni, miközben megpróbált kiszabadulni a kisbaba  szorításából. 

Laura azonban erősen markolta az ujját. 

-  Te aztán erős vagy! - ismerte el Adam kelletlenül. Bár nem vett volna  rá 

mérget, de úgy vélte, hogy az a gurgulázó hang, amelyet Laura kiadott magából, 

nevetés volt. - Szóval azt gondolod, hogy ez vicces, mi? - A férfi  megrázta  az 

ujját, hogy kiszabadítsa. Csalódottan kellett azonban megállapítania, hogy megint 

csak nem járt sikerrel. - Mi vagy te? Csodagyerek? 

Laura válaszként felemelte a lábacskáját, és a férfi karjára tette. Adam csak 

nézte, és elcsodálkozott, milyen kicsi meg puha az a láb. 

- Ha ezen a lábon járni akarsz - szólt a kislányhoz -, akkor még nőnöd kell 

egy kicsit. 

- Meg fog nőni. 

Adam csak a lány hangjának hallatán vette észre, hogy Angié egy tálcával a 

kezében visszatért a szobába. A férfi zavarba jött, amiért rajtakapták, ahogy a gyerekhez beszél. Elhúzta a kezét, és megkönnyebbült, hogy Laura ezúttal elengedte 

az ujját. 

- Jobb is lenne - dörmögte. 

Angié helyet készített a tálcának az éjjeliszekrényen. 

- Nem tudtam, hogyan szereted a kávét, ezért hoztam tejet meg cukrot is. 

Adam fogta a csészét, és élvezettel szívta be a kávé illatát. 

- Feketén, tisztán. - Ivott egy kortyot, majd nagy sóhajjal hátrahanyatlott a 

párnájára. - Ezt intravénásán is be tudnád adni nekem? 

Bár Angié haragudott a férfira a viselkedése miatt, most mégis majdnem elnevette magát. 

- Nem hiszem. 

Pillantása az ágyon szétterített fényképekre esett. A fekete-fehér felvételek felkeltették a kíváncsiságát. Kezébe vette az  egyiket, hogy jobban megnézze. Egy 

jávorszarvast ábrázolt, amely éppen kikémlelt egy  ütött-kopott pajta mögül. 

- Szép felvétel - állapította meg elismerően. - Ez az egyik kép azok közül, 

amelyeket az ügynököd számára kikerestél? 

Adam félretette a csészét, és kivette a képet a lány kezéből. 

- Talán. - Összehúzott szemmel  méregette a felvételt. - Még nem döntöttem el. 

Angié leült az ágy szélére, és szórakozottan cirógatta a kisbaba karját, miközben a többi fényképet is megnézte. 

- Miről szól a könyved? 

- Wyomingról. Különösen az ott élő állatokról.  - Adam most egy másik képet 

nyújtott oda Angie-nek. - Mit szólsz ehhez? 

A képen egy kisfiú játszott a kutyájával. Mindketten csuromvizesek voltak, 

nyilvánvalóan a hátuk mögötti tóban  fürödtek. Angie-t lenyűgözte a két cimbora 

arckifejezése, és kimondta, ami elsőként az eszébe jutott: 

- Jó barátok. 

- Pontosan - felelte Adam meglepetten, majd félretette  a képet, hogy egy 

másikat mutasson a lánynak. - És ez? 

Amikor Angié megpillantotta a sovány kutyát, amint egy kukában ételmaradék 

után kutat, lehervadt a  mosoly az arcáról. A közelben egy férfi ült az autójában, 

és egy puskát szegezett az állatra. 

A lány nagyot nyelt, majd Adamre nézett. 

- Ugye nem lőtte le a kutyát? 

- A kutya jól van - jelentette ki megnyugtatóan Adam, és rögtön egy másik 

felvételt nyújtott oda, mert hallani akarta a lány véleményét. - Ezen mit látsz? 

Angié szemügyre vette a képet, és gyengéd mosolyra húzódott a szája. 

- Édesanyái szeretetet. 

- Ez minden? 

A lány zavartan pillantott Adamre. 

- Mit kellene még látnom? 

A férfi újból megnézte a képet, és a homlokát ráncolta. Napfelkeltekor látta 

meg az őzet egy védett völgyben, amint a gidája mellett pihent egy fűből készült 

fészekben. A képen éppen azt a pillanatot örökítette meg, amikor az őz elfordult, 

hogy megnyalja a gidája fejét. Adam szerint a képről béke, nyugalom és a természet tisztasága sugárzott, Angié mégis csupán az anyai szeretetet látja benne. 

A férfi félretette a képet. 

- Alomba cirógattad a gyereket. 

Angié észrevette, hogy Laura valóban elaludt. Elmosolyodott, és felvette a 

kicsit. 

- Jobb is, ha alszik, amíg a városban leszek. 

- írasd a számlánkra, amit vásárolsz!  - figyelmeztette őt újra Adam. 

- Szükséged van valamire? 

A férfi sorba szedte a kiválasztott fotókat, és még egyszer alaposan szemügyre 

vette őket. 

- El kell küldenem a felvételeket az ügynökömnek. 

- Nem gond. El tudom intézni. Csak a címére lenne szükségem. 

Adam védőfóliába csúsztatta a kiválasztott képeket, és összeszedte a többit. 

- Ne fáradj! Veled megyek. 

Angié meglepetten nézett rá. 

- De hát a bordáid?! 

A férfi ingerülten csóválta meg a fejét. 

- Végtére is nem törtek el, emlékszel? - Ki akart bújni az ágyból, de hirtelen 

megállt. - Nem mintha szégyenkeznem kellene  a látvány miatt, de megvárnál 

inkább odakint? 

5. FEJEZET 

Tanners Crossing áttekinthető, szépen kialakított üzleti negyede, közepén a 

Tanner State Bankkal, a különféle boltok széles választékával csábította a vásárlókat. Angié, aki maga előtt tolta az új babakocsit, sóvárogva nézte a kirakatokat, 

és azt kívánta, bárcsak több ideje lenne, hogy körülnézhessen néhány üzletben, 

Adam rendelkezése értelmében azonban már csak egy órája maradt. Akkor ismét 

találkozniuk kell az autónál. A férfi hozzátette még, ha nem ér vissza pontosan, 

akkor nélküle megy haza. Angié pedig egy pillanatig sem kételkedett abban, hogy 

be is váltaná a fenyegetését. 

Szerencsére már az első üzletben megtalálta a szükséges dolgok nagy részét. 

Kevesebb, mint félóra alatt beszerezte a kiságyat, a bölcsőt, a babakocsit, és még 

három nagy táska babaholmit. Ám mindez nem ment volna ilyen gyorsan, ha nem 

használhatja a Tanner nevet. Alig ejtette ki a száján, rögtön az összes  eladó azon 

serénykedett, hogy teljesítse minden kívánságát. Még azt is  felajánlották neki, 

hogy díjtalanul házhoz szállítják az árut. 

Angié a fejét csóválta,  hogy mennyit számít egy  név, miközben betuszkolta 

a babakocsit egy illatszerbolt ajtaján. Megállt egy pillanatra, hogy körülnézzen. 

Gyorsan az órájára pillantott, majd elindult a babaholmik felé, pelenkát és tisztálkodószereket vett le a polcról. Berakta a holmit a babakocsira erősített táskába, 

aztán  egy polccal arrébb ment, hogy szemügyre vegye a bébiétel-kínálatot. 

- Segíthetek? 

Angié észrevette, hogy egy nő siet oda hozzá pasztellszínű egyenruhában, ősz 

haja és tekintélyes termete ellenére meglepő fürgeséggel. 

- Igen. - Angié elmosolyodott. - Ha pontosan meg  tudja mondani, mennyi 

idős kortól szabad gyümölcsöt és gabonapelyhet keverni a bébiételhez. 

- Pontosan? - A nő fujtatott. - Túl sokat olvassa azokat a kisgyerekes anyáknak írt, modern könyveket! De hát minden  fiatal ezt teszi az első gyereke születésekor. 

Még mielőtt Angié elmagyarázhatta volna,  hogy Laura nem az ő gyereke, a nő 

feléje nyújtotta a kezét. 

- Myrna Samples vagyok. Sam,  a gyógyszerész  a férjem. - Amikor a lány 

megfogta és megrázta a kezét, Myrna odasúgta: - De ne hagyja, hogy bármire 

rábeszélje! Lehet, hogy ő mindent tud a tablettákról,  de a gyerekek dolgában én 

vagyok a szakértő. - És büszkén hozzátette: - Én magam négy gyereket neveltem 

fel, aztán pedig segítettem tizenkét unokát és öt dédunokát gondozni. 

Angié félrehajtotta a fejét, és nevetve válaszolt: 

- Akkor aligha tehetek mást, meghajlok az élettapasztalata előtt. Egyébként 

Angié vagyok. Ő pedig itt Laura, 

Myrna lehajolt, hogy belásson a babakocsiba. 

- Micsoda édes teremtés! Mennyi idős? 

- Majdnem négy hetes. 

Myrna nehézkesen felegyenesedett, aztán megkérdezte: 

- Átalussza az éjszakát? 

- Nem. Általában egy és két óra között felébred, olyankor meg kell etetnem. 

- Kevernie kellene egy kis rostot az ételébe. - Myrna levett egy dobozt a polcról. - Kezdetnek a rizs a legjobb. 

Angié a többi holmihoz tette a felkínált dobozt, és megköszönte. 

- Tudtam, hogy Laurának  már nem elég az eddigi összetétel,  de nagyon 

bizonytalan voltam. 

- Egyszerűen csak kövesse a megérzéseit! - tanácsolta Myrna. - Végül is egy 

anya tudja legjobban, mi a jó a gyermekének. 

Angié ismét el akarta magyarázni, hogy Laura nem az ő kisbabája, de Myrna 

fel is tette a következő kérdést. 

- Szüksége van még valamire? 

- Nem, ez minden. 

- Akkor jöjjön velem! -Az asszony előrement a pénztárhoz. Segített kirakni 

az árut a babakocsiból, aztán beütötte az összegeket a pénztárgépbe. - Készpénzzel fizet, vagy felíratja? - kérdezte végül. 

- Felíratom - felelte Angié. - A Bar-T számlájára. 

Myrna Angie-re pillantott, és összeráncolta a homlokát. 

- A Tannerekére? 

A lány hirtelen kényelmetlenül érezte magát. 

- Nos, igen. A Tanner családnak van itt hitele, ha jól tudom. Adam azt mondta, 

hogy írassak fel mindent, amire csak szükségem van. 

- Ez az édes kisbaba Adam Tanner gyereke? - kérdezte Myrna meglepetten. 

Angié elpirult. 

- Nem - mondta bizonytalanul,  mert fogalma sem volt, Adam  mit szólna 

hozzá, ha az egész város tudomást szerezne  Laura létezéséről. - Nem  teljesen. 

Adam a gyámja Laurának. 

Myrna egy percig a lányra meredt, aztán harsány nevetésben tört ki. 

- Hát igen, így is lehet fogalmazni. - Fogta a blokkot, és Angié elé tette. - Itt 

írja alá! - Az asszony összefonta a karját a melle előtt. - Azt hittem, Adam már 

évekkel ezelőtt felhagyott azzal, hogy az apja után takarítson. 

Angié visszaadta a blokkot. 

- Ezt hogy érti? 

- Nem mintha hibáztatnám Adamet... - Myrna betette a bizonylatot az iktatókönyvbe. - Csak hát Buck nem érdemelte meg a sok áldozatot. A fiai nevelését 

teljesen a feleségére hagyta. Amikor Emma meghalt rákban, az öreg viselkedése szemernyit sem változott. így hát Adam vállalkozott rá, hogy gondoskodik a 

testvéreiről. A szegény!  - Myrna a fejét csóválta.  - Akkor még maga is szinte 

gyerek volt. 

Miközben Angié  hitetlenkedve meredt rá, az asszony halkan elnevette magát. 

- Látnia kellett volna a fiúkat, amikor Adam  bejött  velük  a városba! Úgy 

futottak utána, mint az orgonasípok. Amikor idősebbek lettek,  egy kicsit boszszantotta őket, hogy Adam a főnök. Különösen Ryt, hiszen korban ő következett 

utána. De akármit müveitek is a testvérei, Adam mindig  magára vállalta a felelősséget. Körömszakadtáig védelmezte az öccseit. - Myrna hirtelen feleszmélt a 

visszaemlékezésből, és a homlokára csapott. - Jaj, de buta vagyok! Csak állok itt, 

és telebeszélem a fejét. Pedig biztosan akadna  más elintéznivalója is. 

Angié az asszony szavait hallgatva csakugyan teljesen  megfeledkezett az időről. Az órájára pillantva meglepetten állapította meg, hogy már majdnem elkésett 

az Adammel megbeszélt találkozóról. 

- Most már tényleg mennem kell - mondta ijedten. - Nagyon köszönöm a 

segítségét, Myrna. 

- Máskor is szívesen, kedvesem - felelte az asszony.  - És ha legközelebb a 

városban jár, nézzen be hozzám ezzel az édes csöppséggel, rendben? 

- Feltétlenül - ígérte Angié,  és miközben  a megbeszélt helyre sietett, azért 

fohászkodott magában, hogy Adam még ne legyen ott.  Amikor odaérve sehol 

sem látta a férfit, megkönnyebbülten  fellélegzett, leült  egy padra, és előre-hátra 

tologatta a babakocsit. Várakozás közben a Myraával folytatott beszélgetés járt 

a fejében. 

Megpróbálta Adamet kamasz fiúként elképzelni. Nagyon nehéz lehetett neki 

olyan fiatalon felelősséget vállalnia a három öccséért, különösen, amikor elérték 

azt a kort, hogy tiltakozni kezdtek a gyámkodása ellen. 

Angie-nek most  hirtelen eszébe jutott, amit Rory mesélt arról, hogy Adam 

egyszer orvoshoz vitte őt tetanuszinjekcióra. Csodálkozott azon, hogy egy olyan 

erős férfi, mint Adam, fél az oltástól. Most azonban megértette, valójában milyen 

bátor dolgot cselekedett. Mivel nem volt ott egyik szülő sem, hogy ezt elintézze, 

ő, legyőzve a  félelmét, elvitte az öccsét az orvoshoz.  És még  a kezét is fogta 

közben. 

Barátságos, nagylelkű, segítőkész és együtt érző. Ezek a tulajdonságok jellemezték azt a fiút, akiről  Myrna és Rory mesélt neki. Angié azonban nem igazán 

tudta felfedezni ezeket a tulajdonságokat a felnőtt férfiban. Talán az én hibám, 

igyekezett magában tárgyilagos lenni. Úgy lefoglalták a saját gondjai, és annyira 

akarta, hogy Laura a Tanner családban nőjön fel, hogy nem is gondolt arra, mit 

érezhetett Adam, amikor egyszerűen otthagyta nála a kicsit. 

Visszapillantva megértette, hogy a férfi miért nem fogadta tárt karokkal Laurát. Csak néhány napja veszítette el az apját, ráadásul neki kellett szembenéznie a 

hagyaték rendezésének rendkívül bonyolult feladatával, és akkor még egy mostohahúgot is a nyakába akartak varrni, akinek a létezéséről addig sejtelme sem volt. 

Ez bármelyik  férfinak sok lenne,  vélekedett magában Angié, és sajnálta, hogy 

olyan kevés megértést tanúsított korábban a férfival szemben. 

Lépteket hallott és látta, hogy  Adam közeledik felé a járdán. Lehorgasztott 

fejjel jött, és úgy festett, mint aki  súlyos terhet cipel a vállán. A lánynak összeszorult a torka. Nem tudta, a szánalom, az együttérzés vagy valami  titokzatos 

vonzalom váltotta-e ki belőle, de a legszívesebben odaszaladt volna hozzá, hogy 

megölelje. 

Csak azért támadnak  ilyen őrült ötleteim, mert teljesen összezavart a csókjával, próbált valami magyarázatot találni a zavarba ejtő gondolataira Angié. Elhatározta, hogy minden erejét összeszedve csak arra fog összpontosítani, milyen cél 

vezérelte őt Adam Tanner házába.  Nem engedheti meg magának, hogy az Adam 

iránt táplált érzései eltérítsék őt eredeti tervétől. Rá kell vennie a Tanner családot, 

hogy megtartsák a kisbabát. 

Mély lélegzetet vett. Nem ártana, ha kedvesebben viselkedne Adammel, gondolta. És főként megértőbben. Mosolyt erőltetett az arcára, és felállt, hogy üdvözölje a férfit. 

- Sikerült elintézned mindent? 

Adam azonban szó nélkül elment mellette. 

Angié zavartan nézett utána. Micsoda  tuskó! - gondolta, és éktelen haragra 

gerjedt. Tudta, hogy a férfi hallotta, amit kérdezett. Adam  hátra sem pillantva 

beült a volán mögé, Angié pedig az autóhoz tolta a babakocsit. Amikor az ajtóhoz 

ért, a férfi kinyitotta neki, majd rámordult: 

- Szállj  be! 

Angié, aki az imént határozta el, hogy kedvesebb lesz, gyorsan visszanyelte azt 

a néhány keresetlen szót, amelyik igencsak kikívánkozott belőle. 

- Az is lehet, hogy megölöm - dünnyögte maga elé, miközben kivette a kicsit 

a babakocsiból, hogy becsatolja a gyerekülésbe. 

Útközben mindketten hallgattak, amíg Angié néhány kilométer után képesnek 

nem érezte magát, hogy megszólaljon, mert már nem kellett attól félnie, hogy a 

véleményét egyenesen Adam fejéhez vágja. Legszívesebben még most sem mondott volna semmit, de észrevette, hogy nem a farm felé tartanak. 

- Hová megyünk? 

- Hozzád. 

- Hozzám? Miért? 

- Át  kell néznem Star személyes holmiját. - A férfi egy pillantást vetett 

Angie-re. - Nálad vannak a dolgai, nem? 

A lány idegesen kibámult az ablakon. Már a gondolattól is rosszullét környékezte, hogy ki kell nyitnia azokat a dobozokat. 

- Igen, az a kevéske, amije volt, nálam van. -Angié kelletlenül nézett Adamre. - Miért akarod látni a holmiját? 

- Megbíztam egy magánnyomozót, és szerinte megkönnyítené a keresést, ha 

több tájékozódási pontja lenne a puszta névnél. Remélem, találok valamit, ami 

előbbre visz minket. 

Angié megpróbált visszaemlékezni arra, mit csomagoltak azokba a dobozokba 

Dixie-vel Star lakásának kiürítésekor. Ő a barátnője halála után teljesen  összeomlott, így erre szinte oda sem figyelt. 

- Nincs ott sok minden - felelte tétován. - Ruhák, cipők és néhány személyes 

dolog. 

- Csekk-könyv vagy bizonylat? 

- Starnak nem volt bankszámlája. Máról holnapra élt. 

- Valaminek csak kell lennie! -jegyezte meg Adam feszülten. 

Bár Angié kételkedett benne, hogy bármit is találnak, ami utalást tartalmazna 

Star múltjára vagy családi körülményeire, nem szólt semmit. Szörnyen  érezte 

magát. 

Amikor megálltak a háza előtt, Angie-nek kényszerítenie kellett magát, hogy 

kiszálljon. A bejárati ajtó előtt odaadta a kulcsot a férfinak, és várt, amíg Adam ki 

nem nyitja az ajtót, aztán követte őt a ház félhomályos belsejébe. 

A férfi hirtelen megtorpant, mint akinek fölbe gyökerezett a lába. 

- Itt olyan meleg van, mint egy kazánházban! Igyekeznünk kell, mert a végén 

még elolvadunk. 

- Sajnálom. Nincs légkondicionálóm. 

Angié sietve ablakot nyitott, aztán kihozott egy dobozt a szobájából, mert amilyen gyorsan csak lehet, maga mögött akarta tudni ezt az egész kellemetlen helyzetet. Letette a dobozt Adam elé a földre, és már ment is a másodikért. Mire azzal 

visszatért, a férfi már felnyitotta az elsőt, a tartalmát pedig kiborította a padlóra. 

Angié térdre ereszkedett a férfival szemben, és kicsordult a könnye, látva, hogyan 

túrja szét a férfi Star holmiját. 

A lány szipogására Adam felkapta a fejét, és megállt. 

- Mi  bajod? - kérdezte türelmetlenül. 

- Olyan szomorú. 

- Micsoda? 

- Ez itt. -Angié a földön heverő ruhákra mutatott. - Huszonkét év. És ez minden, ami  Star után maradt. 

A férfi, aki hirtelen sírrablónak érezte magát, megtörölte a kezét a nadrágjában. Nem akart arra a nőre gondolni, akihez a holmik tartoztak. Vagy arra, milyen 

élete lehetett. Arra pedig végképp nem, milyen dicstelen szerepe volt mindebben 

az apjának. Eltökélten tömködte vissza a ruhákat a dobozba. 

- A vagyon semmit sem jelent. A végén nem az számít. Az a lényeges, hogy 

az ember mit kezdett az életével. 

- Amennyire én tudom, Star semmit sem kezdett az életével - felelte Angié 

szomorúan. - Leszámítva, hogy a világra hozta Laurát. - A kicsire pillantott, aki 

békésen aludt a kanapén. - De valószínűleg egyedül ez a lényeges. 

Adam arca elsötétült. 

- Úgy tudom, hogy azért nem jár tiszteletdíj, ha egy egyedülálló nő teherbe 

ejteti magát. 

Angié leereszkedett a sarkára, és elborzadva meredt a férfira. 

- Nem hiszem el, hogy ezt komolyan mondtad! 

Adam vállat vont. 

- Pedig ez az igazság. 

- Kegyetlen és igazságtalan vagy! - vágta a férfi szemébe Angié dühösen. 

Amikor az apád nem volt hajlandó feleségül venni Start, ő választhatta volna az 

egyszerűbb utat is, és elvetethette volna a gyereket. 0 azonban úgy döntött, hogy 

megtartja. Azt hiszem, ez sokat elárul az értékrendjéről meg a jelleméről. 

- Ha olyan jellemes lett volna, akkor egyáltalán nem esik teherbe. 

Angié dühösen ökölbe szorította a kezét. 

- Ö igen,  ezt jellemző rátok, férfiakra! Elvégre mindannyian hazugok és gyávák vagytok!  Ha meg akartok kapni egy nőt, azt mondjátok neki, hogy szeretitek, 

és megígéritek, lehozzátok neki a csillagokat  is az égről, ha ágyba bújik veletek. 

De ha közben a nő teherbe esik, behúzzátok fületeket-farkatokat, és magára hagyjátok őt. 

Adam feltépte a doboz tetejét. 

- Nem minden férfi ilyen. Én például még sosem hazudtam azért, hogy az 

ágyamba vigyek egy nőt. És gyereket sem csináltam senkinek. 

- Még nem - felelte Angié. - És ha valaha is  teherbe ejtenél egy nőt, én a 

gyerek érdekében azt kívánnám, hogy a közelébe se menj. 

- És miért? 

- Mert egy gyerek sem érdemli meg, hogy olyan apja legyen, aki nem képes 

őt szeretni, és gondoskodni róla. 

- Ki mondja, hogy én nem lennék képes erre? 

Angié fejével az alvó kisbaba felé intett. 

Adam komor arcot vágott. 

- 0 nem az én gyerekem. 

- Valóban nem. Ő a húgod. 

- A mostohahúgom -javította ki a férfi. 

- És mi akadályoz meg abban, hogy szeresd, és törődj vele? 

- Talán nem teszek meg mindent Star rokonainak felkutatásáért, hogy a gyereknek otthona legyen? 

- Csak szabadulni próbálsz tőle - vágott vissza Angié. - És mi lesz Laurával, 

ha nem találsz egyetlen rokont sem? 

Adam szólni akart, aztán mégis becsukta a száját. Fogta a második dobozt, és a 

padlóra rázta a tartalmát. Amikor ezúttal is csak ruhákat és cipőket talált, felállt. 

- Ezzel csak az időmet vesztegetem -jelentette ki ingerülten, majd kiment a 

házból. 

A lány összerezzent, amikor Adam becsapta az ajtót. Aztán lassan hozzálátott, 

hogy összeszedje  Star holmiját. 

Angié hátrált egy lépést, hogy szemügyre vegye a munkáját. Kifejezetten hangulatos lett a gyerekszoba. Úgy döntött, szép lassan, lépésről lépésre halad, hogy 

Laura lehetőleg feltűnés nélkül költözhessen be a Tanner házba. Ezért csak egy 

kicsit tolta arrébb a bútorokat, hogy helyet készítsen az új kiságynak. Levette a 

súlyos sötétítőfüggönyöket, de a többit fent hagyta. Az Angie-ével szemközti, 

korábban homályos szoba most világos és vidám lett, ahogy az egy gyerekszobához illik. A lány kicsit fáradtan vette a karjába a kisbabát. 

- És te,  kicsim, mit szólsz az új  szobádhoz? - Úgy tartotta  a  babát, hogy 

körülnézhessen. - Hát nem gyönyörű? 

Laura nagyot ásított, Angié pedig nevetve csóválta meg a fejét. 

- Még jó, hogy edzett  vagyok. -  Óvatosan leült a hintaszékbe.  - Különben 

bántana a lelkesedésed hiánya. - A karjára fektette a kicsit,  és lábujjhegyével 

mozgásba hozta a hintaszéket. 

Alig néhány perc múlva az álmos kislány szemei lecsukódtak. Angié gyengéden mosolygott, miközben ujjhegyével megérintette a kisbaba hosszú szempilláit, 

és csodálkozva vette szemügyre, mennyit nőtt Laura a születése óta. Megpróbálta 

elképzelni, kire hasonlít majd később. Vajon az anyja törékeny szépségét örökölte-e, vagy inkább a Tannerekre ütött, és határozott, kifejező arcvonásai lesznek, 

mint Adamnek? 

Adam. Angié nagyot sóhajtott. Mit kezdjen ezzel a férfival? Az eltelt egy hét 

alatt Adam szinte nem is  szólt hozzá. Ha mégis, akkor csak  annyit mondott a 

távozása előtt, hogy ne várjon rá az ebéddel.  Mert szinte sohasem  tartózkodott 

otthon, ami sokkal jobban idegesítette Angie-t, mint a férfi hallgatása. Hogyan 

alakítson ki így kapcsolatot Adam és a baba között? Már arra is  gondolt, hogy 

visszamondja a megbízást, és magára hagyja a férfit a gyerekkel,  hogy Adam 

kénytelen legyen  törődni  a kicsivel.  Attól tartott azonban, hogy a férfi végső 

kétségbeesésében nevelőotthonba adná Laurát. Angié megborzongott a gondolatra, hogy kis védencének is egy olyan intézetben kell felnőnie, amilyenben ő élt 

gyermekkorában. 

Az ő anyja, Tricia Dean nem halt meg ugyan egyetlen lánya születése után, 

de felelőtlen viselkedése hasonló következményekkel járt. Tizenöt évesen Tricia 

Dean az utcán élt, és a legjobb úton haladt afelé, hogy kábítószerfüggő legyen, 

amikor  teherbe esett Angie-vel.  Hat hónappal a lánya születése után viszonyt 

kezdett  egy kábítószer-kereskedővel, aki cserébe rendszeresen ellátta őt anyaggal.  Kilenc hónapos korában  Angie-t elvették  az  anyjától,  és  nevelőotthonba 

vitték. Később aztán újabb és újabb nevelőszülőkhöz került. Tricia azonban nem 

veszítette  el a kapcsolatot a lányával. Időről  időre sikerült neki meggyőznie a 

gyámügyi hivatalt arról, hogy felhagyott korábbi életmódjával, s olyankor Angieismét az anyja gondjaira bízták. Ám ez sohasem tartott túl sokáig. Tizenkét évesen Angié már eleget látott ahhoz, hogy felismerje, az anyja kábítószerfüggő. És 

lassan kezdte őt meggyülölni. 

Amikor Tricia nyomorúságos körülmények között haldoklott, azt kérte, hadd 

lássa még egyszer a lányát.  Angié először vonakodott, de amikor végül mégis 

bement  a  kórházba, és látta az anyját szörnyű állapotban feküdni az ágyban, 

elszállt minden haragja. Ijedten rogyott le a székre a teljesen elsorvadt nő mellé. 

Aztán Tricia ránézett, és ömlött a könnye az eltékozolt élete miatt. Minden sérelme ellenére Angie-t megérintette az anyja szomorúsága, és mellette maradt. Napról napra végigszenvedte vele az elvonás minden kínját, majd az annak következtében fellépő kómát, és odaadóan ápolta. Amikor az anyja meghalt, megesküdött, 

hogy soha nem követi el ugyanazt a hibát, mint ő, és senkitől,  semmitől nem lesz 

soha függő. 

Egyszer ugyan belekeveredett valamibe, ami majdnem felemésztette az önbizalmát, a büszkeségét meg az ítélőképességét, de Dixie-nek hála, sikerült kimásznia a gödörből, és új életet kezdett. 

Angié pislogott, hogy visszatartsa a könnyeit, aztán Laurára nézett. 

-  Neked soha nem lesznek ilyen gondjaid - suttogta. - Te Tanner vagy. 

6. FEJEZET 

Nem is olyan egyszerű elkerülni valakit, ha egy fedél alatt él vele az ember. 

Adamnek mégis sikerült, mert éjszakánként az apja iratait nézte át az irodában, 

és csak késő hajnalban került ágyba, másnap pedig délig aludt. Amikor felébredt, 

egyenesen a városba ment. A délutánokat ott töltötte a család ügyvédeivel meg 

üzletvezetőivel, és igyekezett képet kapni az apja ügyleteiről. Már el is döntötte, 

hogy amilyen gyorsan csak lehet, elhagyja Tanners Crossingot és Bar-T-t, ám 

előtte olyan állapotba akarta hoznia az örökséget, hogy azt már a Kerrville-i otthonából is irányítani tudja. 

Időközben számba vette, hogy a családi vagyon túlnyomó része földbirtokokból és ingatlanokból áll, amelyek nagy részét irodaépületek, bérházak meg raktárépületek tették ki. Ezeket mind ez idáig egy ügynökség kezelte, megbízhatóan. 

A kötvényeket és a részvényeket csupán alkalmanként kell ellenőrizni. Ezt telefonon vagy faxon is elintézheti. Tehát már csak a farm marad. És amíg nem talál 

egy szakembert, akire rábízhatja, addig ott kell maradnia. Angie-vel. 

Adam felsóhajtott, a ház elé kormányozta az autót, aztán hátradőlt az ülésen. 

Tudta, hogy a lány odabent van. Azzal is tisztában volt, hogy nem kerülheti el őt 

örökké.  Ráadásul sürgősen bocsánatot kell kérnie tőle azokért az elhamarkodott 

megjegyzésekért, amelyeket Starral kapcsolatban mondott. 

A férfi megrázta a fejét, mert most, egy héttel később, még mindig szégyellte 

magát a meggondolatlan kijelentéseiért. Egyetlen szót sem gondolt komolyan. 

A dühe  tulajdonképpen az apjának szólt, ő azonban minden indulatát Angie-re 

zúdította. Megbántotta a lányt, ezt rögtön leolvasta döbbent arckifejezéséről, de 

nem volt képes fékezni magát. 

Angié heves visszavágása érzékenyen érintette. Különösen az a feltételezése, 

hogy nem szereti a kisbabát, és nem gondoskodik a jövőjéről,  mert Laura csak 

a féltestvére. Tulajdonképpen egyáltalán nem érdekelte, milyen rokoni  kapcsolatban áll a gyerekkel. Nem akart megint felelősséget vállalni az apja egyik ballépéséért. Már belefáradt, hogy hosszú évekig újra meg újra ezt kellett tennie, és 

elhatározta, hogy kiszáll ebből a mókuskerékből. Végérvényesen. 

Most azonban nem erről van szó. Bocsánatot kell kérnie. 

Először a konyhába, majd a lány szobájába ment, de egyik helyen sem találta 

őt. Miközben azt fontolgatta, vajon hol lehet, hirtelen észrevette, hogy  a járóka 

nincs az ágy mellett. Zavartan hagyta el a szobát. Ekkor meglátta, hogy a szemközti ajtó nyitva maradt, és bepillantott. A helyiség most sokkal világosabbnak 

és barátságosabbnak tűnt. Az ágy a szemközti falhoz került, s annak helyén, az 

ablakok között az új kiságy állt. Mellette volt a pelenkázó egy halom pelenkával 

meg egyéb babaholmikkal  megpakolva. Adam azon morfondírozott, miközben 

belépett, hogy vajon mikor rendezte át a szobát Angié. 

Odabent rögtön  meglátta a lányt. Az ablak előtt ült a hintaszékben, karján 

az alvó kisbabával, hátrahajtott fejjel, csukott szemmel. A lenyugvó nap fénye 

aranyszínbe vonta mindkettőjük alakját. Ahogy a férfi nézte  őket, lassan felidéződött benne az anyja emléke, aki ugyanebben a hintaszékben ringatta álomba 

egyik vagy másik öccsét, és közben mindig egy altatódalt énekelt. A férfi már 

nem tudott visszaemlékezni a szövegre, de  még a fülében csengett a dallam és az 

édesanyja hangja. 

Kisfiúként gyakran üldögélt odakint a folyosón,  és hallgatta anyja simogató 

dúdolását. Olyankor mindig azt kívánta, bárcsak elég kicsi lenne ahhoz, hogy ő is 

az ölébe ülhessen, és ott ringatózhasson. Még most is fel tudta idézni a biztonság 

érzését, amely mindig elöntötte, amikor az  édesanyja gyengéden megsimogatta a 

fejét, és becéző szavakat suttogott a fülébe. Az anyjának mindig rózsaillata volt. 

Erről az illatról a mai napig ő jut az eszébe. 

Az  emlékek lassan elillantak,  és Adam tovább figyelte a hintaszékben  ülő 

Angie-t. Egyszer csak azon kapta magát, hogy ő szeretne ott ülni, és elszorult a 

torka, mert ez a vágy szinte ellenállhatatlan erővel tört rá. Abban az öreg, tölgyfából készült hintaszékben akart ülni, kezét a karfára  fektetve, és érezni a megkopott  fát, ahogy a Tannerek négy nemzedéke őelőtte.  Hátradőlni az elnyűhetetlen 

székben, lehunyni a szemét, és álomba ringatózni. 

De nem egyedül  akart ott ülni, ez lassan vált világossá számára. A lánynak is 

ott kell lennie. Az ölében ülnie, és a fejét  kényelmesen a vállára hajtania, hogy 

érezhesse a teste melegét. Közben pedig simogathatná az arcát, hogy elcsituljon 

benne végre az az elviselhetetlen testi meg  lelki feszültség. 

Hirtelen a tudatára ébredt, mennyire kívánja Angie-t. Ökölbe szorította a kezét, 

hogy leküzdje a kísértést. 

A lány most fészkelődni kezdett, hunyorgott, aztán kinyitotta a  szemét, és 

meglátta a férfit. 

-  Adam! Valami baj van? 

Az aggodalommal teli hang, amely még  rekedtesen csengett az alvástól, mintha körülölelte volna a férfit, s nem engedte őt levegőhöz jutni. Adam csak a fejét 

rázta, mert egy pillanatig nem volt képes megszólalni. 

-  Beszélnünk kell. 

Angié a homlokát ráncolta. 

-  Most? 

-  Igen - felelte a férfi határozott hangon,  aztán hozzátette: - Odakint. 

Azt remélte, képes lesz uralkodni az érzésein, ha elszakad ettől a szobától és a 

hozzá kapcsolódó emlékektől. 

Bár Angié kíváncsian nézett rá, nem kérdezősködött tovább. Egyszerűen felállt, a kiságyba tette az alvó kisbabát, és követte Adamet a folyosóra, majd a ház 

elé. 

A férfi megállt az ajtó előtt, és mélyen beszívta a friss levegőt. Abban bízott, 

hogy ez segít leküzdeni a feszültségét, és az emlékeket végérvényesen kiűzni a 

fejéből, de egyik sem sikerült. Lemondóan felsóhajtott. 

- Sétáljunk egy kicsit! - javasolta Angie-nek, miközben fejével a háztól balra 

elterülő legelő felé intett. Lement a veranda lépcsőjén, előresietett, a lányra bízva, 

követi-e őt vagy sem. Amikor Adam felért a legelő mögött emelkedő dombra, a 

nap éppen vöröslő korongként bukott a látóhatár mögé, és a vidékre lassan félhomály borult. A férfi megállt a dombtetőn, egy alacsony, díszes vaskerítés előtt. 

Egészen eddig a pillanatig nem tudatosult benne, hogy épp a családi sírhelyhez 

vezette a lányt. 

Hallotta Angié lépteit a háta mögött, majd a zihálását is, mert a lány teljesen 

kifulladt, mire utolérte. Amikor megállt mellette, a karja súrolta az övét, és Adam 

testén jóleső borzongás futott végig. A férfi nagyot  nyelt, miközben Angiefigyelte, aki a kezdőbetűket nézte  az ajtón,  a nehéz vasoszlopra támaszkodva, 

hogy átlásson a kerítés fölött. Ám Adam azt is észrevette, milyen kérges a lány 

keze. Ez emlékeztette őt arra, mennyire nehéz lehetett eddig Angié élete. 

- A te családod? - kérdezte a lány halkan, és gyengéd hangja megérintette a 

férfi szívét. 

- Igen. 

Mivel Adam attól tartott, Angié megkérdezi, miért hozta őt ide, miközben ezt 

még magának sem tudta volna megmagyarázni, gyorsan  kinyitotta a kaput,  és 

belépett. Különböző nagyságú sírkövek sorakoztak ott egymás mellett, némelyik 

már olyan kopott volt, hogy a név és az évszám alig látszott rajta. A férfi azonban, 

aki az évek során mindig újra és  újra hallotta a család történetét, kívülről ismert 

minden nevet, évszámot és feliratot. Az első sírkőre mutatott. 

- Nathaniel Johnson Tanner tábornok, vitéz  katona volt, halálos sebet kapott, 

amikor csapatát az ütközetbe vitte. - Aztán tovább vezette Angie-t, sorban rámutatva a sírkövekre, mindegyik őséről elmondta a leglényegesebb tudnivalókat. 

A lány összezavarodott Adam  furcsa viselkedése miatt, de követte őt, és közben azon gondolkodott, vajon miről akar beszélni vele a férfi, és miért éppen a 

temetőt választotta a beszélgetés színhelyéül. 

Végül Adam megállt egy friss  sírhalom előtt. A lány feltételezte, hogy az apja 

sírhelye vonta magára a figyelmét, ezért tisztes távolságba húzódott, hogy  ne 

zavarja őt. Ám amikor Adam megfordult, hogy  leüljön a sírral szemközti kőpadra, Angié észrevette, hogy a sírkőtől jobbra irányul a férfi figyelme. Kíváncsiságból olyan közel lépett, hogy el tudja olvasni a márványba vésett szavakat. 

Emma Louise Tanner 

Buck Tanner felesége 

Angié a válla fölött Adamre pillantott. 

- Az édesanyád? 

A férfi lassan bólintott. 

Amikor Adam nem fűzött hozzá semmit, Angié némán leült melléje a padra. 

Miközben várakozott, besötétedett, és a távolból egy prérifarkas üvöltése hallatszott. Angié megborzongott. Szeretett volna mihamarabb visszatérni a biztonságos házba, ezért úgy döntött, egy kicsit megsürgeti a férfit. 

- Azt mondtad, beszélnünk kell. 

Adam felriadt a gondolataiból, és Angie-re pillantott. 

- Arról a múltkori napról - kezdte tétován. 

A lány pontosan tudta, melyik napra gondol. Arra, amelyiknek a délutánján 

átnézték Star holmiját, és amelyik napot Angié titokban  az ő csendes háborújuk 

kezdeteként könyvelt el. 

- Igen? - segítette tovább a beszélgetést. 

- En... - Adam elhallgatott. - Bocsánatot  kérek mindazért,  amit Starról 

mondtam. Nem kellett volna. 

- így van, Nem kellett volna mondanod. Nem ismerted Start. 

- Ismertem-e vagy sem, az nem érdekes. Dühös voltam, és rajtad töltöttem ki 

a mérgemet. Nagyon sajnálom. 

A lány egy pillanatra úgy meglepődött ezen a magyarázaton, hogy nem tudta, 

mit mondjon. 

- Kire voltál dühös? Rám? 

- Nem. Az apámra.  - Adam  fejével az anyja sírköve felé intett. - Biztosan 

észrevetted, hogy nem emlékeztek meg róla szép szavakkal. Csak Buck  Tanner felesége - idézte, majd megvetően felhorkant. - Az öregem szemében ez volt 

anyám egyetlen érdeme. 

- De neked és a testvéreidnek sokkal többet jelentett. 

- Igen. Sokkal többet. - A férfi nagyot sóhajtott. Számtalan emlék ötlött fel 

benne, amit hirtelen meg akart osztani Angie-vel. - Kiskorunkban anya a vacsora 

után megengedte, hogy egy kicsit még játsszunk odakint, mielőtt ágyba parancsolt volna minket. Közben általában a verandáról figyelt, és Roryt altatta. Néha, 

amikor sikerült korán lefektetnie őt,  odajött hozzánk, és játszott velünk. Olyan 

együgyű gyerekjátékokat, amilyeneket különben semmi pénzért sem játszottunk 

volna.  De még babáztunk is volna, csak hogy együtt lehessünk vele. Az ő társaságában még a legostobább dolog is szórakoztatónak tűnt. Nyáron néha behütött 

egy görögdinnyét, amit aztán este együtt megettünk a verandán. Utána pedig 

vetélkedőt rendezett. Az nyert, aki messzebbre tudta köpni a magokat. - Adam 

halkan felnevetett. 

Angié a férfira nézett, és szinte irigyelte őt az emlékeiért. 

- Nagyon szerethetted az édesanyádat. 

- Igen, így van. 

- Mennyi idős voltál, amikor meghalt? 

- Tizenkettő. A rák vitte el. Amikor az orvosok felfedezték a betegséget, már 

nem lehetett semmit sem tenni. - Adam a lányra pillantott. - Emlékszel, amikor 

azt mesélted, hogy a személyzet elhanyagolta a kórházban az édesanyádat, mert 

nem tudott eleget fizetni? 

- Igen. Miért? - kérdezte Angié feszülten. 

- Az én anyám első osztályú ellátást kapott. Saját szoba, saját ápolónő, kifejezetten neki készített  ételek... - Adam a sötét égboltra nézett. - De mégis akadt 

valami, amit a világ minden pénzén sem lehetett volna megvásárolni. 

- Micsoda? 

- Az idő. 

Angié kihallotta a szomorúságot a férfi hangjából, és látta a sóvárgást az arcán, 

ahogy az égre nézett. Megértette a fájdalmát, mert ő is hasonlóképp érzett, amikor 

megengedte magának, hogy az anyjára gondoljon. 

- Mennyi ideig volt kórházban? 

- Jó néhány hétig.  De nem ott érte a halál - tette hozzá Adam. - A saját ágyában akart meghalni. 

- Nehéz lehetett az apádnak. 

- Bucknak? - Adam felhorkant. - Talán, ha mellette lett volna. 

Angié döbbenten nézett rá. 

- Üzleti útra kellett mennie? 

- Nem. A szabadidejét  mindig a Tanners  Crossing-i lakásában töltötte az 

éppen soros szeretőjével. 

Angié emlékezett arra, hogy Star említette neki ezt a lakást, mégis meglepte, 

hogy Adam is tudott róla. Ez mindenesetre részben megmagyarázza a keserűséget, amelyet az apja iránt érzett. 

- De hát akkor ki ápolta az édesanyádat? 

- Reggel hattól  este  tízig egy fogadott ápolónő, akit az  öregem vett fel. Az 

éjszakai ügyeletet pedig én vállaltam. 

- Te? - kérdezte Angié meglepetten. - De hiszen még olyan fiatal voltál! 

Adam vállat vont. 

- Hamar fel kellett nőnöm. Az elején még azt gondoltam, hogy a kemoterápia 

a legrosszabb. Anya minden kezelés után annyira legyengült, hogy szinte a fejét 

sem tudta felemelni. Aztán  hamarosan megértettem, hogy van még ennél is szörnyűbb: várni. 

- Várni? Mire? 

- A halálra. 

Angié megborzongott, amikor eszébe jutott, hogyan várta ő is az elkerülhetetlent az anyja halálos ágyánál, és milyen végtelenül magányosnak tűntek azok az 

éjszakák. 

Amikor Adam ismét megszólalt, a lánynak nagyon oda kellett figyelnie, hogy 

megértse, olyan halkan beszélt. 

- Nagyon  félt. Néha hallottam éjszaka, hogy sír, és bementem hozzá a szobájába. -Adam mély levegőt vett. - Nem mintha bármiben is segíthettem volna! 

Fogalmam sem volt,  mit kellene tennem vagy mondanom, nagyon kicsinek és 

hasznavehetetlennek  éreztem  magam. Csak az  jutott eszembe, hogy melléje 

feküdtem az ágyba, és hozzábújtam. 

Angié szeme előtt megjelent  a kép, ahogy Adam az anyját  vigasztalja, és 

elszorult a torka. 

- Neki éppen erre lehetett  a legnagyobb szüksége. Valakire, aki egyszerűen 

csak ott van mellette. 

- Talán igen, talán nem, mindenesetre tőlem ennyi tellett. 

Angié szívét megérintette a férfi hangjából kihallatszó keserűség. 

- Nagyon hiányzik, ugye? 

Adam igyekezett uralkodni magán, és lassan bólintott. 

Angié szemét elfutották a könnyek. 

- 0, Adam! Úgy sajnálom! 

A férfi összerándult. Sajnálom. Ez csak egy szó, a megszokott részvétnyilvánítás kifejezése. Csupán az elmúlt néhány napban vagy százszor hallotta. De senki 

sem mondta annyi együttérzéssel és olyan őszintén, mint Angié. Ő valóban megérintette a szívét, és olyan érzéseket keltett életre benne, amelyeket eddig mélyen 

elfojtott magában. A fájdalom a szívébe nyilallt, de igyekezett úrrá lenni rajta. 

Aztán észrevette, hogy Angié is hasonlóképp küzd saját magával. Bizonyára neki 

is évekig kellett együtt élnie a fájdalmával. 

Adam megfogta a  lány kezét, és megszorította. Halk sírást hallott, és érezte, 

ahogy Angié is megszorítja a kezét. Amikor feléje fordult, láthatta a könnyeit meg 

a remegő ajkát. Tanácstalanul, mert nem tudta, mit kellene tennie, átölelte a lányt. 

Kezét a tarkójára tette, arcát az arcához szorította, így érezte a legördülő könnycseppjeit és az egész testét rázó zokogást. De nem engedte el. Képtelen lett volna 

rá. Tovább szorította őt még akkor is, amikor a lány könnyei elapadtak. 

Eredetileg csak meg akarta vigasztalni egy kicsit. De amikor Angié abbahagyta a sírást, Adam a lány hosszú hajába mélyesztette az ujjait, és átfogta a tarkóját, 

hogy megcsókolja  őt.  Erezte a sós könnyek ízét,  és hogy Angié megborzongva 

hozzásimul. Adam újra beletúrt selymes hajába,  hogy aztán továbbcsúsztassa 

a kezét lefelé, egészen a hátára. Végül átfogta a csípőjét,  és szorosan magához 

húzta. Amikor hallotta, hogy Angié halkan felnyög, még szenvedélyesebbé vált a 

csókja, amelyet a lány odaadóan viszonzott. 

Adam elfelejtette az időt és az emlékeket. Csak Angié létezett számára, akit a 

karjában tartott. Az első öleléssel pusztán a lány fájdalmát akarta enyhíteni, mégis 

Angié enyhítette az övét, és felébresztette benne a vágyat, amely minden mást 

kiszorított a tudatából. 

Adafnet lenyűgözte a lány feltétlen odaadása, de meg is rémült tőle. Két tenyere közé fogta az arcát, és kissé elhúzódott tőle, hogy a szemébe nézhessen. Angié 

tekintetében szenvedély égett. Az ajka kissé megduzzadt a heves csókoktól, és a 

férfi elszégyellte magát, amiért ilyen durván bánt vele. Hüvelyujjával végigsimított a lány ajkán, és közben ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy ismét megcsókolja. Kételkedett azonban, hogy meg tudna-e állni a csóknál. A teste sokkal többet 

követelt. Zihálva szedte a levegőt, miközben Angie-re nézett. 

- Jobb, ha most visszamegyünk. Későre jár. Virradatkor jönnek az öcséim, 

hogy segítsenek behajtani a marhákat. 

A lány megértően bólintott, majd elfordult, és indulni készült. Adam megfogta 

a kezét, mielőtt elmehetett volna. 

- Angié? 

- Igen? 

- Én... -A férfi a megfelelő szavakat kereste, hogy elmondja, milyen különleges teremtésnek  tartja a lányt, és mennyire hálás, hogy megoszthatta vele  az 

emlékeit. Mivel semmi sem jutott  az eszébe, ami csak megközelítően is leírhatta 

volna az érzéseit, egyszerűen megszorította a kezét. - Köszönöm. 

Még sötét volt, amikor Angié másnap hajnalban hozzáfogott a reggeli elkészítéséhez. A konyhaablakon át látta, ahogy lassan felkel a nap. A napsugarakkal 

együtt megjelentek Adam testvérei is. Mivel nem tudta, hogy mindannyiuknak 

kell-e reggelit adnia, egy egész tálcára való zsemlét vett ki a sütőből, és a korábban elkészített sült kolbászokat egy nagy tányérra halmozta. A gondolatai közben 

a múlt estén jártak, és azon morfondírozott, hogyan viselkedjen Adammel.. 

- Angié? 

A lány meglepetten fordult meg. A férfi fedetlen felsőtesttel állt az ajtóban, 

egyik kezében az ingét, a másikban pedig egy kötözőpólyát tartva. 

- Nem hallottam, mikor jöttél.  -Angié szíve hevesen kalapált  izgalmában. 

- Elnézést. - Adam feléje nyújtotta a kötszert. - Ma lovagolni fogok, és arra 

gondoltam, hogy jobb lenne előtte átkötni a bordáimat. Segítenél? 

A lány nagyot nyelt. 

- Igen, egy pillanat. - Gyorsan  a tálra szedte a maradék kolbászt, aztán megtörölte a kezét egy konyharuhában, mielőtt ismét a férfihoz fordult volna. - Lássuk 

a bordáidat! - szólt mosolyt erőltetve az arcára. 

Adam megkerülte a pultot, és odanyújtotta neki a kötözőpólyát. 

- Hm, finom az illata. 

Angié igyekezett nem nézni a férfi mellére. 

- Zsemle, kolbász és mártás. Mivel nem tudtam, hogy a testvéreid ettek-e már 

valamit,  nagy adagot készítettem. Emeld fel a karodat! 

- Valószínűleg okosan tetted. Minden Tanner jó étvágyú. 

És csodálatos testfelépítésü, gondolta a lány. Nehezére esett közömbösnek tettetnie magát, miközben Adam mellkasát kötözte. 

- így ni, már készen is van! 

A férfi kedvesen mosolygott Angie-re. 

- Köszönöm. Egyedül nem sikerült volna. 

A lány érezte, hogy elönti a forróság. 

- Nincs mit - felelte alig hallhatóan, és el akart fordulni, Adam azonban nem 

engedte. 

- Angié... ami a tegnap  estét illeti... 

A lány visszatartotta a lélegzetét, és remélte, a férfi nem azt fogja most mondani, hogy sajnálja, amiért megcsókolta. 

- Igen? 

Adam megfogta a másik  kezét is, és közelebb húzta magához. 

- A tegnap este egészen  különleges volt. És te is az vagy. 

Angié nem akart hinni a fülének, ezért csak némán meredt a férfira. 

Adam lehajtotta a fejét, mintha még nyomná valami a szívét, de úgy tűnt, hogy 

nehezére  esik kimondani. 

- Korábban sohasem beszéltem a családomról - kezdte tétován. - Valószínűleg azért, mert nagyon fájdalmasak ezek az emlékeim. Te vagy az első ember, aki 

mellett úgy érzem, hogy megérti, amit átéltem akkor. Csak szerettem volna, ha 

  tudod, milyen sokat jelent nekem, hogy meghallgattál. 

    Angié  hirtelen rádöbbent, milyen  hihetetlenül nagy áttörést jelenthetett ez 

Adam számára. Azzal, hogy beszélt az  édesanyjáról, megtette az első  lépést  a 

   gyógyulás felé. Egészen közel lépett a férfihoz, majd kezét a mellére tette. 

- Én itt vagyok, Adam. Ha szükséged lesz valakire, aki meghallgasson, mindig szívesen megteszem. 

A férfi bólintott. 

- Ezt nagyra értékelem. - Egy pillanatig tétovázott,  aztán pajkosan a lányra 

hunyorított.  - Valójában kicsit bíztam benne, hogy szívesen tennél  többet is  a 

puszta hallgatásnál. 

Angié nem tudta, jól érti-e, mire gondol a férfi,  ezért kérdőn nézett vissza rá. 

Adam egy óvatos mosoly  kíséretében  magához húzta  a lányt. 

- A tegnap este szerintem más okból is különleges  volt.  Bebizonyosodott, 

milyen jól összeillenénk. Ugye te is így gondolod? 

- Igen. 

Adam a homlokát ráncolta, mintha csak most látná tisztán a lehetséges bonyodalmakat. 

- Ez kényes üggyé válhat. 

Angié izgatottan megnedvesítette nyelvével kiszáradt ajkát. 

- Ha hagyjuk... 

Adam hátrált egy lépést, hogy a lány szemébe nézhessen. 

- Nem tervezek újabb házasságot. 

Angié nagyot nyelt és bólintott. 

- Én sem. 

- Ráadásul sokat utazom, szinte sohasem töltök otthon  egy hétnél többet, 

mielőtt újra útra kelnék, hogy fényképezzek. 

- Engem meg nagyon lefoglalnak a tanulmányaim. 

A férfi szélesen elmosolyodott. 

- Mintha az Isten is egymásnak teremtett volna minket! 

Mielőtt a lány bármit is válaszolhatott volna, Adam szenvedélyesen megcsókolta. 

Angié a férfi nyaka köré fonta a karját, és viszonozta a csókot.  Miközben 

hozzásimult, tisztán érezte, hogy nemcsak az életvitelük és az elvárásaik illenek 

össze, hanem a testük is. 

Adam végigsimított a lány derekán, közben felhúzta a pólóját. Angié izgatottan  várta a folytatást. Ám ekkor Adam hirtelen elhúzódott tőle, és a hátsó ajtóra 

meredt. 

- Az ördögbe is! - szitkozódott. - Itt vannak. 

Angié kábultan pislogott. 

- Kicsodák? 

- A fivéreim. - Adam megfogta a lány kezét. Mielőtt még Angié felfoghatta 

volna, mit történik vele, a férfi újra megcsókolta, aztán elvigyorodott és rákacsintott. - Majd később folytatjuk. 

A hátsó ajtó kinyílt, mire a lány gyorsan elfordult, és megigazította a pólóját. 

- Épp időben érkeztetek - köszöntötte a testvéreit Adam, miközben a nadrágjába tűrte az ingét, és szemmel láthatóan egyáltalán nem zavarta, hogy a testvérei 

majdnem rajtakapták őt a dadával. Rámutatott az ajtón belépő első férfira. 

- Ez a szörnyű alak  itt Dr. Ryland Tanner, más néven Ry - mondta Angienek. 

Ry  megsemmisítő pillantást vetett a bátyjára, aztán kurtán biccentett a lánynak. 

- Örvendek. 

- És ő - csípte nyakon Adam a második férfit - Woodrow. Emlékszel? Már 

meséltem róla. - A férfi  elengedte az öccsét. 

Angié Woodrow-ra meredt. 

- Igen. Ő az, aki könyvet írhatna a makacsságról. 

- A makacsságról? - dörmögte Woodrow, majd erősen hátba  vágta Ádámét. - A bátyám egy tökfej. Én csak egy kicsit kritikus alkat vagyok, ennyi az 

egész. Egyébként üdvözlöm! 

- Jó reggelt, Woodrow! 

Adam a következő belépőre mutatott,  aki az ajtó mellett hanyagul a falnak 

támaszkodott. 

- Az a félénk, nyugodt valaki ott Whit. 

Whit levette cowboykalapját, majd Angié felé biccentett és elvörösödött, 

- Örülök, hogy megismerhetem, hölgyem. 

Angie-t  megbabonázta Whit udvarias  viselkedése, és kedvesen  elmosolyodott. 

- Részemről a szerencse. 

- Őt pedig  itt - Adam egy pillantást vetett Roryra, aki éppen az ajtót tette be 

a háta mögött - már ismered. 

Angié megkönnyebbült, hogy egy ismerős és barátságos arcot is lát, és kezet 

nyújtott a férfinak. 

- Szervusz, Rory! Örülök, hogy találkozunk. 

Rory tudomást sem vett a felé nyújtott kézről, hanem a magasba emelte Angie-t. 

- Közel sem annyira, mint én. - Magához szorította a lányt, aztán újra letette, majd egyszerűen szájon  csókolta, utána pedig nagyokat szimatolt a  levegőbe. - Csak nem kolbászillatot érzek? 

- De igen. És van zsemle meg mártás is, ha éhes vagy. 

Rory összedörzsölte a tenyerét. 

- Helyet, fiúk! Végre rendesen teletömöm a hasam! 

Még oda sem ért az asztalhoz, amikor Adam megragadta a karját. 

- Nem, most erre nincs idő. Kilovagolunk - közölte dühösen. 

Rory kiszabadította magát. 

- Mi bajod van? 

Adam a kalapja után nyúlt. 

- Semmi. Na, gyerünk már! Rengeteg a dolgunk. 

- De Adam! - szólt Angié. - Mi lesz a reggelivel? 

- Dolgozni jöttek, nem enni - szólt vissza a férfi már az ajtóból. 

Woodrow, Whit és Ry követte Adamet,  de Rory a pulthoz lépett. 

- Engem mindig úgy kezel, mint valami ostoba kölyköt. Mégis kinek képzeli 

magát? 

Gyorsan  megtöltött egy zsemlét kolbásszal, becsavarta egy ruhaszalvétába, 

majd összekötötte a sarkait. Mielőtt elindult volna, még egyszer Angie-re kacsintott. Az ajtóhoz  érve felkiáltott: 

- Hé, várjatok! Csak nem indultok el nélkülem? 

Aztán becsapta maga mögött az ajtót. 

A lány a fejét  csóválva lépett az ablakhoz,  és  figyelte, ahogy Rory a csűrhöz szalad, ahol a többiek már nyeregbe szálltak.  Amint csatlakozott hozzájuk 

a legfiatalabb fiú. indultak is. Angié nem értette, miért lett olyan dühös Adam a 

legkisebb öccsére. Még annyi időt sem hagyott neki, hogy bekapjon pár falatot. 

Egyszerűen nem talált magyarázatot erre, miközben a fiúkat figyelte, akik nagyon 

hasonlítottak egymásra, mégis egészen különbözőknek tűntek. 

Woodrow volt a legnagyobb és legerősebb mindannyiuk között, és bizonyára sohasem tért ki egy kis bunyó elől. Ry sem látszott valami kedves figurának, 

olyan benyomást keltett, mintha állandóan türelmetlenkedne vagy bosszankodna 

valamiért. Amikor Angié Whitet figyelte, aki kissé távolabb állt a lovával, és a 

házban is félrevonult a többiektől, ellágyult  a szíve. Vajon honnan örökölte ezt 

a visszahúzódó természetet? A lány  nagyon érdekesnek találta a fivérek közti 

viszonyt. 

Aztán ismét Adam magatartása jutott az eszébe. A bátyját és két idősebb öcscsét nyers szavak kíséretében, de mosolyogva és barátságosan köszöntötte, csak 

Roryval viselkedett elutasítóan. Angié el sem tudta képzelni, mivel bosszanthatta 

fel Rory ennyire a bátyját. Vagy lehetséges, hogy Adam egyszerűen féltékeny rá? 

Ez a gondolat lenyűgözte Angie-t, és akaratlanul is megint az emlékezetébe idéződött, amit a férfi a testvérei érkezése előtt mondott neki: jól összeillenénk. 

A  lány megborzongott. Igen, ehhez kétség sem fér. De milyen áron?  Soha 

többé nem fogja megengedni egy férfinak sem, hogy irányítsa az életét!  És soha 

nem tenné kockára Laura biztonságát sem a saját ideig-óráig  tartó boldogsága 

kedvéért. Tényleg egymásnak lennének teremtve ők ketten? - kérdezte magában, 

amikor eszébe jutottak a férfi szavai. Vagy Adam inkább arra rendeltetett,  hogy 

összetörje a szívét? 

7. FEJEZET 

Angie-nek fogalma sem volt, hogy Adam és a fivérei  mikor térnek haza a 

marhahajtásból, ám ahelyett, hogy a lábát lógatta volna, hozzáfogott a mosáshoz 

és a házimunka elvégzéséhez, ami a legnagyobb sajnálatára nem segített elterelni 

a gondolatait Adamről. 

Majd később folytatjuk, ezt mondta a férfi utoljára. És Angie-t felettébb nyugtalanította, vajon mit értett Adam ez alatt. Minden lehetséges választól megborzongott. 

Tényleg olyan nagyon kellene tartania attól, hogy  testi kapcsolatba  bonyolódjon Adammel? - tépelődött magában, miközben este álomba ringatta Laurát. 

Zátonyra futott házassága után Angié szándékosan kerülte a férfiakat. Akkoriban 

határozta el, hogy soha többé nem fog függeni senkitől sem. De  időközben idősebb és érettebb lett. Ismerte a kiszolgáltatottság veszélyét, és tudta, egyedül rajta 

áll, mennyire engedi,  hogy a másik bármilyen formában is az  ellenőrzése alá 

vonja. Vagy talán káros hatással lehetne  az Adammel folytatott viszonya Laura 

jövőjére? Bár minden szempontból megvizsgálta a kérdést, mégsem érezte, hogy 

kettejük kapcsolata bármilyen szempontból is árthatna a kisbabának. 

Mivel a kétségeit sikerült eloszlatnia, Angié tovább ringatózott az öreg hintaszékben. Laura már rég elaludt a karjában, de a lány tovább üldögélt a félhomályban, miközben odakint lassan besötétedett. Amikor észrevette, milyen későre jár 

az idő, aggódva nézett ki az ablakon, de már alig látott valamit. 

Egyszer csak lépéseket hallott a folyosóról. Ez biztosan Adam lesz, gondolta, 

és hirtelen megmagyarázhatatlan félelem lett rajta úrrá. A férfi ekkor már az ajtóban állt. Mivel nem égett a lámpa, Angié csak a körvonalait  láthatta. 

- Elaludt? 

Adam mély és rekedt hangja megnyugtatóan hatott a lány pattanásig  feszült 

idegeire. 

- Igen - suttogta. - Megtaláltátok az összes jószágot? 

- A nagy részét, legalábbis remélem. Az északi legelőre hajtottuk az állatokat, 

ott van elég fű és  víz. - A férfi egy pillanatig mintha tétovázott volna. - Le tudnád fektetni a kicsit? 

Angié bólintott, felállt, és  a kiságyhoz vitte Laurát.  Az alvásban megzavart 

baba halkan nyöszörgött. A lány gyengéden suttogott neki valamit, és simogatta, 

míg újra meg nem nyugodott. Angié érezte, hogy Adam mellette áll, és amikor 

felnézett rá, a pillantása minden kételyét eloszlatta. A férfi szó nélkül megfogta 

a kezét, és maga után húzta a folyosóra, azután mohón csókolni kezdte. Angié 

érezte az Adamben lángoló vágyat, és látta az izgatottságot a szemében, amikor 

végre felemelte a fejét, hogy ránézzen. 

Adam szomorkásán elmosolyodott, a két tenyere közé fogta a lány arcát, és 

ujjával végigsimított nedves ajkán. 

- Egész nap arra vágytam, hogy megcsókoljalak. 

A férfi hangjától és gyengéd mosolyától megigézve Angié azt suttogta: 

- Én is. 

Adam hirtelen elkomorult. 

- Szeretkezni akarok veled, Angié. Rengeteget gondolkodtam ezen. 

A lány enyhén megborzongott, és lehunyta a szemét. 

- Elképzeltem, ahogy  megérintelek -  suttogta a férfi, miközben közelebb 

hajolt, és a lehelete izgatóan csiklandozta a lány fülét. -Ahogy megcsókollak és 

átölellek. - Arcát a lány nyakához szorította, és mély lélegzetet vett. - Nem tudok 

szabadulni az illatodtól - dörmögte. - Rózsaillatod van. - Nyelvével megérintette 

Angié nyakát. - Az ízed pedig ellenállhatatlan. 

A lány elgyengült a csábító szavaktól, s úgy érezte, alig bírják el a lábai. 

- Adam... 

A férfi nekidőlt, és térdét a combjai közé csúsztatta. 

- Mondd, hogy le akarsz feküdni velem! 

Angié szája kiszáradt, a teste égett. 

- Igen - zihálta. 

Adam ezt akarta hallani. Átfogta a lány fenekét, és a  csípőjét az  ágyékához 

szorította. Angié  érezte a férfi  ágaskodó izgatottságát, és kéjesen felnyögött. 

Adam felemelte őt, majd  bevitte a szobába. Az ágy előtt megállt, aztán  lassan 

lecsúsztatta testén a lányt. Angié lába most már leért  a padlóra, de alig tartotta 

meg. A férfi az egyik kezével megfogta a lány tarkóját, és homlokát az övéhez 

szorította. 

- A csudába - dörmögte dühösen. - Le kell zuhanyoznom. Marhaszagom 

van. - Angié félre akart állni az útjából, de Adam még erősebben szorította. 

Kísérj el! - kérte, miközben ismét megcsókolta. - Te megmosod az én hátamat, 

én pedig a tiédet. 

A lány inkább érezte, mint látta a férfi pajzán mosolyát, és neki is nevetnie 

kellett. Követte Adamet, aki a szomszédos fürdőszoba felé vette az  irányt. Ott 

egyenesen a zuhanyfülkéhez vezette Angie-t, de a lámpát nem kapcsolta fel, csak 

a vízcsapot nyitotta meg. Azután átölelte  a lányt, és ismét minden figyelmét a 

csóknak szentelte. A következő pillanatban a helyiség megtelt gőzzel, amitől még 

inkább melegük lett. Adam elengedte a lányt, és kigombolta az ingét. 

Ahogy Angié a férfi csupasz mellkasára nézett, elakadt a lélegzete. Képtelen 

volt ellenállni, és végigsimított feszes bőrén,  majd lehúzta az inget a válláról, 

és  a padlóra dobta. Végül levette a kötözőpólyát is, és pontosan ott  csókolta 

meg Adamet, ahol a szíve dobogott. Közben nekilátott, hogy kicsatolja az övét. 

A mozdulatai egyre sietősebbek lettek. Hamarosan mindketten meztelenül álltak, 

a ruháik pedig szanaszét hevertek a padlón. 

Adam mutatta neki, hogy várjon egy percet, aztán megfordult, hogy kihúzzon 

egy fiókot. Egy csomag óvszert vett elő. 

- A szükséges védelem - kacsintott a lányra. Miután felhelyezte az óvszert, 

megfogta Angié kezét, a zuhany alá irányította, majd becsukta maguk mögött az 

ajtót. 

A gőz egy szempillantás  alatt  bepárásította az üvegajtót, a  víz pedig forrón 

permetezett a bőrükre. Adam először beszappanozta a kezét,  majd átnyújtotta 

Angie-nek  a szappant. Hamarosan a lány kezét is hab borította, így lépett a férfihoz, hogy megsimogassa a mellét. A víz az arcukba spriccelt, amikor az ajkuk 

találkozott. A lány szappanhabos  kezének simogatása és a forró víz, amelynek 

sugarai apró tüszúrásokként érték a bőrüket, különleges érzékiséget kölcsönzött 

izgató játékuknak. Adam egyik kezét Angié lába közé csúsztatta,  mire a lány levegő után kezdett kapkodni a mindent elsöprő érzéstől. 

Adam valami érthetetlen dolgot suttogott neki gyengéden, megfogta a fenekét, 

és magához húzta, miközben az ujja Angié legérzékenyebb pontját simogatta. 

A lány megborzongott, lehunyta a szemét, és fejét hátrahajtva átadta magát a férfi 

érintéseinek. Először Adam ajkát  érezte, aztán a nyelvét a bőrén.  Erősen megkapaszkodott a férfi vállában, hogy támaszt keressen, amikor a vágy hullámai 

végigsöpörtek a testén. Adam folytatta a simogatást, és végül ujjával behatolt a 

lány testébe. Angié kéjesen felnyögött, majd vad önkívületben vonaglani kezdett. 

Kétségbeesetten kívánta Adamet. Megragadta a nyakát, és közelebb húzta magához  az arcát. 

- Akarlak! - suttogta lihegve. - Magamban akarlak érezni! 

Adam morgott valamit, majd felemelte a lányt, és a lábát a derekára kulcsolta, azután egy határozott mozdulattal belehatolt. Lassan mozogni kezdett, Angié 

pedig engedelmesen követte az ütemet. A víz apró cseppekben gördült le felforrósodott bőrükön, és elkeveredett a szappan habjával. 

Angié testében az  izgatottság szinte elviselhetetlen  feszültséget ébresztett. 

Átkulcsolta a férfi nyakát, és teljes erejéből Adamhez szorította az ágyékát. Érezte, ahogy a férfi  eluralja a belsejét, míg már azt hitte, hogy felrobban, és elérte 

a csodálatos csúcspontot. Azután erőtlenül hanyatlott Adam mellére,  miközben 

hevesen kalapált a  szíve. Beletúrt a férfi hajába. 

-  Ez csodálatos volt - motyogta. 

Adam hátrahajolt, és hitetlenkedve nézett rá. 

-  Csak csqdálatos? 

A lány elmosolyodott, és letörölte a vízcseppeket a férfi álláról. 

-  Rendben. Elképesztő. Egyszerűen őrületes. Életem legjobb szeretkezése. 

- Pedig még csak az előjátékig jutottunk el - ugratta öt Adam. Azután lehajolt, és megcsókolta Angié mellét, majd a nyelvével gyengéden cirógatni kezdte 

a mellbimbóját, végül felemelte a fejét, hogy huncutul a lányra kacsintson. - Úgy 

gondolom, illik előre figyelmeztetnem téged. A Tannerek híresek a kitartásukról. 

- Ó, igen? - Angié a kezét kettejük közé csúsztatta, és megragadta azt a pontot, ahol az imént egyesültek. - Majd meglátjuk, ki bírja tovább. 

Hétfő reggelre Angié -  bár roppant  elégedettnek érezte magát  - annyira 

kimerült, hogy kész lett volna döntetlennek nyilvánítani kettejük vetélkedését. 

A szombat esti, zuhany alatti hancúrozás után egyenesen ágyba bújtak, és órákig 

szeretkeztek. Legalábbis úgy tűnt számukra. Azután aludtak egy keveset, és újra 

szeretkeztek. így telt a vasárnap is. Csak akkor tartottak rövid szünetet, ha Laura 

felébredt, és tisztába kellett tenni. 

Angie-nek továbbra is a hétvége csodálatos emlékei jártak a fejében, miközben 

a már előre kikészített tányérokra szétosztotta az aranysárgára sütött palacsintákat. Ijedten rezzent össze, amikor Adam hátulról átölelte a derekát. A következő 

pillanatban azonban  már elégedett sóhajjal dőlt a férfi karjába, miközben arca a 

nyakához simult. 

- Jó reggelt! - dörmögte Adam álmosan. 

Angié feléje fordult, és rámosolygott. 

- Jó reggelt! 

Adam megcsókolta a lányt, majd mókásan megnyalta a szája szélét. 

- Ez talán még a palacsintádnál is finomabb. 

Angié nevetve bontakozott ki a férfi öleléséből, hogy kikapcsolja a tűzhelyet, 

majd fogta a tányérokat, és az étkezőasztalra tette őket. 

- Mivel  valóban nagyon  büszke  vagyok a  palacsintáimra, ezt bóknak 

veszem. 

Adam leült a szemközti székre. 

- Jó. Mert komolyan gondoltam. - A szirup után nyúlt. 

Angié  döbbenten figyelte, ahogy a férfi szinte belefojtja a palacsintát az öntetbe. 

- Kérsz egy kis palacsintát is a sziruphoz? 

Adam elvigyorodott. 

- Mit  mondhatnék? Szeretem az édeset. Feltételezem,  hogy  téged is  ezért 

kedvellek annyira. 

- Én? Édes? - prüszkölte Angié. - Soha életemben nem voltam az. 

A férfi feltűzött egy falat palacsintát a villájára, és megkóstolta. 

- Édes vagy - jelentette ki újra, aztán  vigyorogva hozzátette: - Legalábbis 

többnyire. 

- Szép dolog az őszinteség. - Angié is öntött egy kis szirupot a  palacsintájára. 

Adam az asztal fölé hajolt, és megfogta a lány kezét. 

-  De mindig édes ízű vagy. 

A lány gyanakvó pillantást vetett rá. 

-  Most megpróbálsz újra az ágyadba csábítani? 

-  Sikerülne? 

Angié elnevette magát, majd szalvétájával a férfi felé csapott, hogy elhessegesse. 

-  Nem. Túl sok dolgom van ahhoz, hogy még egy napig az ágyban lustálkodjam. 

A férfi duzzogva ereszkedett vissza a székére. 

-  Mi lehet olyan szörnyen fontos? 

-  Nos, először is el kell vinnem Laurát az orvoshoz. 

.    Adam elsápadt. 

-  Talán beteg? 

-  Nem, de itt a havi vizsgálat ideje. 

A férfi megkönnyebbülten folytatta az evést. 

-  Mondd meg az orvosnak, hogy a nevemre küldje a számlát! 

-  Adam? - kérdezte Angié tétován. 

-  Igen? 

-  Ellenedre lenne, hogy elkísérj? 

    A férfi rögtön a tányérjára ejtette a villáját, és elhárítóan felemelte a kezét. 

-  Szó sem lehet róla! Engem még a közelébe sem viszel az orvosi rendelöí, nek! 

-  De Adam! - kérte Angié. - Te vagy a gyámja. Ha nem jössz  el, hogy aláírd 

!  a szükséges nyomtatványokat, talán meg sem vizsgálják a kicsit. 

    A férfi tudta, hogy Angie-nek igaza van, és hangosan felnyögött. 

-  Rendben. - Dühösen nézett a lányra. - De nem maradok ott. Ha aláírtam, 

amit kell, rögtön lelépek. Megértetted? 

A rendelő várójában Adam az egyik széken feszengve egy újságot tartott az 

  arca elé, és megpróbált csak annyit lélegezni,  amennyi feltétlenül szükséges. 

  Émelygett a fertőtlenítőszagtól. 

Angié mellette  ült, és a kisbabával játszott,  miközben időnként nyugtatóan 

odasúgta neki, hogy nem kell félnie, hiszen az orvosok  meg a nővérek mind a 

barátai. 

- Hát persze - dörmögte Adam. - Akkor próbáld meggyőzni erről, amikor 

már kezelésbe  vették! 

A fogadópult mellett kinyílt az ajtó, és egy orvos lépett ki rajta,  iratrendezővel 

a kezében. 

- Laura Cantrell - olvasta. 

- Itt vagyunk - szólt Angié, majd felállt. - Gyerünk, Adam! - suttogta, miközben a táskájáért nyúlt. - Te is jössz! 

- Adam Tanner? 

Amikor a férfi meghallotta a nevét, letette az újságot, és észrevette, hogy az 

orvos kíváncsian méregeti őt. 

Adam a homlokát ráncolva állt fel. 

- Igen, az vagyok. 

Az orvos arcán barátságos mosoly terült szét. 

- Egek! Adam, ezer éve nem láttalak! 

A férfi  egy darabig értetlenkedve meredt a fehér köpenyes alakra, de aztán lassan világosság gyúlt az elméjében. 

- Ed Clark? - kérdezte csodálkozva. 

- Igen. 

- Pajtás, te  aztán jól  lefogytál!  És  orvos  lett belőled? - nyújtotta a kezét 

Adam. 

Ed halkan felnevetett. 

- Igen, a sok munka a legjobb fogyókúra. Ráadásul most jó példával kell elöl 

járnom. - Kezet fogott Ádámmal, majd az ajtóhoz kísérte. - Sajnálom, ami az 

apáddal történt. Nagy veszteség. 

- Igen, az. 

Ed betessékelte Angie-t és Adamet, aztán követte őket a rendelőbe. 

- És mit tehetek értetek? - kérdezte. 

Adam fejével a baba felé intett. 

- A gyereknek ellenőrzésre van szüksége. 

Ed pislogott. 

- Az ördögbe is, Adam! Nem tudtam, hogy gyereked van. 

A férfi  dühösen rázta meg a fejét. 

- Nincs gyerekem. 0 Bucké. 

Ed egy pillanatra megdermedt,  majd halkan felnevetett. 

- Úgy látszik, hogy a kor nem fogott rajta. 

- Nem - hagyta helyben Adam, aztán Angie-re mutatott. - Ö Angié Dean, a 

dada. Bármekkora is a számla, nekem küldd el! 

Ed rámosolygott a lányra, amikor átvette tőle a babát. 

- Szóval dada, ugye? 

Angié megvonta a vállát. 

- Pillanatnyilag. 

Adam úgy vélte, hogy megtette a kötelességét, és az ajtóhoz lépett. 

- Kint várok az autóban. 

- Adam? 

A férfi az ajtóban állva ismét Edhez fordult, aki  fürkésző tekintettel mérte 

végig. 

- Jól látom, hogy kötést viselsz az inged alatt? 

Adam kelletlenül megérintette a bordáit. 

- Gondom akadt egy lóval. 

Ed ismét átnyújtotta a babát Angie-nek. 

- Az arcodon is akkor sérültél meg? 

Adam most óvatosan megérintette az arcát. A seb még mindig nem gyógyult 

be egészen. 

- Igen,  esés közben valószínűleg beütöttem egy kőbe. De most már sokkal 

jobb. 

- Hadd lássam! - Ed odament hozzá, és  megvizsgálta a heget. - Ki látta el a 

sebet? 

- Angié. 0 ugyanis ápolónőnek készül. 

Ed a válla fölött a lányra pillantott. 

- Valóban? Szükségünk lenne itt egy jó nővérre. Érdekelné a munka? 

- Van munkája - emlékeztette Adam dühösen az orvost. 

- Kérdezni azért szabad. - Ed vállat vont, és intett Angie-nek, hogy vigye oda 

a babát. - Tessék! - nyújtotta át Adamnek a csecsemőt. - Te vigyázol a babára, 

közben én körbevezetem Angie-t. 

- Várj, én... 

Az ajtó  becsukódott, mielőtt Adam folytathatta volna.  A  férfi halkan szitkozódott, majd a vizsgálóasztalhoz ment, és ráfektette Laurát. A kicsi hasára tette a 

kezét, hogy le ne essen, miközben ő dühösen az ajtóra meredt. 

Csak percekkel később jelent meg egy nővér. 

- Jó napot! - köszönt vidáman,  és egy műszerekkel teli tálcát tett le az asztal 

mellé. - Betty vagyok, Clark doktor asszisztense. 

Adam gyanakodva vette szemügyre a tálcát. 

- Adam Tanner. 

A nő kuncogott, és levette Laura rugdalózóját. 

- Tudom, ki maga, Mr. Tanner. Itt mindenki tudja. 

- Hé! -  kiáltott fel Adam hitetlenkedve, amikor Betty tovább vetkőztette a 

kisbabát. - Maga meg mit művel? 

A nővér a férfi karjára tette a kezét. 

- Csak nyugalom! Nem kell aggódnia! Levetkőztetem a kicsit, hogy a mérésnél pontosan állapíthassuk meg a súlyát. - Egy mérlegre fektette a babát, és felírta 

a súlyát. -  Hét kiló hatvan - tudatta Adammel, amikor Laura ismét a vizsgálóasztalon feküdt. - Gyorsan veszek tőle vért,  aztán már mehet is a doktor úrhoz. 

A férfi elsápadt. 

- Vért vesz? Mi szükség arra? 

Betty  előkészített egy tűt a tálcáról, aztán megfogta a kisbaba  sarkát, és fertőtlenítette. 

- A doktor úr elsőként mindig vért vetet a kisbabáktól. 

Adam az asztal és a nővér közé lépett, hogy a nő ne férjen oda a babához. 

- Ezt a gyereket nem fogja megszúrni! - jelentette ki elszántan. Aztán felemelte a fejét. - Angié! - kiáltotta. 

- Na de Mr. Tanner! - pirított rá a nővér. - Semmi oka rá, hogy jelenetet rendezzen. Ez csak egy apró szúrás. 

- Persze,  persze, apró szúrás - morogta Adam. - Angié!  Azonnal gyere 

ide! - kiáltotta ismét. 

Ám meg kellett állapítania, hogy a törékeny Betty meglepően erős és fürge. 

Egy másodperc alatt félrelökte őt, fogta a kicsi lábát, és a tűvel megszúrta a sarkát. Miközben Adam csak kábán bámult, a nővér felfogott néhány cseppet Laura 

véréből. 

A kisbaba felháborodott arcot vágott. 

Adam morgott valamit, felemelte Laurát, kezével megtámasztotta a fejét, hátat 

fordított a nővérnek, és a mellére szorította a  kisbabát. 

- Jól van, kicsikém - csitítgatta.  - Nem fogom hagyni, hogy ez a gonosz 

nővér megint fájdalmat okozzon neked! 

Laura a férfi nyakába temette az arcát, és panaszosan sírdogált. Adam attól félt, 

hogy neki is kicsordul a könnye. 

Az ajtó kicsapódott, és Angié rohant be rajta rémülten. 

- Mi történt? 

Adam,  aki óvón szorította magához a kicsit, vádlón nézett rá. Az állával Betty 

felé bökött. 

- Ez az őrült nőszemély megszúrta a gyereket, és folyt a vére. 

Angié nem tudta eldönteni, min kellene jobban  csodálkoznia: hogy Adam a 

melléhez szorítja  a kisbabát, vagy azon, hogy még a lábán áll,  és nem fekszik 

eszméletlenül a padlón. A lány mély lélegzetet vett, odament a férfihoz, és kivette 

a kezéből  a kisbabát. 

- A nővér csak a munkáját végezte - magyarázta halkan. 

Ekkor Ed dugta be a fejét az ajtón. 

- Minden készen áll? 

Adam eltökélten ökölbe szorította a kezét. 

- Tisztában vagy vele, mit művelt a te őrült nővérkéd az imént? 

Ed mit  sem sejtve nézett Bettyre, majd ismét Adamre. 

- Nem. Mit? 

- Egy óriási tűt döfött a gyerek lábába! 

Ed alig tudta visszatartani a nevetést. 

- Egy óriási tűt, mi? - Kihúzta Adamet a folyosóra. 

- Szerinted  ez vicces? - hallotta Angié a férfi  dörmögését,  mielőtt az ajtó 

becsukódott volna. 

Betty még mindig döbbenten állt ott. 

- Mindig ilyen elszánt? - kérdezte Angie-től. 

- Sajnos nem. - Amikor a nővér zavart arcot vágott, a lány megnyugtatóan a 

vállára tette a kezét. - Higgyen nekem, Adam esetében ez az elszánt viselkedés 

nagy előrelépés! 

Este Angié az asztalra tette a kis kádat a gyerekszoba melletti fürdőszobában, 

és fürdetni kezdte Laurát. 

- így. Mit szólsz az új fürdőkádadhoz? - kérdezte, miközben a kisbaba hasára 

merte a vizet. - Ez sokkal jobb, mint a kopott mosogató az én házamban, ugye? 

Laura sivalkodott,  a lábával kalimpált, és közben Angié arcába fröcskölte a 

vizet. 

A lány nevetett. 

- Te kis pimasz!  - zsörtölődött játékosan. - Neked  kell  fürödnöd, nem 

nekem! 

Fogott egy törülközőt, hogy letörölje a vizet az arcáról, de megdermedt, amikor a tükörben megpillantotta Adamet, amint az ajtóban állva őt figyelte. 

A férfi levetette az ingét, a csizmáját és a zokniját,  már csak a farmernadrág 

volt rajta, amelynek legfelső gombját nyitva hagyta, így a nadrág lecsúszott egészen a csípőjére. 

- Jól van a kicsi? - kérdezte. 

Angié nagyot nyelt, aztán elmosolyodott. 

- Kutya baja. 

Adam odament hozzájuk, hogy megnézze Laurát. 

- Semmi jele fertőzésnek? 

A lány halkan felnevetett, megfogta Laura lábát, és megmutatta a férfinak. 

- Már nem is látni a szúrás helyét! 

Adam elsápadt a szúrás említésére, és a hasára tette a kezét. 

- Jaj, ne! 

Angié kiemelte Laurát a kádból, és becsavarta egy törülközőbe. 

- Büszke lehetsz magadra - mondta a férfinak, amikor visszamentek a gyerekszobába. 

- Büszke? Miért? 

A lány a pelenkázó asztalra tette a kisbabát, és megtörölgette. 

- Mert nem ájultál el az orvosnál. 

Adam dühös képpel nyújtott oda egy pelenkát a lánynak. 

- Kár, hogy Rory elmesélte neked azt az esetet. 

- Örülök, hogy megtette - felelte Angié, miközben  nekilátott, hogy bepelenkázza Laurát. - Én nagyon édesnek találom az egész történetet. 

- Édesnek? - Adam felhorkant. - Szerintem inkább  megalázó. 

- Nézd egy kicsit másképp a dolgot! -javasolta a lány. - Még néhány látogatás az orvosnál Laurával, és teljesen legyőzöd a félelmeidet. 

- Ha te mondod... 

- Ez az igazság -jelentette ki nagyon határozottan Angié, és öltöztetni kezdte 

a babát. - Bizonyított tény, hogy annál gyorsabban szabadulsz a szorongásodtól, 

minél gyakrabban szembesülsz  olyan helyzetekkel vagy körülményekkel,  amelyek képesek előidézni. - Felemelte Laurát, és Adam karjába nyomta. - Tessék, 

fogd meg egy percig, amíg kimosom a kádat! 

A férfi a kislányt nézte, és azon gondolkodott, mi köze neki ehhez a gyerekhez. 

Homlokráncolva követte Angie-t a fürdőszobába. 

- Szerinted be fog lázasodni? Nagyon meleg a teste. 

A lány a mosdóba öntötte a vizet. 

- Bizonyára a fürdéstől olyan meleg. - Odafordult Adamhez, és megtörölte 

kezét a nadrágjában. - Szeretnéd megetetni, mielőtt lefektetem? 

A férfi először tiltakozni akart, de aztán mégis beleegyezően bólintott. 

- Miért is ne? Rád fér egy kis pihenő. 

Angié elfojtott egy mosolyt, majd az ajtóhoz lépett. 

- Eltart néhány percig, amíg felmelegszik az  étel.  Közben  helyezkedjetek 

kényelembe! - szólt hátra a válla fölött. 

Mivel Adam a fürdőszobában egyetlen ülőalkalmatosságot sem talált, visszament a gyerekszobába, körülnézett, aztán leült Laurával a hintaszékbe. 

- Mit gondolsz? - kérdezte a babától. - Itt elég kényelmes lesz? 

A baba nyöszörögni kezdett, és közben  vadul kapálózott. Adam attól tartott, 

hogy valami rosszat tett. 

- Nehogy elkezdj nekem sírni! - szólt rá a kicsire idegesen. - Ha nem szereted 

ezt a széket, akkor keresek egy másik helyet. 

Laura elhallgatott, és úgy nézett a férfira, mintha minden szavát értette volna. 

- Nos, bizonyára sokkal jobban fog tetszeni neked, ha már kényelmesen  elhelyezkedtünk. - Óvatosan, hogy meg ne ijessze a kisbabát, Adam hátrébb csúszott, 

és nekidőlt a szék támlájának. - így. - Kifújta a levegőt,  amit egész idáig visszatartott. - Most jobb, ugye? 

Laura gügyögött, és egyik öklével megdörzsölte a  szemét. 

- Álmos vagy? - kérdezte Adam. - Szóljak Angie-nek, hogy siessen már azzal 

a cumisüveggel? 

- Erre semmi szükség - közölte a lány, aki épp ekkor lépett be a szobába. 

Már itt is van. - Mosolyogva odanyújtotta az üveget a férfinak. Aztán leült Adam 

lábához, és figyelte, hogyan eteti Laurát. A kicsinek időről időre lecsukódott a 

szeme. - Mindjárt elalszik - mondta. - Nagyon izgalmas napja volt. 

Adam csak bólintott, mert teljesen lenyűgözték az  apró ujjacskák, amelyekkel 

Laura az üveget fogta. Szabad kezével óvatosan megsimogatta a kislány három 

ujjacskáját, és megrázta a fejét. 

- Olyan hihetetlenül pici! 

Angié halkan felnevetett. 

- Mint a legtöbb kisbaba. 

- Lehet. De ő szokatlanul apró. Olyan... törékenynek tűnik. 

A lány mosolyogva törölt le egy csepp tejet a baba szája szögletéről. 

- Ne tévesszen meg a külseje! Sokkal erősebb, mint amilyennek látszik. 

A férfi hitetlenkedve rázta meg a fejét. 

- Hát erről nehezen tudnál meggyőzni. - Ujjával most felemelte Laura egyik 

kezecskéjét. - Nézd csak! Láttam már játék babát, amelyiknek nagyobb keze 

volt. 

- Majd megnő - felelte Angié. - Már megkétszerezte a születési súlyát. 

- Megkétszerezte? - ismételte Adam, majd összerezzent, amikor Laura abbahagyta az evést, és sírásra fakadt. - Sajnálom - dörmögte a férfi, aztán ismét a 

kicsi szájába adta a cumisüveget. Ahogy a baba megnyugodott, Adam újra Angiere pillantott. - Megkétszerezte? - kérdezte ezúttal halkabban. 

A lány bólintott. 

- Majdnem négy kilóval született.  Ma pedig jó hét kilót mértek. 

- Ez igen! Nem is tudtam, hogy  négy kiló sem volt, amikor megszületett. 

Akkor tényleg nagyon apró lehetett. 

- Kicsike - mondta Angié. 

- Törékeny - makacskodott Adam. 

A lány vállat vont. 

- Rendben. De erősebb, mint gondolnád, hidd el nekem! 

- Nézd csak! - suttogta a férfi. - Már el is aludt. 

Angié kivette az üveget a baba szájából. 

- Most lefektetheted. 

- Én? 

A lány remekül szórakozott Adam viselkedésén. 

- Elvégre nem először csinálod - emlékeztette a férfit. 

Adam a kislányra nézett. 

- Igen, tényleg. - Óvatosan, hogy Laurát fel ne ébressze, felállt, majd odament  vele a  kiságyhoz. Megpaskolta a kicsi hátát,  míg büfizést nem hallott, 

azután óvatosan az ágyba fektette. Amikor kihúzta a kezét a baba háta alól, a kicsi 

elmosolyodott. - Nézd! - suttogta Adam. - Mosolyog! 

-, Az angyalokkal beszélget - mondta Angié. 

A férfi megütközve nézett rá. 

- Micsoda? 

- Úgy hallottam valahol. Állítólag, ha egy kisbaba nevet álmában, akkor az 

angyalokkal beszélget. 

Adam lenézett a kislányra. 

- Ez tényleg szép gondolat, akár igaz, akár nem. - Lehajolt, hogy megigazítsa 

a takarót. - Mit gondolsz, elég meleg  helye van? 

Angié halkan felnevetett. 

- Abbahagynád az aggodalmaskodást? Tényleg kutya baja! 

8. FEJEZET 

Angié eredeti terve, hogy a lehető legkisebb feltűnést keltve  csempészi be 

Laurát a Tanner család mindennapjaiba, egyre kevesebb sikerrel kecsegtetett. 

Szinte lépni  sem lehetett a házban anélkül, hogy valamilyen babaholmiba ne 

botoljanak. Egy újabb bevásárlókörút eredményeképpen még egy járóka állt a 

nappaliban. Mindenütt játék állatokkal, rágókákkal, csörgőkkel teli kosarak sorakoztak, úgy, hogy az embernek csak ki kellett nyújtania a kezét, ha találni akart 

valamit, amivel lekötheti a kisbaba figyelmét. A szoba padlójára, amelyet Adam 

dolgozószobaként használt, Angié egy gyerekplédet terített, amelyet különböző 

háziállatok tréfás ábrázolásai díszítettek. 

Az egészben az volt a meglepő, hogy ezek többségét Adam szerezte be. Szinte 

sohasem tért  úgy haza a városból, hogy ne hozott volna újabb játékot Laurának. 

Egy csodaszép plüss mackót az elalváshoz, vagy egy varázslatos, textilből készült 

mesekönyvet. Es Angié minden újabb ajándéknál titkon azt remélte, ez annak a 

jele, hogy Adam egyre jobban elfogadja a kisbabát, és szeretné őt megtartani. 

Egyik este éppen ezeken a biztató jeleken gondolkodott, amikor csengettek a 

bejárati ajtón. Mivel éppen mosogatott, felemelte a fejét, és fülelt, hogy Adam 

ajtót nyit-e. A férfi azonban nem mozdult, így Angié megtörölte a kezét, majd az 

ajtóhoz sietett és kinyitotta. Meglepetten fedezett fel egy teherautót a ház előtt. 

- Meglehetősen  késő van ahhoz, hogy bármit is ilyenkor szállítsanak házhoz -jegyezte meg  a sofőrnek, aki kezében papírokkal állt előtte. 

- Mi egyedi megrendelésre dolgozunk - válaszolta a férfi, majd meglobogtatta a kezében tartott lapokat. - A számla Adam Tanner nevére szól,  és alá kellene 

írnia. 

Mivel Adam nem jelentkezett a csengetésre, Angíe feltételezte, hogy elmélyült 

a munkájában, és nem akarja, hogy zavarják. 

- 0 most nem tud idejönni. Megfelel, ha én igazolom az átvételt? 

A férfi Angié  felé nyújtotta a nyomtatványt. 

- Nekem  mindegy. Nagyon örülnék, ha végre  megszabadulhatnék ettől az 

átkozott ládától. 

A lány gyorsan odafirkantotta a nevét, azután visszaadta a bizonylatot. 

- Miért? Olyan nehéz? 

A férfi felhorkant. 

- Nehéz és hangos. Az a dög azóta ugat, hogy feltettem az autóra. 

Angie-nek elkerekedett a szeme a csodálkozástól. 

- Dög?! Adam nem szólt róla, hogy vett egy kutyát! Biztos benne, hogy jó 

helyen jár? 

A férfi a papírra bökött. 

- Itt áll  feketén-fehéren.  Adam  Tanner,  Bar-T  farm,  Tanners  Crossing, 

Texas. 

- Valóban ez a pontos cím. - Angié félve kémlelt a férfi háta mögé. - Nagyon 

nagy kutya? - kérdezte kissé ijedten. 

A szállító fura grimaszt vágott, majd megfordult, és leszaladt a veranda lépcsőjén. 

- Az attól függ, mit ért nagy alatt. 

Angié figyelte, ahogy a férfi elhúzza a tolóajtót, és eltűnik a teherautó belsejében. Amikor ismét felbukkant, szinte összerogyott az óriási láda súlya alatt. 

Angié a veranda korlátjához lépett. 

- Tegye csak le oda! - mondta, és egy helyre mutatott, jó háromméternyire a 

verandától. 

A férfi nagyot nyögött az erőlködéstől, amikor letette a ládát. 

- Örömmel. -Aztán visszament az autójához. - Viszlát! 

A lány szemügyre vette a ládát, miközben lassan lement  a lépcsőn.  Térdre 

ereszkedett, hogy egy pillantást vethessen befelé a  kémlelőnyíláson. A kutya 

ugatott, mire Angié visszahőkölt, és kalapáló  szívére szorította a kezét. Ekkor 

egy hosszú nyelv nyúlt ki feléje, és még mielőtt  kitérhetett volna előle, a kutya 

arcul nyalta őt. A lány elhúzta az orrát, és hátrált egy lépést, miközben kézfejével 

törölgette a száját. 

- Ha csókra vágyom - dünnyögte bosszankodva -, nem téged kérlek meg rá. 

A kutya panaszos vonítással válaszolt. 

A hang szánalmat  ébresztett Angie-ben, és meglágyult a szíve.  Kinyitotta a 

láda zárját. 

- Fogadok, öregem, hogy tele a hócipőd a raboskodással! Kiengedlek, de meg 

kell ígérned, hogy nem... - Még mielőtt befejezhette volna a mondatot, a láda 

ajtaja kicsapódott, és  egy hatalmas szőrcsomó száguldott ki rajta, majd boldog 

csaholással a lány mellének ugrott úgy, hogy a lány hanyatt esett. A kutya a jelek 

szerint eltökélte, hogy hálából félholtra nyalogatja szabadítóját. 

- Szállj le rólam! - kiáltotta Angié, és eltolta magától az állatot. - Legalább 

egy tonnát nyomsz! 

- Nincs egy tonna. 

Amikor a lány meghallotta Adam hangját,  felnyitotta a szemét, és figyelte, 

ahogy a férfi megragadja a kutyát a nyakörvénél fogva, majd elhúzza onnét. 

Angié attól tartott,  hogy Adam esetleg megbünteti az állatot a szertelen viselkedéséért, ezért gyorsan  feltámaszkodott a könyökére, és védelmébe vette a 

kutyát. 

- Nem akart ártani nekem. Csak jó fiú szeretett volna lenni. 

- Először is, ez a kutya nőstény, másodszor pedig ne aggódj, én még sosem 

emeltem kezet egyetlen állatra sem! - Adam lehajolt, és megsimogatta a kutya 

fejét. - Igaz, öreglány? 

Angié  figyelte kettejüket, és elkerekedett a szeme csodálkozásában,  amikor 

hirtelen felismerte a kutyát. 

- Hiszen ő szerepel azon a fényképen, amelyet a Wyoming állatai című könyvedhez választottál! 

Adam nevetett, az állat pedig kilógatta a nyelvét, és  vadul megnyalta a férfi 

kezét. 

- Ő az, igen. Csak most jóval erősebb. Kerrville-ben hagytam őt egy barátomnál, amikor el kellett utaznom a temetés miatt. És mivel úgy tűnik, még sokáig 

itt kell maradnom, megkértem a barátomat, hogy küldje  utánam.  - Daisy, ül! 

- parancsolt Adam szigorúan a kutyára. 

Az  izgatottságtól remegő állat azonnal követte az utasítást, és barna szemét a 

férfira szegezte. 

Adam odanyújtotta a kezét a lánynak, és felsegítette. 

- Elnézést a felettébb lelkes üdvözlésért! Általában jobban szokott viselkedni. 

Angié kissé megütközve meredt a férfira, miközben a karjára támaszkodva 

feltápászkodott. 

- Miért nem mondtad soha, hogy van egy kutyád? - kérdezte értetlenkedve. 

Adam megvonta a vállát. 

- Talán mert sohasem kérdezted. 

A következő pillanatban a férfi  legnagyobb csodálkozására Angié a karjába 

vetette magát, és csókokkal borította az arcát. 

- Tudtam,  hogy a mögött az ámulatba ejtő mellkasod mögött érző  szív 

dobog! 

Adam kissé hátrahajolt, és elképedve nézett a lányra. 

- Ámulatba ejtő? 

Angié elvörösödött. 

- Hát... szerintem az. 

A férfi elnevette magát. 

- Ámulatba ejtő - ismételte fejcsóválva. - Nem emlékszem, hogy eddig bárki 

is ámulatba ejtőnek találta volna a mellkasomat. 

A lány megpróbált kiszabadulni a férfi öleléséből. 

- Nem tudom, mi olyan vicces ebben - duzzogott. 

- Én igen. Az ámulatba ejtő kifejezéssel általában nőket szoktunk illetni. Valahogy így: Angié Dean szépsége ámulatba ejtő. 

A lány abbahagyta az erőlködést, és kérdőn nézett Adamre. 

- Te ámulatba ejtőnek tartasz engem? 

- Nem. Ez csak példa volt. 

- Te, te...! 

Adam nevetett, és kitért a lány ökle elől, amikor az álla felé csapott. 

- Csak vicceltem! 

- Cserkész becsszó? - kérdezte Angié szigorúan összeráncolt homlokkal. 

- Főcserkészi. - A férfi még mindig szorosan átölelve tartotta a lányt. - Megbocsátasz nekem? 

- Nem tudom. 

- Hol van a kicsi? 

- Alszik. 

- Akkor jó. Ezek szerint még van időm kiengesztelni téged. 

- Adam! - Angié átkarolta a férfi nyakát. - Mi lesz a kutyával? 

- Helyedre, Daisy! - utasította a gazdája az állatot, mire az rögtön lefeküdt a 

verandán, és fejét a mellső lábára hajtotta. 

- Bámulatos - dünnyögte a lány, aki Adam válla fölött Daisyt figyelte, miközben Adam bevitte őt a házba. 

- Mindig is annak tartottam magam. 

- Nem rád gondoltam, hanem a kutyára. 

A szobájában a férfi letette  az ágyára Angie-t, majd melléje feküdt. 

- Pár pillanat, és kiengesztellek, ráadásul közben még arról is meggyőzlek, 

milyen ámulatba ejtő vagyok. 

Angié el volt ragadtatva Adam játékos kedvétől, mert ilyesmit korábban még 

nem tapasztalt nála, így aztán ő is tréfálkozva folytatta: 

- Nagyon érdekes,  amit mondasz. És mégis hogyan akarsz hozzáfogni? - kérdezte várakozásteljes mosollyal. 

- Kezdetnek lenyűgözhetnélek a bűvészmutatványaimmal. 

- Milyen bűvészmutatványaiddal? 

- A szemed láttára  képes vagyok eltüntetni dolgokat. 

- Milyen dolgokat? 

Adam megfogta a lány pólójának a szegélyét. 

- Ruhadarabokban vagyok a legjobb. Hunyd le a szemed! - parancsolta. 

Angié azonban gyanakvóan nézett rá. 

- Azt mondtad, hogy a  szemem láttára. 

- Ezek csak szavak. Na, hunyd  le a szemed! - A lány engedelmeskedett, és 

Adam villámgyorsan lehúzta a pólóját. - Most kinyithatod. 

Amikor megtette, a férfi ide-oda forgatta a kezét az orra előtt. 

- Látod? Volt póló, nincs póló! 

A lány nem tűnt túl lelkesnek. 

- Nem rossz, de nem is valami lenyűgöző. 

- Na, majd most! - A lány egy szempillantás alatt a férfi alá került, és a maradék ruhája,  akárcsak Adamé, néhány másodperc múlva már  a padlón hevert. 

- így - ereszkedett a férfi láthatóan kifulladva Angié lábai közé. - Ehhez mit 

szólsz? 

A lány csiklandósan felnevetett. 

- Meg kell hagyni, igazi varázsló vagy! 

Adam kivett egy óvszert az éjjeliszekrény fiókjából, és felhúzta. 

Angié  izgatottságában minden gátlását egy szempillantás alatt levetkőzte, és 

sóváran kitárulkozott a férfi előtt, aki mélyen belehatolt. 

A lány teste megfeszült, és szinte eszét vesztette, amikor Adam ingerelni kezdte a mellbimbóját.  Remegő kézzel kapaszkodott a férfiba, miközben hallotta, 

hogy a torkában dübörög a szíve. 

- Adam! - sikoltotta. 

A férfi halkan felnevetett. 

- Pedig az ámulatba ejtés még csak most következik... 

Angie-t Laura sírása ébresztette fel álmából. Ösztönösen félrehúzta a takarót, 

és fel akart kelni, Adam azonban a vállára tette a kezét, hogy visszatartsa. 

- Majd én megnézem. 

- Köszönöm - motyogta a lány, és visszabújt a takaró alá. 

Amikor újra felébredt, a nap első sugarai szűrődtek be az összehúzott függöny 

résein. Megigazította  a hálóingét, és az arcára mosolyt csalt az emlék, hogy a 

hálóinget Adam hozta oda neki éjjel, mert fázott. 

A férfi összegömbölyödve aludt az ágy másik oldalán, mellette pedig, szájában 

cumival, a kisbaba szundikált. 

Angié torka elszorult a rátörő  érzelmektől. Ó, Adam, gondolta, kérlek, legyen 

ez annak a jele, hogy úgy döntöttél, megtartod Laurát! - fohászkodott magában. 

Oldalra hajolt, megsimogatta a férfi arcát, és mosolygott, amikor az hunyorogva kinyitotta a szemét, és ránézett. 

- Ennek nem lesz jó vége - mutatott a köztük alvó babára. 

Adam megfogta a lány kezét, majd újra lehunyta a szemét. 

- Nagyon magányos volt. 

Angié kuncogva közelebb húzódott hozzá. 

- Ezt ő mondta? 

A férfi megrázta a fejét. 

- Nem, egyszerűen csak éreztem. 

A lány szívét melegség járta át. Megcsókolta Adamet. 

- Igazán ámulatba ejtő vagy. 

- Inkább csak lusta. Egyszerűbb itt hagyni őt, mint minden egyes alkalommal 

felkelni, és odamenni hozzá. 

Laura ekkor megmozdult, és a cumi kiesett a szájából. Elfintorodott, majd felháborodottan  sírni kezdett. 

Adam a fülére szorította a párnát. 

- Most viszont rajtad a sor -jelentette ki. 

Angié felült, és karjába vette a kislányt. 

- Semmi baj, kincsem! - csitítgatta öt,  miközben felkelt. - Már hozom is a 

cumisüveget. Mindjárt megkapod a tejecskédet. 

A következő két hétben Angié nyakig ült a munkában. Egész hétvégén azzal 

foglalatoskodott, hogy kitakarítsa a hálóbarakkokat a három visszatérő cowboy 

számára, akiket Whit kutatott fel. A következő hétvégét pedig azzal töltötte, hogy 

főzött Adamnek, a testvéreinek meg a cowboyoknak, aztán rendbe tette utánuk a 

házat. A férfiak szombaton és vasárnap, kora reggeltől késő estig a marhákat hajtották a karámba, megvizsgálták őket, elvégezték a szükséges kezeléseket, majd 

több mint egy tucat bikaborjút ivartalanítottak. 

A cowboyok elmesélték, hogy az öreg gazda három hónappal a halála előtt 

minden ok nélkül egyszerűen kirúgta  az összes emberét. A jelek szerint Buck 

az élete utolsó hónapjaiban még aljasabb lett, és a farmot szinte egyáltalán nem 

hagyta el. 

Angié hét közben nemcsak ellátta Laurát, hanem Adamnek is segített rendbe 

tenni az apja szobáját. Mivel Buck senkiben sem bízott igazán, a férfi itt is  csupán néhány olyan bizonylatot talált, amely  használhatónak bizonyult a hagyaték 

rendezésében. 

A sok tennivaló ellenére a lány még sohasem érezte magát ennyire boldognak, 

hiszen ott volt neki Laura meg Adam, két ember, aki elképzelhetetlenül a szívéhez 

nőtt. Lassan kezdett úgy gondolni rájuk,  mint a családjára. Tudta, hogy ez ostobaság, ráadásul rendkívül veszélyes, de nem tehetett róla.  Közös az otthonuk, főz 

rájuk, gondoskodik a szükségleteikről, törődik velük, ahogy egy anya vagy egy 

feleség tenné. És még az ágyát is megosztja Adammel. 

Lopva a férfira pillantott, aki feltett lábbal hevert mellette a kanapén, és a lány 

kezét fogta, miközben egy filmet nézett a tévében. 

Szeretnék a felesége lenni? - tette fel magának a kérdést Angié nagyon őszintén. Azután elhessegette a gondolatot, és ismét a képernyőn zajló eseményekre 

irányította a figyelmét. Nem, ezen nem szabad gondolkodnia, amíg semmi  sem 

utal arra, hogy a férfi fejében is megfordulna valami hasonló. A lányt mégsem 

hagyta nyugton a kérdés. 

- Adam? 

- Igen? 

- Mihez kezdesz, ha mindent elintéztél itt? 

A férfi megvonta a vállát. 

- Azt hiszem, hazamegyek. - Angie-re nézett. - Miért? 

A lány gyorsan elkapta a tekintetét, és megrázta a fejét. 

- Nem tudom. Csak úgy. 

Adam biccentett, majd ismét a filmre figyelt. 

Angié remélte, hogy teljesen megfeledkezett a dologról, ám amikor este az 

ágyban feküdtek, ismét visszatért rá. 

-  Van Kerrville környékén ápolónőképző? - kérdezte Adam. 

A lány izgalmában alig kapott levegőt, mert jól tudta, hogy a férfi Kerrvilleben lakik. 

-  Fogalmam sincs - felelte, és nagyon remélte, hogy elég egykedvűen cseng 

a hangja. - Miért? 

Adam az oldalára fordult, átölelte Angie-t, majd magához húzta. Azután megcsókolta a halántékát, és azt dörmögte: 

-  Mert arra gondoltam, esetleg odaköltözhetnél hozzám. 

A  lány lassan kifújta a levegőt, és közben hevesen dobogott a szíve. 

-  Azt hiszem, San Antonióban működik egy ilyen iskola, de nem vagyok biztos benne. 

A  férfi Angié nyakához dörzsölte az orrát,  majd odabújt hozzá, miközben a 

térdét a lány combjai közé csúsztatta. 

-  Nem ártana kideríteni. 

-  Talán igen. 

Adam nagyot ásított, és megcsókolta Angie-t. 

-  Jó éjszakát! 

A  lány nagyot nyelt, mielőtt válaszolt volna: 

-  Jó éjszakát, Adam! 

Hamarosan  hallotta, hogy a  férfi  egyenletesen lélegzik,  és csodálkozott, 

hogyan képes elaludni egy olyan ajánlat után, amely gyökeresen megváltoztathatja  az egész életüket. Ő bezzeg még órákig ébren feküdt. 

Amikor megcsörrent a telefon, Angié felpillantott a papírokból, amelyeknek a 

szétválogatásával éppen foglalatoskodott. 

-  Felvegyem? - kérdezte Adamet. 

A férfi felsóhajtott, majd becsukta az előtte heverő irattartót. 

- Hagyd, majd én! - Az íróasztal fölé hajolt, és felvette a kagylót. - Adam 

Tanner. - Egy percig hallgatott, és a  homlokát ráncolta. - Biztos benne? 

- kérdezte, majd ismét elhallgatott,  végül egy pillantást vetett Angie-re. - Nem 

tudom - mondta -, néhány dolognak még utána kell járnom, aztán újra jelentkezem. - Letette a kagylót, és elgondolkodva ült vissza a székre. 

- Mi történt? - kérdezte a lány kíváncsian. 

Adam megrázta a fejét. 

- A magánnyomozó hívott, akit Star családjának felkutatásával bíztam meg. 

Azt állította, hogy Starnak nem is Cantrell az igazi neve. 

- Micsoda?! - kiáltotta csodálkozva Angié. 

- A nyomozó szerint megváltoztatta az eredeti nevét. Las Vegasig követte a 

nyomát, de ott elveszítette. Ezért gyanítja, hogy ott történhetett a névcsere. Mindenesetre most ezt a feltevést követi tovább. 

Angié hitetlenkedve meredt Adamre, annyira elképzelhetetlennek tűnt számára, hogy Star hazudott volna neki. 

- Mi a helyzet Dixie-vel? - kérdezte a férfi. - Nincs a bizonylatai között valamilyen dokumentum, amelyből kideríthetnénk Star személyazonosságát? Például 

társadalombiztosítási szám. 

- Fogalmam sincs. Felhívjam és megkérdezzem? 

- Nem. -Adam felállt. -Az lenne a legjobb, ha személyesen beszélnék vele. 

Angié, karjában a kisbabával, előrement a bárban. Annak ellenére, hogy még 

csak kora délután volt, már ült néhány vendég a pultnál. A lány hamarosan felfedezte Dixie-t, amint az asztalok között feléje sietett és rámosolygott. 

- Szia! - köszöntötte őt a volt főnökasszonya. Adamet némileg komorabb arccal üdvözölte Dixie. - Mi szél hozott benneteket ebbe a nyomornegyedbe? 

A lányt meglepte főnöknője udvariatlan viselkedése, és a férfira  pillantott, 

mielőtt válaszolt volna. 

- Adam beszélni szeretne veled. Starról. 

Dixie kelletlenül felsóhajtott. 

- Gondoltam, hogy előbb-utóbb kérdezősködni  fog róla. - Fejével a folyosó 

felé intett. - Menjünk az irodámba, ott nyugodtabban beszélgethetünk! - Előrement, és megvárta, amíg Angié meg Adam leül a kanapéra. Ő az íróasztala mögé 

telepedett le, és elkérte a lánytól a kisbabát, majd a vállára fektette. Utána gyanakvó ábrázattal a férfi felé fordult. - Mit akar megtudni? 

- A nyomozó, akit felfogadtam, úgy gondolja, hogy  Star megváltoztatta a 

nevét, és eredetileg nem Cantrellnek hívták. 

Dixie arcán nyoma sem látszott, hogy meglepődött volna. 

- Gondoltam, hogy hazudik. 

- Igen? - nézett rá Angié csodálkozva. - Sosem mondtad. 

- Nagyon titokzatos lány volt - magyarázta Dixie. - Felbukkant itt egy ütöttkopott bőrönddel, és azt mesélte, hogy egy férfi csőbe húzta, majd cserbenhagyta.  - A bártulaj donosnő legyintett.  - Már annyi ilyen történetet  hallottam, hogy 

kívülről fújom az összesét! 

- Szóval egész idő alatt azt gondoltad, hogy hazudik? - kérdezte Angié. 

Dixie megvonta a vállát. 

- Csak megfordult a fejemben. Start valójában nem  lehetett kiismerni. Az 

ártatlan ábrázatával bárkit lóvá tudott tenni. 

Angié nagyot nyelt. Hirtelen felfordult a gyomra. 

- De mi a helyzet a családjával? Star azt mesélte, hogy a hozzátartozói meghaltak egy autószerencsétlenségben. Ez is hazugság lett volna? 

- Fogalmam sincs. Előfordulhat. 

- Megvan a társadalombiztosítási száma? - érdeklődött most Adam. - Bizonyára be kellett mutatnia magának valamilyen igazolványt, mielőtt felvette őt. 

- Ó, igen, Starnak volt társadalombiztosítási kártyája. Különben sosem alkalmaztam volna. 

- És? - vonta fel a szemöldökét kíváncsian Adam. 

Dixie ismét megvonta a vállát. 

- Valószínűleg hamisítvány lehetett. Aki tudja, kit keressen, és kész megfizetni az árát, az könnyen hozzájuthat. 

Adam gondolkodott egy percig, aztán idegesen felsóhajtott. 

- Az igazolvány nélkül sohasem tudjuk meg, ki volt ő valójában! 

- Egy magánnyomozónak, ha csakugyan jó a szakmájában, ez nem jelenthet 

nehézséget -jegyezte meg Dixie. 

- 0 a legjobb -jelentette ki a férfi nagyon határozottan. 

- Igen, egy Tanner nem éri be akárkivel - pillantott a bártulajdonosnő gúnyosan Adamre. - Még egy  csodálatos  feleséggel sem, aki vár rá. 

A férfi elsápadt, de uralkodott magán. 

- Biztosra veszem, hogy jó oka van ilyesmit mondani. De egyvalamit jegyezzen meg: én Adam Tanner vagyok,  nem Buck Tanner! Ne kövesse el azt a hibát, 

hogy összekever minket! - Dühösen felpattant, az ajtóhoz ment, de még visszaszólt Angie-nek: - A kocsiban várok. - Azzal becsapta maga mögött az ajtót. 

- Nem kell mindent olyan halálosan komolyan venni! - mosolyodott el sejtelmesen Dixie. - Csak meg akartam bizonyosodni róla, mennyit ér ez a fickó. 

- Jaj, Dixie, Dixie! - csóválta meg a fejét rosszallóan Angié. - Ezt azért mégsem érdemelte volna. 

- Miért? Nekem aztán nem úgy  tűnt, mintha bármi is megváltozott volna! 

Angié zavartan pillantott a főnöknőjére: 

- Nem értem, mire gondolsz. 

- Hát a kisbabára. A  te Tannered még mindig Star családját keresi. Ez pedig 

azt jelenti, hogy nem  akarja megtartani Laurát. 

- Szerintem nincs igazad.  A múltkor megkérdezte tőlem, hogy odaköltöznék-e 

hozzá Kerrville-be. 

- Gyerekestül? 

Angié elsápadt, mert eszébe sem jutott, hogy Laura nem menne velük. 

Dixie sóhajtva felállt,  és odament hozzá. 

- Nos, az esély még  mindig fennáll, hogy az a kiváló magánnyomozó egyet 

sem talál meg Star rokonai közül. 

- Igen. Megvan a lehetőség - helyeselt Angié nem túl nagy meggyőződéssel. 

- Számolj a legrosszabbal, de reméld a legjobbat, ezt szoktam mondani. 

Angié kipréselt egy halvány mosolyt. 

- Minden rendben lesz, Dix!  Majd meglátod! Minden jóra fordul. 

A hazafelé vezető úton mindketten hallgattak. Adam az útra szegezte a tekintetét, Angié pedig kibámult az ablakon, és igyekezett legyűrni a kétségbeesést, 

amelyet Dixie ébresztett benne. Azt azonban elhatározta, hogy nem adja fel  a 

reményt. Nem teheti. Különben hogyan élné túl? Mi válna Laurából, ha lemondana róla? Rajta kívül ki törődne azzal, hogy rendes otthonba és szerető családba 

kerüljön? 

Lopva Adamre pillantott. Azt hitte, hogy Laura időközben a férfi szívéhez 

nőtt, ám nyilvánvalóan tévedett. Nem, gondolta aztán. Hiszen magam láttam, 

mennyire megváltozott az elmúlt hetekben. Ajándékokat hozott Laurának, és kezdett besegíteni a kicsi gondozásába. Alomba ringatta a kislányt, és maga mellé 

fektette az ágyban. És gondoskodik róla. Talán csak kötelességtudatból keresteti 

Star családját. Valószínűleg úgy gondolja, ezt is meg kell tennie ahhoz, hogy törvényesen is Laura gyámja lehessen. 

A lány igyekezett legyűrni magában a feszültséget, és a kezét Adam combjára 

tette. Érintésére a férfi feléje pillantott. Angié rámosolygott. 

- Mit szeretnél enni ma este? - kérdezte, és remélte, hogy ezzel ismét visszatérnek a megszokott kerékvágásba. 

9. FEJEZET 

Amióta először szeretkeztek, Angié és Adam minden éjjel együtt aludt a férfi 

ágyában. Ez egyszerűen így alakult, anélkül hogy valaha is szót ejtettek  volna 

róla. Amikor esténként eljött a lefekvés ideje, Adam megkereste Angie-t, átkarolta a vállát, és felment vele a szobájába. Aztán többnyire szeretkeztek, mielőtt 

elaludtak volna. Néha nagyon gyengédek voltak egymáshoz, máskor pedig szenvedélyesen és forrón szerették egymást. 

A Dixie-vel folytatott beszélgetés óta továbbra is egy ágyban aludtak, de nem 

szeretkeztek. Aznap történt valami, ami áthatolhatatlan gátat emelt kettejük közé. 

Adam továbbra is gyengéden bánt a lánnyal, és fogta a kezét, amikor esténként 

együtt tévéztek. 

Angié aggódott a változás miatt, mégsem akarta szóba hozni. A lehetséges 

okokat kereste, és azon töprengett, mit jelenthet mindez. Sokkal nyugtalanítóbbnak találta azonban, hogy Adam viselkedése Laurával  szemben is megváltozott. 

Szinte alig vette  karjába a kislányt,  legfeljebb  akkor, ha ő nem hagyott más 

választást neki.  És amikor Laurát le kellett fektetni, a  férfi mindig eltűnt, mert 

állítólag valamilyen  fontos elintéznivalója akadt. Pedig Angié kezdettől  fogva 

abban reménykedett, előbb-utóbb sikerül Adamet rávennie, hogy megtartsa Laurát, és a saját lányaként nevelje fel, ám minden egyes nappal egy parányit veszített 

ebből a reményből. Végül egy napon teljesen feladta. 

Éppen a mosókonyhában tartózkodott,  és a  megszáradt  ruhákat hajtogatta 

össze, amikor megcsörrent a telefon. Angié  megállt és fülelt, hogy Adam felveszi-e a kagylót. Amikor meghallotta a férfi hangját  a távolból, tudta, hogy a 

konyhában beszél, ezért folytatta a munkát. 

-  Montgomery? 

A nevet hallva Angié összevonta a szemöldökét, és figyelmesen fülelt. 

-  Dallas? - kiáltott fel ekkor Adam meglepetten. -Az ördögbe is! A fél országot átkutatta, miközben a rokonai itt élnek a közelben! 

Angié tudta, hogy a magánnyomozó van a vonal másik végén, és ökölbe szorította a kezét. 

-  Ha megteszi - mondta Adam -, tudassa velem! Azt hiszem, jobb lenne, ha 

felvenném a kapcsolatot a testvéreimmel. 

A nyomozó megtalálta Star hozzátartozóit, ehhez semmi  kétség sem férhet. 

A lány csalódottságában görcsösen befogta a fülét. Egyetlen szót sem akart hallani. 

- Angié? Itt vagy bent? - Adam bejött hozzá a mosókonyhába. 

A lány kővé dermedt, és igyekezett palástolni félelmét, amely teljesen a hatalmába kerítette. 

- Talált valakit a nyomozó? 

- Még nem, de már tudja, hogy Star valódi neve Montgomery volt, és a nyomok Dallasba vezetnek. 

Angié lehajtotta a fejét. 

- Star rokonaihoz adod Laurát, ha a nyomozó megtalálja őket, ugye? 

Érezte a férfi kezét a vállán. Meg akarja vigasztalni őt. 

- Angié... 

- Adam, kérlek, ne tedd ezt! Tartsd meg őt! - könyörgött a lány. 

- Angié! - szólt rá a férfi szigorúan. - Már az elején megmondtam, hogy ez 

csak átmeneti megoldás. 

A lány megrázta a fejét, miközben könnyek gördültek végig az arcán. 

- Te azt mondtad, nem tudod, hogyan kell gondoskodni róla. De én itt vagyok, 

Adam! Én majd gondoskodom róla! Mindketten gondoskodhatunk róla! Nem 

beszélek házasságról, mert elfogadom, hogy te nem akarod, de élhetnénk együtt 

hármasban. Mi lehetnénk Laura családja. 

A férfi erősebben szorította Angié vállát. 

- Figyelj ide! Én nem akarok gyereket, ezt előre megmondtam neked. Sem 

sajátot, sem a másét. 

- Nem! - kiáltotta a lány, és öklével kétségbeesetten ütlegelni kezdte a férfi 

mellét. - Te szereted Laurát! - zokogta. - Tudom! Nem adhatod őt oda egy vadidegennek! Nem teheted! 

A szeretet szót hallva Adam megmerevedett, és ujjait szinte belemélyesztette 

Angié vállába. A lány észrevette, hogy a férfi arca szigorú maszkká merevedik. 

Az első találkozásukkor volt ilyen, emlékezett vissza a lány.  Szerette volna 

megérinteni őt, kezét az arcára tenni, de nem merte megkockáztatni. Elfordult, és 

összekulcsolta a kezét a mellén. 

- Nem maradok itt végignézni, hogyan szabadulsz meg  tőle - magyarázta. - Én... én nem vagyok rá képes - mondta zokogva, majd elszaladt. 

Angié egy átázott zsebkendővel törölgette az arcáról a feltartóztathatatlanul 

ömlő könnyeket. 

- Nem akarom elhinni, hogy tényleg erre készül, Dixie! 

Főnöknője odanyújtott neki egy tiszta zsebkendőt. 

- Tudom, hogy fáj, de  semmit sem tehetsz ellene. A törvény Adam mellett 

áll. 

- A törvény - ismételte Angié keserűen. - És mi van a felelősséggel? Mi van 

a szeretettel? Miért nem teszik az emberek azt, amit a szívük diktál, ahelyett hogy 

a törvényre hivatkoznának? 

- De Angié, nyugodj már meg végre! - Dixie megfogta a lány kezét. 

- Olyan  dühös vagyok! Valahányszor arra  gondolok, hogy Adam odaadná 

Laurát valami vadidegennek, meg tudnám őt fojtani! Mitől ilyen vak, hogy nem 

veszi észre,  szereti azt a kislányt? Vagy olyan szívtelen, hogy nem látja, a kicsinek szüksége van rá? 

- Biztosan rendíthetetlenül hiszed, hogy te tudod, mi a legjobb a gyereknek 

vigasztalta őt Dixie. - De valóban így van? Star arra kért téged, vidd el Laurát a 

Tannerekhez. Te megtetted. Talán egyszer végig kellene gondolnod, mi húzódik 

meg a  dühöd mögött. Majdnem egy hónapja élsz Adammel  azon a farmon. Szerintem közben le is feküdtél vele. 

Angié pillantása mindent elárult. 

- Szeretem őt - vallotta be egy másodperccel később. 

Dixie bólintott. 

- Ebben  nem kételkedem, különben nem feküdtél volna le vele. De mi a helyzet Adammel? 0 mit érez irántad? 

Angié a zsebkendőjét gyűrögette. 

- Fogalmam sincs. Azt hittem,  hogy én is jelentek neki valamit. Különben 

nem kérdezett volna meg, hogy odaköltözöm-e hozzá Kerrville-be,  nincs igazam? 

- Erre csak Adam tudna válaszolni. De szerintem abban a pillanatban, hogy 

feltette neked ezt a kérdést, te elkezdtél családról álmodozni. Anya, apa és gyerekek egy szép nagy házban. Igazam van? - Angié megütközve meredt Dixie-re, 

hogy ennyire a szívébe lát. A főnöknője meg csak folytatta: -Azt hiszed, te vagy 

az első nő, akit elragadott a képzelete? - Dixie szomorúan csóválta a fejét. - Nem. 

Egy nagyon  hosszú sor végén állsz. 

- Ettől még  nem fáj kevésbé. 

- Igazad  van. Nagy csapást mért rád az élet. De túl fogod élni. 

Angié a könnyeit nyeldeste. 

- 0, Dixie, mihez kezdenék nélküled? 

A főnöknője  átölelte őt. 

- Jól elboldogulsz egyedül is. Megértő vagy, és jószívű.  Meg fogod találni a 

saját utadat. 

- Tudod, Dixie -jegyezte meg Angié szipogva -, nagy kár, hogy nincs gyereked.  Csodálatos anya  lennél. 

- Csak azért mondod, hogy behízelegd magad nálam - nevetett a bártulajdonosnő.  - Biztosan vissza akarod kapni az állásodat. 

Angié letörölte az utolsó könnycseppet is  az arcáról, és most már ő is  nevetett. 

- Nem azért mondtam. De szívesen venném, ha visszafogadnál. 

- Hacsak nem felejtettél el mindent, amire tanítottalak, akkor újra felírlak a 

nyilvántartásomba - mosolygott a tulajdonosnő. 

Dixie a Longhorn hátsó bejáratánál állt, és figyelte, ahogy Angié beszáll az 

ütött-kopott  autójába. Keményen beszélt a lánnyal, de szükség volt rá, hogy 

magához térítse őt az elkeseredettségéből. Sokkal szívesebben ölelte vagy vigasztalta volna, de Dixie már régen megtanulta, hogy az ember senkit sem tud megkímélni a szomorúságtól meg a szenvedéstől, bármennyire is szeretné. Csak annyit 

tehet, hogy mellette áll, és utólag bekötözi a sebeit. 

Star a felelős a kialakult helyzetért, aki a legjobb barátnője nyakába varrta a 

kisbaba gondját, gondolta. Angié a saját gyermekkora miatt nagyon komolyan 

veszi ezt a kötelezettséget, és most azt hiszi, hogy csütörtököt mondott. 

Ha valaki, akkor Dixie ezt meg tudta érteni. Néhány évvel ezelőtt ugyanis neki 

is volt egy hasonló ígérete, amely máig kötelezte. Az ígéretet Patrícia Deannek, 

Angié anyjának tette. 

Adam letörten üldögélt a konyhaasztalnál, kezében  egy üveg whiskyvel, amit 

ide-oda forgatott,  miközben igyekezett elég lelkesedést kelteni magában ahhoz, 

hogy lehúzzon egy pohárkával. A whisky éppenséggel nem a kedvenc itala, de 

nagyra becsülte a mámort, amelyet a segítségével elérhetett. Végül félretolta az 

üveget. Nem lehet, gyerek van a házban. Végül is ő az egyetlen, aki gondoskodni 

tud róla. 

Ez a gondolat ismét eszébe juttatta, hogy Angié elment. Adam hátradőlt a székben, és a dühe megint fellángolt. A lány egyszerűen összecsomagolta a holmiját, 

és szó nélkül eltűnt. Mi üthetett belé? Elvégre már az  elején elmagyarázta neki, 

hogy nem akarja megtartani a gyereket. Akkor miért volt olyan szomorú, és miért 

rimánkodott neki, hogy ne adja Laurát a rokonainak? 

- Nők! - dörmögte a férfi dühösen, mert más válasz nem jutott eszébe. 

Felállt, meleg vizet engedett az üvegekre meg a cumikra a mosogatóban, és 

mosószert adott hozzá. Ez tulajdonképpen Angié feladata lenne. Mindig ő mosta 

el és készítette elő a következő napra a cumisüvegeket. És rengeteg más dolgot 

is elintézett, amit most neki kell helyette elvégeznie. Például megetetni a kisbabát, játszani  vele, megfürdetni. Ám legtöbbször mégis azon bosszankodott, hogy 

Angié egyszerűen elment. 

Daisy ugatott, mert zörejt hallott a folyosó felől, és Adam megpördült, mert azt 

remélte, hogy Angié jött vissza. Helyette azonban Rory lépett be a konyhába. 

- Mit akarsz? - mordult rá Adam. 

- Miért, talán kell valami különleges ok ahhoz, hogy meglátogassam a bátyámat? 

Adam erősebben dörzsölte az üvegeket. 

- Nekem úgy tűnik, inkább azért látogatsz ide, hogy Angie-vel találkozhass. 

- Ó, szóval ezért haragszol rám annyira! Féltékeny vagy. 

- Féltékeny? - dörmögte Adam. - Miért lennék féltékeny? Ne bolondozz, 

kisöcsém! 

- Hát akkor elmagyarázom, miért fortyantál fel úgy a múltkor, amikor bevittelek a sürgősségire, hogy megröntgenezzenek! 

Adam nem emlékezett rá, mi történt azon az éjszakán. Mondott valamit Rorynak Angie-ről? A lány mindenesetre másnap reggel közölte vele, hogy bocsánatot 

kellene kérnie Rorytól. Úgy tűnik, csúnyán beszélhetett az öccsével. 

- Biztosan felbosszantottál - jegyezte meg Adam. Ilyen esetekben a támadás 

a legjobb védekezés. 

- Ami csak megerősíti a feltevésemet, hogy féltékeny vagy. 

Adam megtörölte a kezét. 

- Nincs semmid, amire féltékeny lehetnék. 

- Sokkal inkább arról van szó, hogy attól félsz, elvehetek tőled valamit. 

Rory karba tette a kezét. - Angie-re gondolok. 

Adam fogta  a whiskysüveget, nagyot húzott belőle, majd ujjával vádlón az 

öccsére mutatott. 

- Tudtam, hogy udvarolsz neki! 

Mivel Rory csak mosolygott, Adam még jobban dühbe gurult. 

- Mi az ördög van veled, Rory? Nincs elég nő San Antonióban? - Megvetően 

elhúzta a száját. - Ijesztő, mennyire hasonlítasz az öregedre! 

- Hé... - Rory átsietett a szobán, megragadta Adam karját, és maga felé fordította. - Már hetek óta állandóan belém kötsz, ha csak meglátsz! - Tehetetlen 

indulatában odébb  taszította a bátyját. - Mi bajod, talán verekedni akarsz? 

Adam fenyegetően Rory felé fordult, de amikor a kisbaba teli torokból bömbölni kezdett, leeresztette a kezét. 

- Most nézd nieg, mit müveitél! Felébresztetted a gyereket! - kiáltotta. 

- Ott van Angié. Mi most egyszer s mindenkorra intézzük el egymás közt ezt 

az ügyet! 

Adam elfordult, és otthagyta az öccsét. 

- Angié elment. 

- Elment? - Rory a bátyjára meredt, aztán követte őt a gyerekszobába. - Hogy 

érted ezt? 

- Lelépett. Eltűnt. 

- De mégis hová? 

- Vissza oda, ahonnét jött. -Adam felkapcsolta a gyerekszobában a villanyt, 

és a kiságyhoz sietett. - Hé, kicsim! - dörmögte szelíden, miközben felvette Laurát. - Mi a baj? Éhes vagy? 

- Éhes? - ismételte Rory. - Nem etetted meg? 

- Természetesen megetettem. - Adam megsemmisítő pillantást vetett az öcscsére. - Talán bolondnak nézel? 

Rory vállat vont. 

- Hát, végül is engedted elmenni Angie-t. 

Adam dühösen odalépett a pelenkázóasztalhoz, és ráfektette a kisbabát. 

- Én nem csináltam semmit. Megharagudott rám, ennyi az egész. 

- Miért? 

Adam azt kívánta, bárcsak tartotta volna a száját. 

- A nyomozó úgy véli, hogy hamarosan megtalálja Star egyik rokonát. 

Rory odanyújtott a bátyjának egy pelenkát. 

- És ez miért dühítette fel Angie-t? Azt hittem, ugrálni fog örömében. Elvégre 

Star a barátnője volt. 

Adam bekente  a kisbaba popsiját, aztán bepelenkázta. 

- Azt akarja, hogy tartsam meg a gyereket. 

- Te? Megőrült az a nő? Hiszen fogalmad sincs róla, hogyan kell felnevelni 

egy gyereket! 

Adam tetőtől talpig végigmérte az öccsét. 

- Amint  látom, te is nagyobb sérülések nélkül megúsztad. 

- Hát igen. De én férfi vagyok. Velem könnyen elboldogultál. - Rory követte 

Adamet, aki karján a kicsivel az ajtóhoz ment. - Ezért nem akartál gyereket? 

Adam megtorpant, és az öccse felé fordult. 

- Ki mondta ezt neked? 

- Sheila. 

- Mikor beszéltél a volt feleségemmel? 

Rory felemelte a kezét. 

- Nem megyek bele a csapdádba. Még a végén a szememre hányod, hogy 

kikezdtem a hajdani nejeddel is! 

Adam fíntorgó képpel ment ki a konyhába. 

- Mintha érdekelted volna őt! 

- Ezért ment tönkre a házasságotok? Mért nem akartál gyereket? - makacskodott tovább Rory. 

Adam betette a cumisüveget a mikrohullámú sütőbe, és bekapcsolta a gépet. 

- Többek között. 

Rory döbbenten lehorgasztotta a fejét. 

- Te jó ég, Adam! Ez szörnyű. 

- Miért? 

- Ha nem kellett volna gondoskodnod rólam meg a  többiekről, akkor talán 

lett volna gyereketek. 

- Ez nem a te hibád. 

Akkor mégis kié? Sheila azt állította, hogy komolyan fontolóra vetted, magtalanítod magad. 

- Talán még a  nemi életünk részleteibe is beavatott téged? 

A mikrohullámú  sütő csengetett. Adam kivette  az üveget, ellenőrizte a tej 

hőmérsékletét, aztán Laurával a karján leült az asztalhoz. Amikor észrevette Rory 

levert arckifejezését, felsóhajtott. 

- Sheilának meg nekem már  az előtt  is gondjaink voltak egymással, hogy 

a gyerekkérdés egyáltalán szóba került volna közöttünk. Nem ez tette tönkre a 

házasságunkat. 

Rory odaült a bátyja mellé. 

- Ezt nem értem, Adam. Miért nem akarsz gyereket? 

- Nem tudom. Ez összetett dolog. - A férfi elgondolkodva nézett az öccsére. - Megkérdezted valaha is magadtól, hogy jó apa lennél-e? Vagy pedig olyan 

érzéketlen szörnyeteg, mint az öregünk volt? 

- Nem. 

- Én viszont gyakran felteszem ezt a kérdést gondolatban, és túlságosan is 

kételkedem magamban ahhoz, hogy eszembe jusson kipróbálni. 

Rory hitetlenkedve csóválta a fejét. 

- Ugye csak ugratsz? Csodálatos apa lennél! 

- Hát persze - felelte Adam szárazon. 

Az öccse felállt. 

- Komolyan gondolom. Kérdezd csak meg Woodrow-t, Ryt vagy akár Whitet! 

Tudom, hogy többnyire hálátlan tökfilkóként viselkedtünk, és rossz néven vettük 

tőled, ha rendre utasítottál minket. De melyik gyerek nem ilyen? Szájaltunk és 

feleseltünk veled, játszottuk a sértődöttet, annyira természetesnek tartottuk, hogy 

te úgyis mindig mellettünk állsz, és sohasem hagynál cserben minket. - Rory a 

kisbabára  mutatott, akit  Adam a cumisüvegből etetett. - Egyébként meg csak 

figyeld meg magad, hogyan gondoskodsz Lauráról! Te született apa vagy! 

Ahogy Adam a kisbabára pillantott, ismét eszébe jutottak Angié dühös szavai. 

Egyetlen gyerek sem érdemel olyan apát, aki nem képes őt szeretni. 

Tényleg nem lennék  képes szeretni  ezt a gyereket? - töprengett magában. 

Bizonytalanul rázta meg a fejét. 

- Nem. Tudok gondoskodni egy gyerek testi szükségleteiről. De ezzel vége. 

Egy gyereknek olyasvalaki kell, aki szereti őt, és abban nem vagyok jó. 

- De mennyire hogy az vagy! - kiáltotta Rory. - Ki fogta a kezemet, amikor ki 

kellett mosni a gyomromat, mert egy egész doboz fájdalomcsillapítót megettem? 

És ki tanított meg lovagolni? 

- Én. De... 

- És ki engedte meg, hogy az éjszaka közepén bemásszak az ágyába, mert kint 

tombolt a vihar, én pedig féltem? 

- Én - dörmögte Adam. 

Rory a bátyja vállára tette  a kezét, és  a szemébe  nézett. 

- Ha nem szeretetből tetted ezt, akkor mondd meg nekem, mi másért, bátyuskám! 

Adam az oldalán feküdt, megtámasztotta a fejét, és a mellette alvó kisbabát 

nézte. Ez volt a negyedik egymást követő éjszaka, amelyen maga mellé vette 

a kicsit, hogy elaludjon. Angié már az első alkalommal figyelmeztette őt, hogy 

ennek rossz vége lesz, emlékezett vissza. 

De mégis  mit kellene tennie egy gyerekkel, aki teli tüdőből üvölt? Jó, talán 

nem üvölt, csak sír, helyesbített magában. Pontosabban szólva nyöszörög, de azt 

szinte szünet nélkül. Mégis, mit kellett volna tennie? A gyerek magányos egyedül 

abban a nagy szobában. 

Adam felsóhajtott, mert be kellett ismernie, hogy sokkal inkább ő  az, aki 

magányosnak érzi magát. 

- De nem én vagyok az egyetlen - dörmögte, és megsimogatta a kicsi arcát. 

Neked is hiányzik, ugye? 

A gyengéd érintéstől Laura halkan felsóhajtott álmában. 

Ebben a pillanatban Adam egy hideg kutyaorrot érzett a  lábához nyomódni, 

mire megfordult, és Daisyt látta meg az ágy végében, amint éppen őt figyeli. 

- Szó sem lehet róla! Egyszer bedőltem a kunyerálásodnak, de többé  nem 

jöhetsz az ágyamba! -A kutya a matracra fektette a fejét, panaszosan szűkölt, és 

szomorú, barna szemmel nézett a férfira. Adam csöndesen szitkozódni kezdett. 

- Rendben van. Gyere ide! 

Daisy felugrott az ágyra, és szófogadóan letelepedett a férfi lábához. 

Adam belenyugvóan húzta a vállára a takarót,  és lehunyta a szemét. A társaság ellenére sokáig nem tudott elaludni, mert szerette volna Angie-t maga mellett 

tudni az ágyban. 

10. FEJEZET 

Adam lassanként felébredt, hunyorgott, majd egy szempillantás alatt teljesen 

éber lett. A kisbaba eltűnt. A kutya is. Gyorsan félrecsapta a takarót, kiugrott az 

ágyból, és kiszaladt a szobából. A konyhaajtóban aztán hirtelen megtorpant. Rory 

ült az asztalnál, és a babát etette, a kutya pedig a lába előtt hevert. Adam a vadul 

kalapáló szívére szorította a kezét. 

Öccse vigyorogva nézett rá. 

- Jó reggelt! 

Adam lerogyott a székre. 

- A fenébe, Rory, a frászt hoztad rám! 

Amaz felháborodottan intette rendre: 

- Nem kellene így beszélned a gyerek előtt. - Rámosolygott a babára. - Olyan 

szép kislány! Szégyen volna, ha az első szó, amit kimond, valami szitkozódás 

lenne. 

- Amikor elkezd beszélni, én már nem leszek a közelében, hogy rossz hatással legyek rá. 

- Biztos vagy benne, hogy odaadod őt Star rokonainak? Nem akarod inkább 

még egyszer átgondolni? Nem tudsz semmit azokról az emberekről. - Rory átható 

pillantást vetett a bátyjára. - És mi a helyzet Angie-vel? Miért nem fogadja örökbe ő a babát? 

A kérdés szíven ütötte Adamet. Miközben felállt, és kipillantott az ablakon, 

felidéződött benne az emlék, ahogy Angié kisírt szemmel ott állt a verandán, amikor elhozta a kisbabát. Remegő hangon magyarázta, hogy szívesen megtartaná a 

gyereket, de nem tudja. 

- Nem teheti. 

- Miért nem? Hiszen nyilvánvalóan megőrül a kicsiért. 

Adam lehunyta a szemét, hogy elhessegesse a felvillanó képeket Angie-ről, aki 

éjjel-nappal odaadóan gondoskodott Lauráról. Nagyot nyelt, majd a könnyeitől 

vakon kibámult az ablakon. 

- Angié azt akarja, hogy Laurának szerető és gondoskodó családja legyen. 

- Te képes vagy rá, Adam. Te és Angié jó családja lennétek a gyereknek. 

- Angié igen. De én nem. 

- Ez butaság, te is tudod. Elvégre szereted Angie-t, nem? 

Adam a mosogató peremébe kapaszkodott, amikor villámcsapásszerűen beléhasított a felismerés. Nem akart beleszeretni Angie-be, és még csak nem is emlékezett a pillanatra, amikor elmélyültek iránta az érzései. 

- Ne is tagadd, mert én jobban tudom! Kétszer akartál nekem jönni, mert egy 

kicsit csaptam neki a szelet. Tehát nagyon féltékeny vagy, és igényt tartasz rá, 

ami ellen semmi kifogásom nincs, mert kedvelem őt, és örülnék, ha a sógornőm 

lenne. 

Adam nagyot nyelt. 

- Angié nem akar férjhez menni. Ő maga mondta. 

- Nos, talán azóta megváltozott a véleménye. Mivel tegnap este azt mondta 

nekem, hogy szeret téged, és szívesen hozzád menne feleségül. 

Adamnek kihagyott a szívverése, miközben Roryhoz fordult. 

- Találkoztál Angie-vel? 

- Igen. És nem azért, hogy udvaroljak neki, szóval ne húzd fel magad! Beszélni akartam vele, hogy megértsem, mi folyik kettőtök között. 

- És azt állította, hogy szeret engem? 

- No, azért nem rögtön. 

- Sohasem árulta el, mit érez irántam -jegyezte meg zavartan Adam. 

- Miért, te bevallottad, mit érzel iránta? 

Nem, dehogy! Először el kellett veszítenie őt, hogy tisztába jöjjön az érzéseivel. 

Rory szomorúan csóválta meg a fejét. 

- Lehet, hogy idősebb  vagy  nálam, de egészen biztosan nem bölcsebb. Legalábbis ha nőkről van szó.  Talán adnom kellene neked néhány tanácsot. 

Adam az ajtóhoz szaladt. 

- Vigyázz a babára! Olyan gyorsan visszajövök, ahogy csak tudok! 

-  Hé! Hová rohansz? 

-  Visszahozom Angie-t - mondta Adam, aki már a bejáratnál állt. 

-  Várj! - kiáltotta Rory, 

A bátyja megállt. 

-  Mi az? - dörrent dühösen az öccsére. 

- Talán nem ártana felvenned egy inget meg egy nadrágot. 

Adam végignézett magán, és  felnyögött, mert csak bokszeralsót viselt.  Gyorsan a hálószobába rohant. 

- Vigyázz Dixie-vel! - kiáltotta utána Rory. - Tegnap hatalmas patáliát csapott,  amikor megtudta, hogy  a  testvéred  vagyok, ezért feltételezem, nem  zárt 

téged a szívébe! 

Adam nem találta otthon Angie-t, ezért rögtön a Longhornhoz hajtott. A parkolóban ott állt a lány rozsdás autója. Adam melléje kormányozta a kocsiját, és a 

bejárathoz sietett, ám az ajtó zárva volt. Megpróbált az ablaküvegen át bepillantani a bárba. Üresnek látszott, de a férfi biztosra vette, hogy zenét hall. Öklével 

bedörömbölt az ajtón. 

- Angié? - kiáltotta. - Én vagyok az, Adam. Nyisd ki az ajtót! 

Várt egy percet, hallgatózott, és ismét felemelte az öklét, hogy tovább zörgessen. Ebben a pillanatban kinyílt az ajtó, és Dixie lépett ki rajta. 

A férfi öklére nézett. 

- Üssön csak meg - kiáltotta -, és kihívom a rendőrséget! 

Adam leeresztette a kezét. 

- Eszemben sincs megütni senkit. Csak Angie-t akarom látni. 

- És miből gondolja, hogy ő is látni kívánja magát? 

A jelek szerint  Rorynak igaza volt, Dixie valóban nincs jó véleménnyel róla. 

És valószínűleg Angié sem, gondolta Adam. 

- Nem tudom. De lekötelezne, ha megmondaná neki, hogy itt vagyok. 

- És miért tenném? - kérdezte Dixie  kihívóan. - Szerintem elég fájdalmat 

okozott már neki. 

A férfinak elfogyott a türelme, egyszerűen felkapta a bártulájdonosnőt, és belépett vele az ajtón. 

- Most pedig - tette le Dixie-t ismét a földre -  vagy megmondja nekem, hol 

van Angié, vagy felforgatok mindent, amíg meg nem találom. Nem távozom anélkül, hogy ne beszéltem volna vele. 

- Ha még egyszer megbántja azt a lányt, velem  gyűlik meg a baja! Megértette? - fenyegette meg a férfit a bártulaj donosnő. 

- Rendben. - A férfi Dixie szemébe nézett. - Most pedig figyeljen rám! Szeretem Angie-t, és  feleségül veszem,  ha ő is beleegyezik. Szóval jobb, ha beletörődik, mert nem megyek el.  Soha. Megértette? 

- Adam... Mit keresel te itt? 

A férfi megfordult. Angié a bárpult mögött állt, és Adam csak nézte őt kábán. 

Egy hátára mért ütés azonban arra késztette, hogy előrébb lépjen. 

- Beszélni akart vele - szólt rá Dixie. - Most itt van, tessék! 

Adam gyilkos pillantást vetett a bártulajdonosnőre. 

- Inkább egyedül, ha nincs ellene kifogása - dörmögte. 

- Miért nem ezzel kezdte ahelyett, hogy bambán bámul mindenfelé? - Dixie 

kiment a folyosóra, becsapta maga mögött az ajtót,  majd teli torokból visszakiáltotta: - Az irodámban vagyok. Kettesben maradhatott vele. Hát  akkor beszéljen 

végre! 

- Adam? 

A férfi mély lélegzetet vett, és a lányra nézett. Lassan a bárpulthoz ment, és 

kezet csókolt neki. Figyelte, ahogy Angié szeme megtelik könnyel, és maga  is a 

sírás küszöbén állt. 

- Azt mondtad, leghőbb kívánságod, hogy Laurának szerető és gondoskodó 

családja legyen. 

A lány lehunyta a szemét, és lassan bólintott. 

- Azt hiszem, tökéletes családot találtam neki - folytatta Adam. 

An gie vigasztalhatatlannak  látszott.  Egy  könnycsepp gördült le  lassan az 

arcán. 

- Szeretni fogják Laurát - ígérte a férfi.  - Mindent megadnak neki, amire 

szüksége van. Mindent, amit csak szeretne. 

Angié zokogott, és igyekezett elhúzni a kezét, Adam azonban nem engedte. 

- Hiszen ezt szeretnéd, ugye? - kérdezte nyugodtan. - Otthont Laurának. És 

egy családot, amelyik szereti őt. 

Angié a könnyein keresztül nézett a férfira. 

- En azt akartam, hogy te szeresd, és te adj otthont neki! - Ismét felzokogott, 

majd kiszabadította a kezét, és a tenyerébe  temette az  arcát. - Nem valaki más, 

Adam. Neked kell megtenned! 

- Nem tehetem, Angié - felelte a férfi gyengéden. - Egyedül nem. Nélküled 

nem... - Elhúzta a lány kezét az arca elől, és megszorította. - Gyere hozzám 

feleségül! Segíts otthont teremteni Laurának! Segíts eszembe juttatni, hogyan 

kell szeretni! 

A lány hitetlenkedve meredt a férfira. 

- Adam... - Nagyot nyelt. - Ezt komolyan gondolod? Tényleg megtartod őt? 

A férfi magához ölelte Angie-t. 

- Ez  a tervem. - Letörölt egy könnycseppet a lány arcáról. - De Starnak vannak rokonai, ezt most már tudjuk. Lehet, hogy ők is akarják Laurát. - Adam látta 

a félelmet a lány szemében, és mindenáron  szerette volna megnyugtatni. - Nem 

tudom, ilyen esetben ki kaphatja meg a gyámságot, de latba vetem minden befolyásomat, hogy Laura velünk maradhasson. 

Angié belekapaszkodott a férfiba. 

- Ö, Adam! - szipogta halkan. - Egyszerűen velünk kell maradnia! 

A férfi gyengéden átölelte kedvesét, és megcsókolta  a halántékát. 

- Szeretlek, Angié - suttogta. - Jobban, mint gondolnád. 

A lány felemelte a fejét, hogy Adam szemébe nézhessen. 

- Én  is szeretlek. 

- Legyél  a feleségem, Angié! - Az férfi ujjával ismét letörölt egy könnycseppet a lány arcáról, mielőtt szájon csókolta  volna.  -  Gyere hozzám feleségül! 

Együtt mindent kibírunk majd, és  olyan otthont teremtünk Laurának, amilyet 

szeretnél! 

Angié most már mosolygott. 

- Igen. Együtt képesek vagyunk rá. - Szorosan átölelte Adamet. - Minden 

jóra fordul majd, meglátod! Érzem. 

- Úgy lesz, Angié. Mi hárman összetartozunk. Egy család vagyunk. 

UTÓHANG 

Nem egészen két hónappal az apjuk temetése után ismét összegyűltek a Tanner testvérek Buck irodájában. Ezúttal Whit is eljött. Angié, a legújabb családtag 

szintén jelen volt, és a férje mellett állt az íróasztal előtt. Laura is részt vett a fogadáson. Ebben a pillanatban éppen kézről kézre adták a testvérek, és az a veszély 

fenyegette, hogy végképp elkényeztetik. Amikor a kisbaba ismét visszakerült 

Angie-hez, Adam a felesége vállára tette a kezét, és a testvérei  felé fordult. 

- Közben mindannyian megtudtátok, hogy Star valódi neve Montgomery volt, 

és a nyomok Dallasba vezettek. Most pedig úgy tűnik, hogy a nyomozó megtalálta az egyik nővérét. 

Rory izgatottan ugrott fel a kanapéról. 

- De azért megtartjátok a gyereket, ugye? Az a nő nem veheti el tőlünk Laurát! 

Adam gondterhelten csóválta meg a fejét. 

- Fogalmam sincs. Éppen ezt kell kiderítenünk. Az ügyvédeink már tanulmányozzák a helyzetet. Mivel sem az apánk, sem Star nem hagyott hátra semmilyen 

nyilatkozatot  a gyámságot illetően, ezért most az  a helyzet, hogy Star nővére 

ugyanolyan jogokkal rendelkezik, mint mi. 

- És ki fog dönteni az ügyben, ha Star nővére meg akarja kapni  Laurát? 

Rory visszaült a kanapéra. 

Adam kelletlenül felsóhajtott. 

- Feltételezem, hogy a bíróság. 

- Az csúnyán végződhet - ráncolta a homlokát Rory. 

- Én  is remélem,  hogy  elkerülhetjük a pereskedést - felelte Adam, majd 

elgondolkodva fel-alá kezdett járkálni. - Tegyük fel, hogy ez  a nő még nem is 

tud Laura létezéséről. Szerintem amilyen gyorsan csak lehet, fel kell vennünk 

vele a kapcsolatot, hogy elmagyarázzuk neki a helyzetet. Remélhetőleg sikerül 

rábeszélnünk, hogy lemondjon a gyámságról a javunkra. 

- Akkor ne vesztegessük az időt! Minél hamarabb elrendeződik a dolog, annál 

jobb.  Én mindenesetre sokkal nyugodtabban aludnék, ha tudnám, hogy  Laura 

hivatalosan is a Tanner család tagja. 

- Angié és én úgy gondoljuk, nem nekünk kell kezdeményeznünk a találkozást. Jobb lenne, ha egy családtagot küldenénk oda. - Adam Roryra pillantott. 

Mit szólnál hozzá? Te jó benyomást keltesz, és szörnyen meggyőző tudsz lenni. 

- Szívesen megtenném - kezdte Rory feszengve -, de még ma este vissza kell 

mennem Wyomingba. Egész hétre szállításokat jeleztek a Western Store-ba. Ha 

néhány napot várhatnánk... 

- Nem, az túl sok idő. 

Adam most Ryra nézett. 

- Mi a helyzet veled? Nem tudnál később visszamenni Dallasba? 

- Sajnálom - felelte Ry. - A temetés miatt annyi műtétet kellett elhalasztanom, hogy az egész hetem tele van. 

- És te, Whit? - kérdezte Adam. 

Whit elsápadt. 

- Ne  engem, Adam, kérlek!  Fogalmam sincs, mit kellene mondanom vagy 

tennem. 

- Szerintem bízzuk Woodrow-ra! 

Mindenki hitetlenkedve nézett Angie-re. 

Woodrow zavartan köhécselni kezdett. 

- Rám? 

- Igen. Te vagy a tökéletes jelölt. 

- De én utálom a nagyvárost! - Amikor Angié felvonta a szemöldökét, Woodrow tehetetlenül nézett körül a szobában. Mivel nem talált támogatóra, Adamhez 

fordult: 

- Ugyan, Adam! Ismered a tárgyalókészségemet. El fogom tolni. 

Angié azonban odalépett a kanapéhoz, és leült Woodrow mellé. 

- Képes vagy rá! Ha nem hinnék ebben, nem akarnám, hogy te képviselj minket. 

A férfi lassan megrázta a fejét. 

- Te nem ismersz olyan jól,  mint a többiek. Nem  tudok bánni az emberekkel. 

- Szereted Laurát, ugye? 

- Ez nem járja, Angié! - tiltakozott  Woodrow. - Tudod, hogy  odavagyok a 

gyerekért. 

- Igen, és éppen ezért fogsz keményen harcolni, hogy megtarthassuk. 

Woodrow elkeseredett pillantást vetett a kisbabára. 

- Rendben  - adta be a derekát. - De nem akarok szemrehányást hallani, ha 

elszúrom, világos? 

Angié mosolyogva felállt, hogy átölelje a legidősebb fivért. 

- Nem szúrod  el, Woodrow. Nálad alkalmasabbat nem is találhattunk volna 

erre a feladatra! 

Aznap Angié és Adam hiába feküdt le este, szüntelenül zakatoló gondolataik 

még késő éjjel sem hagyták őket aludni. 

- Képes, és elszúrja - mondta Adam, ki tudja hányadszor, amióta a testvérei, 

elmentek. - Woodrow nyers és faragatlan módon viselkedik minden idegennel. 

- Igen. Már a magassága is megfélemlítő. Star nővére valószínűleg a puszta 

látványtól is megijed. 

Adam felnyögött. 

- Talán  fel kellene hívnom, és lefújnom az egészet. 

- Csak azt ne! - szólt rá Angié ijedten. - Bíznunk kell Woodrow-ban. Elvégre 

éppen úgy szereti Laurát, mint mi. 

- Igazad van. - Adam magához húzta a lányt. - Mindegyik öcsém odavan a 

gyerekért. Nem csak Woodrow. 

Angié a  férfi vállára hajtotta a fejét. 

- Minden rendben lesz. Laurát nekünk szánta az élet. 

Adam megcsókolta a lány halántékát. 

- Csodálatos anya leszel, Angié. Én pedig jó apa. Sokkal jobb, mint az enyém 

volt. 

Az ifjú asszony megsimogatta a férje arcát. 

- Már most is az vagy. Szereted Laurát, és ez a legfontosabb. 

- Tényleg szerencsésnek  mondhatom magam, amiért  te vagy  a feleségem. 

Jobban szeretlek, mint bármit vagy bárkit a világon. 

- Én is szeretlek, Adam. 

A férfi szorosan magához húzta Angie-t. 

- Mit szólnál hozzá, ha Laurának születne néhány öcsikéje meg húgocskája? 

- Ó, az csodálatos lenne! 

Adam megcsókolta a lányt. 

- Mi lenne, ha rögtön hozzá is fognánk? 

- Most? - nézett rá csodálkozva a felesége. 

- Ha a testvéreim nem kapnak hamarosan egy másik babát, akit dédelgethetnek, valószínűleg teljesen elkényeztetik Laurát. 

Angié nevetve átkarolta a férfi  nyakát. 

- Akkor ne vesztegessük az időt! 
